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Please read this manual before using the product!

Dear Customer,

We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in
modern facilities with care and meticulous quality controls.

Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In
case the product changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner
along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
* Pleaseread the user quide carefully before installing and operating the product.

» Always observe the applicable safety instructions.
* Keep the user guide within easy reach for future use.
* Pleaseread any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide
clearly indicates any variations of different models.

Important information and
useful tips.

Risk of life and property.

Risk of electric shock.

G
A\
AN\
The product's packaging
is made of recyclable
@ materials, in accordance
with the National
Environment Legislation.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

ENEHG * ﬁ can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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E} safety and environmentinstructions

This section provides the safety

- catering and similar non-retail

instructions necessary to prevent applications.

the risk of injury and material
damage. Failure to observe these

1.1.General safety

instructions will invalidate all types ® This product should not
of product warranty.
Intended use

A\

WARNING:

Keep ventilation openings,
in the appliance enclosure
or in the built-instructure,
clear of obstruction.

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other means to
accelerate the defrosting | «
process, other than those
recommended by the .
manufacturer.

WARNING:

/\ Do notdamage the .
refrigerant circuit.
WARNING: *

A\

Do not use electrical
appliances inside the food
storage compartments

of the appliance, unless
they are of the type
recommended by the
manufacturer.

This appliance is intended to be

used in household and similar
applications such as

- staff kitchen areas in shops,

offices and other working
environments;

- farm houses and by clients in
hotels, motels and other residential
type environments;

- bed and breakfast type
environments;

be used by persons with
physical, sensory and mental
disabilities, without sufficient
knowledge and experience

or by children. The device

can only be used by such
persons under supervision
and instruction of a person
responsible for their safety.
Children should not be allowed
to play with this device.

In case of malfunction, unplug
the device.

After unplugging, wait at least
5 minutes before plugging in
again.

Unplug the product when not
in use.

Do not touch the plug with
wet hands! Do not pull the
cable to plug off, always hold
the plug.

Do not plug in the refrigerator
if the socket is loose.

Unplug the product during
installation, maintenance,
cleaning and repair.

If the product will not be used
for a while, unplug the product
and remove any food inside.
Do not use the product when
the compartment with circuit
cards located on the upper
back part of the product
(electrical card box cover) (1)
is open.

4/26 EN
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Safety and environment instructions

¢ Do not use steam or steamed
cleaning materials for cleaning
the refrigerator and melting
the ice inside. Steam may
contact the electrified areas
and cause short circuit or
electric shock!

¢ Do not wash the product by
spraying or pouring water on
it! Danger of electric shock!

¢ |n case of malfunction, do
not use the product, as it may
cause electric shock. Contact
the authorised service before
doing anything.

¢ Plug the product into an
earthed socket. Earthing
must be done by a qualified
electrician.

¢ If the product has LED
type lighting, contact the
authorised service for
replacing or in case of any
problem.

¢ Do not touch frozen food with
wet hands! It may adhere to
your hands!

» Do not place liquids in bottles
and cans into the freezer
compartment. They may
explode.

Place liquids in upright
position after tightly closing
the lid.

Do not spray flammable
substances near the product,
as it may burn or explode.

Do not keep flammable
materials and products with
flammable gas (sprays, etc.) in
the refrigerator.

Do not place containers
holding liquids on top of the
product. Splashing water on
an electrified part may cause
electric shock and risk of fire.
Exposing the product to rain,
snow, sunlight and wind will
cause electrical danger. When
relocating the product, do
not pull by holding the door
handle. The handle may come
off.

Take care to avoid trapping
any part of your hands or body
in any of the moving parts
inside the product.

Do not step or lean on the
door, drawers and similar parts
of the refrigerator. This will
cause the product to fall down
and cause damage to the
parts.

Take care not to trap the
power cable.

Refrigerator/User Manual
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Safety and environment instructions

1.1.1 HCwarning

If the product comprises a cooling
system using R600a gas, take
care to avoid damaging the
cooling system and its pipe while
using and moving the product.
This gas is flammable. If the
cooling system is damaged, keep
the product away from sources
of fire and ventilate the room
immediately.

The label on the inner
left side indicates the
type of gas used in the
product.

O

1.1.2 For models with

water dispenser

e Pressure for cold water inlet
shall be maximum 90 psi (6.2
bar). If your water pressure
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a
pressure limiting valve in your
mains system. If you do not
know how to check your water
pressure, ask for the help of a
professional plumber.

¢ If thereis risk of water
hammer effect in your
installation, always use a
water hammer prevention
equipment in your installation.
Consult Professional plumbers
if you are not sure that there
is no water hammer effect in
your installation.

e Do notinstall on the hot water
inlet. Take precautions against
of the risk of freezing of the
hoses. Water temperature
operating interval shall be
33°F (0.6°C) minimum and
100°F (38°C) maximum.

6/26 EN

1.2.Intended use

» This product is designed for
home use. It is not intended
for commercial use.

e The product should be used to

store food and beverages only.

Do not keep sensitive

products requiring controlled

temperatures (vaccines,

heat sensitive medication,

medical supplies, etc.) in the

refrigerator.

e The manufacturer assumes no
responsibility for any damage
due to misuse or mishandling.

e Original spare parts will
be provided for 10 years,
following the product
purchasing date.

1.3.Child safety

» Keep packaging materials out
of children’s reach.

e Do not allow the children to
play with the product.

* |f the product’s door comprises
a lock, keep the key out of
children’s reach.

1.4. Compliance with WEEE
Directive and Disposing
of the Waste Product

This product complies with
EU WEEE Directive (2012/19/EU). This
product bears a classification symbol
for waste electrical and electronic
equipment (WEEE).
This product has been
manufactured with high
quality parts and materials
which can be reused and are
suitable for recycling. Do not

- dispose of the waste product
with normal domestic and

Refrigerator/User Manual



Safety and environment instructions

other wastes at the end of its service
life. Take it to the collection center for
the recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your local
authorities to learn about these
collection centers.

1.5.Compliance with

RoHS Directive

 This product complies with EU WEEE
Directive (2011/65/EU). It does
not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

1.6.Package information

» Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated by
the local authorities.

Refrigerator/User Manual 7/ 26 EN



E] Yourrefrigerator

Noohrob

Indicator panel

Butter & Cheese sections
Water dispenser filling tank
Egg section

Water dispenser reservoir
Bottle shelves

Adjustable front feet
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8. C(rispers

9. Chiller

10. Chiller cover and glass
11. Movable shelves

12. Wine cellar

13. Fan

*May not be available in all models

Figures that take place in this instruction manual are schematic and
may not correspond exactly with your product. If the subject parts are
notincluded in the product you have purchased, thenitis valid for other

models.
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Installation

3.1. Appropriate
Installation Location

Contact an Authorized Service for the
installation of the product. In order to
prepare the product for use, refer the
information in the user manual and
ensure that electrical installation and
water installation are appropriate. If not,
call a qualified electrician and technician
to have any necessary arrangements
carried out.

WARNING: Manufacturer shall
not be held liable for damages
that may arise from procedures
carried out by unauthorized
persons.

/N

WARNING: Product must
not be plugged in during
installation. Otherwise, there
is the risk of death or serious
injury!

WARNING:

If the door clearance of the
room where the product shall
be place is so tight to prevent
passing of the product, remove
the door of the room and pass
the product through the door
by turning it to its side; if this
does not work, contact the
authorized service.

» Place the product on an even floor
surface to prevent jolts.

* Install the product at least 30 cm
away from heat sources such as hobs,
heater cores and stoves and at least 5
cm away from electrical ovens.

* Product must not be subjected to
direct sun light and kept in humid
places.

» Appropriate air ventilation must be
provided around your product in order
to achieve an efficient operation. If the
product is to be placed in arecess in
the wall, pay attention to leave at least
5 cm distance with the ceiling and side
walls.

Installing the Plastic Wedges

Plastic wedges supplied with the
product are used to create the distance
for the air circulation between the
product and the rear wall.

1. Toinstall the wedges, remove the
screws on the product and use the
screws supplied together with the
wedges.

2. Insertthe 2 plastic wedges onto the
rear ventilation cover as illustrated in
the figure.

Refrigerator/User Manual
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Installation

3.2. Adjusting the Feet

If the product stands unbalanced after

installation, adjust the feet on the front

by rotating them to the right or left.

@@ @b@
o J g

3.3. Electrical Connection

A connections via extension

WARNING: Do not make

cables or multi-plugs.

A power cable must be

WARNING: Damaged

replaced by the Authorized
Service Agent.

If two coolers are to be

installed side by side, there
m should be at least 4 cm

distance between them.

Our company shall not be liable

for any damages that will arise
when the product is used without
grounding and electrical connection
in accordance with the national
regulations.

Power cable plug must be within easy
reach after installation.

Connect your refrigeratortoa
grounded outlet rated for a voltage
value of 220-240V /50 Hz. Outlet
shall have 10 to 16A fuse.

Do not extension cords or cordless
multiple outlets between your
product and the wall outlet.,

The condenser of your appliance is located on the back as shown below. In order
to achieve better energy efficiency with lower energy consumption, please pull
the condenser towards yourself as illustrated in picture below.

*may not be available in all models

initial position

better energy
efficiency

10/26 EN
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E Preparation

+ Forafreestanding appliance; this
refrigerating appliance is not intended
to be used as a built-in appliance.

 Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not be
located under direct sunlight.

» The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be 5°C. Operating your
refrigerator under cooler conditions is
not recommended with regard to its
efficiency.

* Please make sure that the interior of
your refrigerator is cleaned thoroughly.

* Iftworefrigerators are to be installed
side by side, there should be at least 2
cm distance between them.

* When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

» The door should not be opened
frequently.

* [tmust be operated empty without any

foodinit.

Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for the
problems” section.

* Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

* Thebaskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment may
increase energy consumption of the
appliance. Thus any contact with the
sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument panel
automatically turns off 5 minutes
after the door has closed. It will be
reactivated when the door has opened
or pressed on any key.

Due to temperature change as aresult
of opening/closing the product door
during operation, condensation on
the door/body shelves and the glass
containers is normal.

Since hot and humid air will not
directly penetrate into your product
when the doors are not opened,
your product will optimize itself in
conditions sufficient to protect your
food. Functions and components
such as compressor, fan, heater,
defrost, lighting, display and so on
will operate according to the needs
to consume minimum energy under
these circumstances.

Refrigerator/User Manual
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[ operating the product
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1.0n/0ff Indicator:
This icon (D)) come on when the fridge
is turned off. All the other icons turn off.

2.Economic Usage Indicator:

This icon (€C0) comes on when the
Fridge Compartmentissetto8°Cwhichis
the most economical set value. Economic
Usage Indicator turns off when the Quick
Fridge or Quick Freeze function is selec-
ted.

3.Fridge Compartment Temperature
Setting Indicator:

Indicates the temperature set for the
Fridge Compartment.

4.Power failure/High temperature /
error warning indicator:

This light (1) illuminates during power
failure, high temperature failures and
error warnings. During sustained power
failures, the highest temperature that

the fridge compartment reaches will
flash on the digital display.

5. Vacation Indicator:

Thisicon (* )lights up when the
Vacation Function is active.

6.Key Lock Indicator:
This icon (&) lights up when the Key
Lock mode is activated.

7.Key Lock Mode:

Press Key Lock (85) button continuously
for 3 seconds. Key lock icon will light
up and key lock mode will be activated.
Buttons will not function if the Key Lock
mode is active. Press Key Lock button
continuously for 3 seconds again. Key
lock icon will turn off and the key lock
mode will be exite.

(i

Figures in this user manual are schematic and may not match the product
exactly. If the subject parts are not included in the product you have
purchased, then those parts are valid for other models.

12/26 EN
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Operating the product

8. Vacation Function:

When you press Vacation button,
vacation function (* ) is activated and
vacation indicator lights. You can use
this function when you will not use your
fridge for a long time. Note that there
should be no food inside your fridge,
otherwise fridge can not preserve your
food at Vacation mode.

If this function is activated, fridge
compartment temperature is kept at
15 C°in order to prevent bad smelling.
Press Vacation button again to
deactivate vacation function.

9. Fridge Set Function:

This function (°C) allows you to make
the Fridge compartment temperature
setting. Press this button to set the
temperature of the fridge compartment
108,7,6,5,4,3, and 1 respectively.

10. Quick Fridge Function:

Quick Fridge indicator (&) turns on when
the Quick Fridge function is on. Press
Quick Fridge button again to cancel this
function. Quick Fridge indicator will turn
off and normal settings will be resumed.
Quick Fridge function will be cancelled
automatically 1 hours later if you do not
cancel it manually. If you want to cool
plenty amount of fresh food, press Quick
Fridge button before you place the food
into the fridge compartment.

11.0n/0ff Function:

This function ((D,) allows you to make
the Fridge turn off when pressed for 3
seconds.The fridge could be turned on
by pressing On/Off button for 3 seconds
again.

12.Energy Saving Indicator:

If the product doors are kept closed
for a long time energy saving function
is automatically activated and energy
saving symbol is illuminated. (mmw/m)

When energy saving function is
activated, all symbols on the display
other than energy saving symbol will turn
off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the
door is opened, energy saving function
will be canceled and the symbols on
display will return to normal.

Energy saving function is activated
during delivery from factory and cannot
be canceled.

13.Quick Freeze Indicator:
This icon (£&) comes on when the Quick
Freeze function is on.

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

5.1. Freezing fresh food

In order to preserve the quality of
the food, it shall be frozen as quickly
as possible when it is placed in the
freezer compartment, use the fast
freezing feature for this purpose.
You may store the food longerin
freezer compartment when you
freeze them while they are fresh.
Pack the food to be frozen and close
the packing so that it would not allow
entrance of air.

Ensure that you pack your food
before putting them in the freezer.
Use freezer containers, foils and
moisture-proof papers, plastic bags
and other packing materials instead
of traditional packing papers.

Label each pack of food by adding
the date before freezing. You may
distinguish the freshness of each
food pack in this way when you open
your freezer each time. Store the
food frozen before in the front side of
compartment to ensure that they are
used first.

The freezer compartment
defrosts automatically.

Frozen food must be used
immediately after they are thawed
and they should not be re-frozen.
Do not freeze too large quantities of
food at one time.

14 /26 EN
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Operating the product

Freezer Fridge
Compartment |compartment |Remarks
Setting Setting
-18°C 4°C This is the normal recommended setting.
20,-22 or -24°C soC These settings are recommendedovvhen the
ambient temperature exceeds 30°C,
Use when you wish to freeze your food in a short
Quick Freeze 4°C time. Your product will return to its previous
mode when the process is over.
Use these settings if you think that your fridge
18°C o compartment is not cold enough because of the
- or colder 2°C h . o .
ot ambient conditions or frequent opening and
closing of the door.

5.2. Recommendations for
preserving the frozen food

Compartment shall be set to -18°C at least.

1. Put packages in the freezer
as quickly as possible after purchase
without allowing the to thaw.

2. (Checkwhether the "Use By"and
"Best Before" dates on the packaging are
expired or not before freezing it.

3. Ensure that the package of the
food is not damaged.

5.3. Deep-freeze
information
According to IEC 62552 standards, the
product shall freeze at least 4.5 kg of
food at 32°C ambient temperature to
-18°C or lower within 24 hours for every
100-litres of freezer volume.
Itis possible to preserve the food for
along time only at -18°C or lower
temperatures.
You can keep the freshness of food
for many months (at -18°Cor lower
temperatures in the deep freeze).

Foods to be frozen should not be allowed
to come in contact with the previously
frozen items to prevent them from
getting thawed partially.

Boil the vegetables and drain their water
in order to store vegetables for a longer
time as frozen. After draining their
water, put them in air-proof packages
and place them inside the freezer. Food
such as bananas, tomatoes, lettuce,
celery, boiled eggs, potatoes are not
suitable for freezing. When these foods
are frozen, only their nutritional value
and taste shall be affected negatively.
They shall not be spoiled so that they
would create a risk for human health.

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

5.4.Placing the food

Freezer

Various frozen food
such as meat, fish,

compartment .
ice cream, vegetables
shelves
and etc.
Refrigerator Food in pans, covered
plates and closed
compartment . .
containers, eggs (in
shelves

closed container)

Door shelves

Small and packaged

S;r];npda%fment food or beverage

Crisper Vegetables and fruits
Delicatessen

Fresh zone (breakfast food,

compartment meat products that

shall be consumed in
ashort time)

5.5. Door open warning
(This feature is optional)

An audio warning signal will be given
when the door of your product is left
open for at least 1 minute. This warning
will be muted when the door is closed
or any of the display buttons (if any) are

pressed.

Door open warning is given to user both
visually and acoustically. If the warning
continues for 10 minutes, interior lights
will be turned off,

5.6. Changing the door
opening direction

Door opening direction of your refrige-
rator can be changed according to the
place you are using itIf this is neces-
sary, please call your nearest Authorized
Service.

Above description is a general expressi-
on.For information on changing the ope-
ning direction of the door, you must refer
to the warning label located on the inner
side of the door.

16/26 EN
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Operating the product

Using the water dispenser
* May not be available in all models

O

Itis normal for the first few

glasses of water taken from
the dispenser to be warm.

()

If the water dispenser is

not used for a long period
of time, dispose of first few
glasses of water to obtain

fresh water.

L

Pushin the lever of the water

dispenser with your glass. If you
are using a soft plastic cup, pushing

the lever with your hand will be
easier.

After filling the cup up to the level

you want, release the lever.

O

water flows from

Please note, how much

the

dispenser depends on how
far you depress the lever. As
the level of water in your cup
/ glass rises, gently reduce
the amount of pressure on
the lever to avoid overflow.

If you slightly press

the

arm, the water will drip; this
is quite normal and not a

failure,

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

Filling the water
dispenser’s tank

Water tank filling reservoir is located

inside the door rack.
1. Open the cover of the tank.

2. Fill the tank with fresh drinking water.

3. Close the cover.

@

Do not fill the water tank
with any other liquid except
for water such as fruit juices,
carbonated beverages or
alcoholic drinks which are not
suitable to use in the water
dispenser. Water dispenser
will be irreparably damaged
if these kinds of liquids are
used. Warranty does not cover
such usages. Some chemical
substances and  additives
contained in these kinds of
drinks/liquids may damage the
water tank.

()

Use clean drinking water only.

18/26 EN
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Operating the product

Capacity of the water tankis 3
litres; do not overfill.

Cleaning the water tank

1. Remove the water filling reservoir inside
the door rack.

2. Remove the door rack by holding from
both sides.

3. Grab the water tank from both sides and
remove it with an angle of 45°C.

4, Remove the cover of the water tank and
clean the tank.

(i) Components of the water tank
and water dispenser should not
be washed in dishwasher.

Refrigerator/User Manual 19/26 EN



Operating the product

Drip tray

Water that dripped while using the
water dispenser accumulates in the
spillage tray.

Remove the plastic filter as shown in
the figure.

With a clean and dry cloth, remove the
water that has accumulated.

| \
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[d Maintenance and cleaning

Cleaning your fridge at reqular intervals
will extend the service life of the pro-
duct.

A WARNING:

Unplug the product before cleaning it.

¢ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

¢ Never use any sharp and abrasive
tools, soap, household cleaners,
detergent and wax polish for
cleaning.

¢ Fornon-No Frost products,
water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit.

¢ Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface of
the product. Sponges and other types
of cleaning cloths may scratch the
surface

¢ Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. Soak
a cloth with the solution and wrung
it thoroughly. Wipe the interior of the
refrigerator with this cloth and the
dry thoroughly.

e Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

¢ |f you will not use the refrigerator
for along period of time, unplug it,
remove all food inside, clean it and
leave the door ajar.

e (heckregularly that the door gaskets
are clean. If not, clean them.

e Toremove door and body shelves,
remove all of its contents.

¢ Remove the door shelves by pulling
them up. After cleaning, slide them
from top to bottom to install.

¢ Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

6 1 Avoiding bad odours
Materials that may cause odour
are not used in the production of
our refrigerators. However, due
to inappropriate food preserving
conditions and not cleaning the inner
surface of the refrigerator as required
can bring forth the problem of odour.
Pay attention to following to avoid
this problem:

e Keeping the refrigerator cleanis
important. Food residuals, stains, etc.
can cause odour. Therefore, clean
the refrigerator with bi-carbonate
dissolved in water every few months.
Never use detergents or soap.

e Keepthefood in closed containers.
Microorganisms spreading out from
uncovered containers can cause
unpleasant odours.

e Neverkeep the food that have passed
best before dates and spoiled in the
refrigerator.

6.2 Protecting the plas-

tic surfaces
Do not put liquid oils or oil-cooked meals
in your refrigerator in unsealed contai-
ners as they damage the plastic surfaces
of the refrigerator. If oil is spilled or sme-
ared onto the plastic surfaces, clean and
rinse the relevant part of the surface at
once with warm water,

Refrigerator/User Manual
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Troubleshooting

Check this list before contacting the
service. Doing so will save you time
and money. This list includes frequent

complaints that are not related to faulty

workmanship or materials. Certain

features mentioned herein may not

apply to your product.

The refrigerator is not working.

e The power plugis not fully settled.
>>> Plugitin to settle completely
into the socket.

e The fuse connected to the socket
powering the product or the main
fuseis blown. >>> Check the fuses.

Condensation on the side wall of the

cooler compartment (MULTI ZONE,

COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).

e The door is opened too frequently
>>> Take care not to open the
product’s door too frequently.

e Theenvironment is too humid. >>>
Do not install the product in humid
environments.

e Foods containing liquids are kept
in unsealed holders. > > > Keep the
foods containing liquids in sealed
holders.

e The product's dooris left open. >>>
Do not keep the product's door open
for long periods.

e Thethermostatis settotoolow

temperature. > > > Set the thermostat

to appropriate temperature.

Compressor is not working.

¢ Incase of sudden power failure
or pulling the power plug off and
putting back on, the gas pressure
in the product's cooling system is
not balanced, which triggers the
compressor thermic safeguard.
The product will restart after
approximately 6 minutes. If the
product does not restart after this
period, contact the service.

e Defrostingis active. >>> This
is normal for a fully-automatic
defrosting product. The defrosting is
carried out periodically.

e The productis not pluggedin. >>>
Make sure the power cord is plugged
in.

e The temperature settingis incorrect.
>>> Select the appropriate
temperature setting.

e The powerisout. >>> The product
will continue to operate normally
once the power is restored.

The refrigerator's operating noise is

increasing while in use.

e The product’s operating performance
may vary depending on the ambient
temperature variations. This is normal
and not a malfunction.,

The refrigerator runs too often or for

too long.

e The new product may be larger than
the previous one. Larger products will
run for longer periods.

¢ Theroom temperature may be high.
>>> The product will normally run
for long periods in higher room
temperature.

e The product may have been recently
plugged in or a new food item is
placed inside. > > > The product
will take longer to reach the set
temperature when recently plugged
in or a new food item is placed inside.
This is normal.

¢ large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

¢ The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> The
warm air moving inside will cause the
product to run longer. Do not open
the doors too frequently.
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Troubleshooting

e The freezer or cooler door may be
ajar. >>> Check that the doors are
fully closed.

e The product may be set to
temperature too low. > > > Set the
temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the
adjusted temperature.

e The cooler or freezer door washer
may be dirty, worn out, broken or
not properly settled. > > > Clean or
replace the washer. Damaged / torn
door washer will cause the product to
run for longer periods to preserve the
current temperature.

The freezer temperature is very

low, but the cooler temperature is

adequate.

e The freezer compartment
temperature is set to a very low
degree. > >> Set the freezer
compartment temperature to a higher
degree and check again.

The cooler temperature is very

low, but the freezer temperature is

adequate.

¢ The cooler compartment temperature
is setto a very low degree. > >>
Set the freezer compartment
temperature to a higher degree and
check again.

The food items kept in cooler

compartment drawers are frozen.

¢ The cooler compartment temperature
is setto a very low degree. > > >
Set the freezer compartment
temperature to a higher degree and
check again.

The temperature in the cooler or the

freezeris too high.

¢ The cooler compartment temperature
is set to a very high degree. > >>
Temperature setting of the cooler
compartment has an effect on

the temperature in the freezer
compartment. Wait until the
temperature of relevant parts reach
the sufficient level by changing the
temperature of cooler or freezer
compartments.

¢ The doors were opened frequently or kept open
for long periods. >>> Do not open the doors too
frequently.

e The door may be ajar. > > > Fully close
the door.

e The product may have been recently
plugged in or a new food item is
placed inside. > > > This is normal.
The product will take longer to reach
the set temperature when recently
plugged in or a new food item is
placed inside.

e |arge quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.

e Thegroundis not level or durable.
>>> If the product is shaking when
moved slowly, adjust the stands to
balance the product. Also make sure
the ground is sufficiently durable to
bear the product.

e Anyitems placed on the product may
cause noise. >>> Remove any items
placed on the product.

The product is making noise of liquid

flowing, spraying etc.

e The product’s operating principles
involve liquid and gas flows. > > > This
is normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing

coming from the product.

e The product uses afan for the cooling
process. Thisis normal and not a
malfunction.

Refrigerator/User Manual
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Troubleshooting

There is condensation on the

product's internal walls.

¢ Hot or humid weather will increase
icing and condensation. This is normal
and not a malfunction.

e The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do
not open the doors too frequently; if
open, close the door.

¢ The door may be ajar. >> > Fully close
the door.

There is condensation on the

product's exterior or between the

doors.

¢ The ambient weather may be humid,
this is quite normal in humid weather.
>>> The condensation will dissipate
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.

e The productis not cleaned regularly.
>>> (lean the interior regularly using
sponge, warm water and carbonated
water.

e (ertain holders and packaging
materials may cause odour. > >>
Use holders and packaging materials
without free of odour.

¢ The foods were placed in unsealed
holders. > > > Keep the foods in
sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed food
items and cause malodour. Remove
any expired or spoilt foods from the
product.

The door is not closing.

¢ Food packages may be blocking
the door. > > > Relocate any items
blocking the doors.

e The productis not standing in full
upright position on the ground. > >>
Adjust the stands to balance the
product.

e Thegroundis not level or durable.
>>> Make sure the ground is level
and sufficiently durable to bear the
product.

The vegetable bin is jammed.

e The food items may be in contact
with the upper section of the drawer.
>>> Reorganize the food items in the
drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.

e High temperatures may be observed
between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while
the product is operating. This is
normal and does not require service
maintenance!Be careful when
touching these areas.

A WARNING:

If the problem persists after following
the instructions in this section, contact
your vendor or an Authorised Service. Do
not try to repair the product.
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Vazeni zakaznici,

Radi bychom Vam poskytli moznost k dosazeni optimalni acinnosti naseho vyrobku,
ktery byl vyroben v modernich zafizenich s ddkladnou kontrolou kvality.

Za timto Ucelem si pred pouZitim vyrobku prosim pozorné prettéte celou pfirucku a
uschovejte siji jako referentni zdroj. Jestlize vyrobek pFeddte jiné osobé, poskytnéte
tento ndvod spolu s vyrobkem.

UZivatelska pfirucka zajistirychlé a bezpe€né pouZivani vyrobku.

» Predinstalaci a pouzitim vyrobku si prosim prectéte uzivatelskou prirucku.
» VZdy dodrzujte platné bezpecnostni pfedpisy.

» M@&jte uzivatelskou prirucku v dosahu pro budouci pouZiti,

» PreCtéte si prosim vSechny dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.

Nezapominejte, Ze tato UZivatelskd prirucka se miZe vztahovat na vice modeld
vyrobkd. Prirucka jasné ukaze vSechny variace rliznych model(.

Symboly a poznamky
V uZivatelské priru€ce jsou pouZivany nasledujici symboly:

Dllezité informace a
uziteCné tipy.

NebezpetiZivota a majetku.

Riziko zranéni elektrickym
proudem.

Obal tohoto vyrobku je
vyroben z recyklovatelnych
materiald, v souladu s
Narodni legislativou pro
Zivotni prostredi.

® PP>HE

[i] INFORMACE

E5E Informace o modelu uloZzené v databézi vyrobkl se daji ziskat
EN ERG ? 5% zadanim nasledujici webové stranky a vyhledanim

BleR= identifikdtoru vaseho modelu (*), ktery je uveden na
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) energeﬂckém étl’tku

ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Eezpe‘c’nostm’ pokyny a Zivotni prostredi

Tato ¢ast obsahuje bezpelnostni 3

pokyny nezbytné pro zabraneni
nebezpeci zranéni a materidlnich
Skod. Nedodrzenim téchto pokyn(

zanikaji
vyrobku.

vSechny typy zdruky

Urcené pouziti

UPOZORNENI:

V pfipadé, ze je
zafizeni v ochranné
fazi nebo umisteno,
ujistéte se, zda nejsou
odveétravaci dirky
uzavreny.

UPOZORNENI:

Za Ucelem urychleni
rozpoustene ledu
nepouZivejte  Zadné
jiné mechanické
zarizeni nebo jiny
pristroj nez ty jez byly
doporuceny vyrobcem.
UPOZORNENI:

Pokud je chladidlo v
provozu, nezasahujte
do jeho obvodu.

UPOZORNENI:
Uvnitf  skladovacich
prostor jidla pristroje
nepouzivejte _jina
elektricka zarizeni
nez ta, ktera
byla doporucena
vyroobcem.,

[0to zarizeni Dylo navrzeno pro
pouziti v domacnosti nebo pro nize
uvedené aplikovani.

V kuchynich personalu

obchod(, kancelafi a jinych
pracovnich mist;

Za Ucelem pouziti

navstévniky farem a hotel(, motel(

a jinych mist s ubytovanim.

V prostorach typu penzion(
V podobnych zafizenich,

ktera nejsou stravovacimi sluzbami
nebo maloobchodem.

1.1.VSeobecna bezpecnost

Tento produkt by nemély
pouzivat osoby s télesnym,
smyslovym a mentélnim
postizenim, osoby bez
dostatecnych znalosti a
zkusenosti, nebo déti. Zatizeni
mohou tyto osoby pouzivat jen
pod dohledem a po pouceni
osobou odpovédnou za jejich
bezpelnost. Nedovolte détem
hrét si s timto zafizenim.

V pfipadé poruchy pfistroj
odpojte.

Po odpojeni pockejte
nejméné 5 minut pred
opétovnym pfipojenim.
Odpojte vyrobek, kdyz se
nepouziva. Nedotykejte se
zastrcky mokryma rukamal! Pfi
odpojovani netahejte za kabel,
vzdy uchopte zastrcku.

Pfed zasunutim dovnitf otrete
hrot sitové zastréky suchym
hadfikem.

Nezapojujte ledni¢ku, pokud je
zasuvka uvolnéna.

Pfi instalaci, udrzbg, ¢isténi a
opravach odpojte vyrobek.
Pokud se vyrobek nebude
delsi dobu pouzivat, odpojte
jej a vyjméte potraviny.
Nepouzivejte paru nebo distici
prostiedky s parou pro isténi
chladnicky a tani ledu uvnitf.
Para muze pfijit do styku s
elektrifikovanymi oblastmi a
zpUsobit zkrat nebo elektricky

4/24 CZ

Chladnicka/Uzivatelska prirucka



Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

Sok!

Nemyjte vyrobek stfikanim
nebo polévanim vodou na néj!
Nebezpedi Urazu elektrickym
proudem!

Nikdy nepouzivejte vyrobek,
pokud ¢ast nachazejici se

na horni nebo zadni strané
vyrobku s elektronickou
deskou s ploSnym spojem
uvnitf je oteviena (kryci deska
elektronickych plosnych
spojl) (1).

e V pfipadé jeho poruchy

vyrobek nepouzivejte,

protoze by mohlo dojit k trazu
elektrickym proudem. Pred
tim, nez cokoliv udélate,

se obratte na autorizovany
servis.

* Vyrobek zapojujte do

uzemnéné zasuvky. Uzemnéni
musi byt provedeno
kvalifikovanym elektrikafem.
Pokud produkt ma osvétleni
typu LED, pro jeho nahrazeni
nebo v pfipadé jakéhokoliv
problému se obratte na
autorizovany servis.

Nedotykejte se mrazenych
potravin mokryma rukama!
Mohou se nalepit na Vase
ruce!

Nepokladejte do mraznicky
tekutiny v lahvich a
plechovkach. Mohou
vybuchnout!

Tekutiny umistéte ve
vzptrimené poloze a pevné
uzavriete jejich viko.
Nestrikejte hoflavé latky v
blizkosti vyrobku, protoze se
mUze zapalit nebo explodovat.
Nenechavejte hoflavé
materialy a produkty s
hoflavym plynem (spreje, atd.)
v chladnicce.

Nepokladejte nadoby
obsahuijici kapaliny na horni
¢ast vyrobku. Voda stiikajici
na elektrifikované ¢asti mize
zpUsobit Uraz elektrickym
proudem a nebezpedi pozaru.
Vystaveni produktu desti,
snéhu, slunci a vétru muze
zpUsobit elektrické nebezpedi.
Pfi pfemistovani vyrobku

jej netahejte drzenim za
rukojet dvefi. Rukojet se mize
odtrhnout.

Dbejte na to, aby nedoslo

k zachyceni jakékoliv ¢asti
vasich rukou ¢i téla do
jakychkoli z pohybuijicich se
¢asti uvnitf vyrobku.
Nevylézejte nebo se
neopirejte o dvere, zasuvky

a podobné casti chladnicky.
MUze to mit za nasledek pad
vyrobku a zpUsobit poskozeni
dild.

Davejte pozor, aby nedoslo k
pfivieni napajeciho kabelu.

Chladnicka/UzZivatelska prirucka
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

1.1.1 Varovani HC

Jestlize vyrobek obsahuje
chladici systém ve kterém se
pouziva plyn R600a, zajistéte,
aby pfi pouzivani a pohybovani
spotrebice nedoslo k poskozeni
chladiciho systému ajeho
potrubi. Tento plyn je horlavy.
Pokud je chladici systém
poskozen, zajistéte, aby bylo
zatizeni mimo dosah zdroju ohné
a okamzité vyvétrejte mistnost.

Stitek na vnitfni levé
strané oznacuje druh
plynu pouzivaného v
produktu.

1.1.2 Pro modely s

davkovacem vody

 Tlak pro pfivod studené vody
musi byt maximalné 90 psi
(620 kPa). Pokud je vas tlak
vody vyssi nez 80 psi (550
kPa), pouZijte ve vasi siti
ventil na omezovani tlaku.
Pokud nevite, jak zkontrolovat
tlak vody, pozadejte o pomoc
profesiondlniho instalatéra.

e Pokud pfi instalaci existuje
riziko vodniho razu, vzdy
pouzijte preventivné zafizeni
proti vodnimu razu. Pokud jste
si neni jisty, zda ve Vasi siti je

efekt vodniho razu, poradte se
s profesiondlnim instalatérem.
e Neinstalujte na pfivodu
pro teplou vodu. Provedte
nezbytna opatfeni proti riziku
zamrznuti hadic. Provozni
interval teplota vody musi byt
mezi minimalné 33°F (0,6 ° Q)
a maximalné 100 °F (38 ° Q).
e Pouzivejte pouze pitnou vodu.

1 2.U¢el pouziti
Tento vyrobek je urcen pro
domaci pouziti. Neni uréen pro
komercni pouziti.

e Spotiebic by mél byt pouzivan
pouze pro skladovani potravin
a napoju.

¢ Do chladnicky neukladejte
citlivé produkty, které vyzaduji
fizené teploty (oCkovaci
latky, Iéky citlivé na teplo,
zdravotnicky material, atd.).

» Vyrobce nenese zadnou
zodpovédnost za pfipadné
Skody zplsobené nespravnym
pouzitim nebo nespravnou
manipulaci.

« Zivotnost vyrobku je 10 let.
Nahradni dily potfebné pro
funkcnost tohoto vyrobku
budou pro toto obdobi k
dispozici.

1.3.Bezpecnost déti

» Obalové materidly uchovavejte
mimo dosah déti.

* Nedovolte détem, aby se s
vyrobkem hraly.

» Pokud je na dvefich vyrobku
zamek, kli¢ drzte mimo dosah
déti.

6/24 CZ

Chladnicka/Uzivatelska prirucka



Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

1.4. Soulad se smérnici
WEEE a Odstranéni
odpadii vyrobku
Tento vyrobek splfiuje
pozadavky  smérnice  WEEE
EU (2012/19/EU). Na tomto
produktu je zobrazen symbol
klasifikace odpadu elektrickych a
elektronickych zarizeni (OEEZ).
Tento  vyrobek byl
vyroben z  vysoce
kvahtmch materiald a
komponent, které Ize
opétovneé pouzit a které
jsou vhodné pro
recyklaci. Na konci své
Zivotnosti_spotiebiC nevyhazujte
spolu s béZznymi domacimi a jinymi
odpady. Odneste jej do sbérneho
centra pro recyklaci elektrickych a
elektronickych  zafizeni. ~ Pro
informace o téchto sbérnych
stredisakach se prosim obratte na
mistni urady.

1.5.Soulad se smérnici ROHS

» Tento vyrobek splfuje poZzadavky
smérnice WEEE EU (2011/65/
EU). Neobsahuje Skodlivé a
zakazané latky uvedené ve
smernici.

1.6.Informace o baleni

» Obalové materlally vyrobku | LSOU
vyrobeny z recyklovatelnyc
materidlt v souladu s naS|m|
narodnimi predﬁsy 0 Zivotnim
prostredi. Nevyhazujte obalové
materialy spolus domaC|m|
nebo jinymi odpady. Vezméte
je do sbérnych mist pro obalové
materialy ur¢ené mistnimi
organy.

Chladnitka/UZivatelska pfirucka 7/24(CZ
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1. Displej 8. Prostor pro Cerstvé potraviny
2. Prihradka namaslo a syr 9. Prostor chlazeni

3. Plnici nadrz davkovace vody 10. Sklenéna police na prihradky
4. Drzdk navajicka 11. Nastavitelné police

5. Zasobnik davkovace vody 12. DrZzak nalahve

6. Prihrddka nalahve 13. Ventilator

7. Nastavitelné predni nozicky

* Nemusi byt k dispozici u vSech modeli

[i]

Obrazky uvedené v tomto navodu k pouZziti jsou schematické a nemuseji
presné korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené ¢asti nejsou
obsazeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych modelC.
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Blnstalace

UPOZORNENI: Nezapomefite,
Ze vyrobce neodpovida za
nedodrzeni informaci uvedenych
v ndvodu k pouZziti.

3.1. Body ke zvaZeni pri
preprave chladnicky

1. Chladnicku je nutno vyprazdnit a
vyCistit pred jakoukoli pfepravou.

2. Police, pFisluSenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladnicku je
nutno Fadné upoutat lepici pdaskou, aby
nedochdzelo k vibracim.

3. Obaly je nutno upevnit silnymi paskami
alany a je nutno dodrzovat pravidla pro
prepravu vytisténa na obalu.

Nezapomeirite...

Kazdy recyklovany materidl je nezbytny
zdroj pro pfirodu a nase narodni zdroje.
Pokud chcete prispét k recyklaci
obalovych materidl(, dalsi informace
ziskdte od orgdnl ochrany Zivotniho
prostiedi nebo mistnich trada.

3.2.NeZ chladnicku zapnete

NeZ zacnete pouzivat chladnicku,
zkontrolujte nasledujici:

1. Je vnitfek chladnicky suchy a mdZe za ni
volné obihat vzduch?

2. Oba plastové klinky nainstalujte
podle obrazku. Plastové klinky zajisti
potfebnou vzdalenost mezi vasi
chladnikou a zdi, aby se zajistilo
proudéni vzduchu. (Uvedeny obrazek
je jen priklad a neshoduje se pfesné s
vasim vyrobkem.)

3. \ydistéte vnitrek chladnicky podle

kapitoly ,Udrzba a ¢isténi”

» Kondenzator VaSeho pristorje se nachazi v zadni ¢asti, jak je zobrazeno nize. Abyste
dosahlilepSi Gcinnosti s niZsi spotfebou energie, vysute kondenzator smérem k sobg,
tak jak je zobrazeno na obrazku nize. Pozice kondenzatoru bude pevné upevnéna
pomoci uzamykaciho mechanismu hornich drZakd po kazdé strané.

* Nemusi byt k dispozici u vS§ech model

initial position

( L

better energy
efficiency

Chladnicka/UzZivatelska prirucka
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Instalace

4. Zapojte chladnicku do sité. Po otevieni
dvifek se rozsviti vnitfni osvétleni
prostoru chladnicky.

5. UslySite hluk pfi startovani kompresoru.
Kapalina a plyn v chladici soustave
mohou také vydavat zvuky, i kdyZz
kompresor nebé?zi, coz je pomérné
normalni.

6. Prednikraje chladnicky mohou byt
teplé. e to zcela normalni. Tyto oblasti
maji byt teplé, aby nedochdzelo ke
kondenzaci.

3.3.Zapojenido sité
PFipojte vyrobek k uzemnéné zasuvce,

kterd je chranéna pojistkou vhodné

kapacity.

DileZité:

* Spojeni musi byt v souladu s narodnimi
predpisy.

* Napdjeci kabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.

» Specifikované napéti musi byt rovné
napétiv siti.

» Kpripojeni nepouzivejte prodluzovaci
kabely a vicecestné zasuvky.

UPOZORNEN::
Poskozeny napdjeci kabel musi
vymenit kvalifikovany elektrikar.

UPOZORNENI:
Vlyrobek nesmite pouZzivat,

dokud neni opraven! Hrozi riziko
zasahu elektrickym proudem!

/N
/N

3.4.Likvidace obalu
Obalové materidly mohou byt pro déti
nebezpetné. Udrzujte materidly mimo
dosah déti nebo je zlikvidujte v souladu
s pokyny zpracovani odpadd. Nelikvidujte
je s béZznym domovnim odpadem.
Baleni chladnicky je z recyklovatelnych

10
materidld
ateraid:

3.5. Likvidace vasSi
staré chladnicky
Starou chladnicku zlikvidujte tak, abyste
neohrozili zivotni prostfedi
+ Informace o likvidaci chladnicky ziskate
u autorizovaného prodejce nebo
odpadového odboru vaseho mésta.

Pred likvidaci vasi chladnicky odfiznéte
zastreku a v pripadé, Ze jsou na dvefich
zamky, zneSkodnéte je, aby nedoslo k
ohrozeni déti.

3.6.Umisténi ainstalace

Pokud nejsou vstupni dvefe
do mistnosti, v niz chladnicku
nainstalujete, dostatetné
Siroké, aby chladnicka prosla,
kontaktujte autorizovany
servis a nechte sejmout dvefe
chladnicky a protahnéte je
bokem.

1. Chladnicku umistéte na misto, které

umozfiuje snadnou obsluhu.

2. (Chladnitku umistéte mimo zdroje tepla,
vlhka a primé svétlo.

3. Kolem chladnitky musi byt dostate¢ny
prostor pro ventilaci, aby se zajistila
dc¢innost provozu. Pokud mate
chladni¢ku umistit do vyklenku, musi
byt nejméné5cm od stropua’5cm
od stén. Pokud je na podlaze koberec,

musite zvednout produkt o0 2,5 cm nad
zem,

4. Umistéte chladnitku narovnou
podlahu, aby nedochdzelo ke kymdceni.

10/24 CZ
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ﬂ Priprava

Pro volné stojici zafizeni; "tento chladici
spotrebic neni urCen k pouziti jako
zabudovany spotrebic”,

Chladnicku instalujte nejméné 30 cm
od zdroj(i tepla, jako jsou varné desky,
trouby, Ustrednitopenia spordky a
nejméné 5 cm od elektrickych trub,
neumistujte ji na pfimé slunecni svétlo.
Teplota prostredi v mistnosti, kde
instalujete chladni¢ku, by méla byt
nejméné 5°C. PouZivani chladnicky

za chladnéjsich podminek se
nedoporuCuje vzhledem k jeji Gi¢innosti.

Zajistéte, aby byl vnitfek vasi chladnicky
ddkladné vycistén.

Pokud vedle sebe instalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup nejméné 2 cm.

KdyZ spustite chladnicku poprvé,
dodrzujte nasledujici pokyny béhem
prvnich Sestihodin.

Dvefe neotevirejte casto.

Musi béZet prazdna bez vkladani
potravin.

Neodpojujte chladnitku. Pokud dojde

k vypadku energie, prostudujte si
varovani v kapitole “Doporucend feSeni
problémd”.

Vzdy pouzivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem v
zajmu nizké spotreby energie a lepSich
podminek skladovani.

Styk potravin s Cidlem teploty v
mraznicce mdZe zvysit spotfebu
energie zafizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).

Plvodni obaly a pénové materidly
uschovejte pro budouci prepravu Ci
presun.

U nékterych model( se pristrojova
deska automaticky vypne po 5
minutach po tom, jak byly dvefe
uzavieny. Opét se aktivuije, kdyZ se
dvefe oteviou nebo po stisknuti
libovolné klavesy.

Vzhledem ke zméné teploty v dsledku
otevieni/zavreni dveri béhem provozu
je bézné, Ze se na dvefich/polickach

a sklenénych nadobach objevi
kondenzace.

ProtoZe horky a vlhky vzduch

se nedostane pfimo do vaseho
vyrobku, kdyZ nejsou dvirka
otevfena, spotrebic se optimalizuje
ve stavajicich podminkach tak,

aby nadéjné chranil jidlo umisténé
uvnitf, Funkce a soutasti, jako jsou
kompresor, ventildtor, rozmrazovac,
osvétlent, displej aj., budou fungovat
tak, aby za téchto podminek
spotifebovdvali minimdlni mnozstvi
energie.

Chladnicka/UzZivatelska prirucka
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El Obsluhaproduktu
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1. Kontrolka Zap./Vyp. napdjeni, vysokymi teplotami a pfi

Tato ikona (D) se rozsviti, kdyZ se
chladnitka vypne. VSechny ostatni ikony
zhasnou.

2. Kontrolka ekonomického vyuZiti:
Tato ikona (€CO) se rozsviti, je-li
chladnitka nastaven na 8°C, coz je
nejuspornégjSi  nastavena  hodnota.
Kontrolka ekonomického vyuZiti zhasne,
zvolite-li funkci rychlého chlazeni i
rychlého mrazeni.

3. Prostor chladnicky - ukazatel
nastaveni teploty

Oznacuje teplotu nastavenou

v chladnicce.

4. Kontrolka vypadku napdjeni/
vysokeé teploty/vystrahy na vysokou
teplotu/chybu:

Tato kontrolka () se rozsviti pfi
poruchdch  zplsobenych  vypadkem

chybovych hlaSenich. Béhem setrvalych
vypadk(l napdjeni se nejvyssi teplota,
které chladnitka dosdahne, rozblikd na
digitalnim displeji.

5. Ukazatel dovolena:

Tato ikona (¥ ) se rozsviti, kdyz je aktivni
funkce Dovolena.

6. Kontrolka zamku tlacitek:
Tato ikona (&) se rozsviti kdyz je aktivni
funkce zamku.

7.Rezim zamku tlacitek:

Tlacitko (5) drZzte po dobu 3 sekund.
lkona zamku tlacitek se rozsviti a aktivuje
se reZzim zamku tlaitek. Tlacitka nebudou
funkeni v rezimu zamku tlacitek. Znovu
stisknéte tlacitko zamku tlacitek na 3
sekundy. lkona zamku tlacitek zhasne a
ukonci se rezim zamku tlacitek.

[i]

Obrdazky uvedené v tomto navodu k pouZiti jsou schematické a nemuseji
presné korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené ¢asti nejsou
obsaZeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych modeld.
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Pouzivani chladnicky

8. Funkce Dovolena:

Kdyz stisknete tlacitko Dovolena,
aktivuje se funkce Dovolena (*R ) a
rozsviti se kontrolka Dovolena. Tuto
funkci m@Zete pouZit, kdyZ nebudete
chladnicku dlouhou dobu pouZivat.
Upozorfiujeme, Ze v chladni¢ce nesmi
zGstat zadné jidlo, v takovém pripadé
chladnicka v rezimu Dovolena vasSe jidlo
neuchova.

Je-li tato funkce aktivovana, teplota

v prostoru chladnicky zlstane na 15

C°, aby se predeslo vzniku zdpachu.
DalSim stiskem tlacitka dovolena funkci
dovolend vypnete.

9. Funkce nastaveni chladni€ky:

Tato funkce (°C) vdm umoZzriuje
provadét nastaveni teploty prostoru
chladnicky. Stiskem tohoto tlacitka
nastavite teplotu prostoru chladnicky na
8,76,54,3al.

10. Funkce rychlého chlazeni:
Kontrolka Rychlé chlazeni (&) se
rozsviti, kdyZ spustite funkci Rychlé
chlazeni. Funkci zrusite dalSim stiskem
tlatitka Rychlé chlazeni. Ukazatel
rychlého chlazeni zhasne a obnovi se
normalni nastaveni. Funkce Rychlé
chlazeni se zrusi automaticky o 1 hodinu
pozdé&ji, pokud ji nezrusite manualné.
Pokud chcete zchladit velké mnozstvi
Cerstvych potravin, stisknéte tlacitko
rychlého chlazeni pfed vloZenim potravin
do prostoru chladnicky.

11. Funkce Zap./Vyp.:

Tato funkce ((D,) vam umoZiuje
vypnout chladni¢ku, budete-li ji tisknout
po dobu 3 sekund. Chladnicku Ize zapnout
tisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti opét

po dobu 3 sekund.
12.Ukazatel uspory energie:

Jsou-li dvefe produktu ponechany
zaviené dlouhou dobu, automaticky se
aktivuje funkce dspory energie a rozsviti
se prislusny symbol. (mmim)

Kdyz je funkce Uspora energie aktivni,
vSechny ostatni symboly na displeji
zhasnou. KdyZz je aktivovdana funkce
Uspory energie, pokud stisknete jakékoli
tlatitko nebo oteviete dvitka, rezim
dspory energie se ukondi a ikony na
displeji se vrati do normalu.

Funkce Uspory energie se aktivuje
béhem doruceniz tovarny a nelze ji zrusit.

13. Kontrolka Rychlé mrazeni:
Tato ikona (£&) se rozsviti kdyz spustite
funkci rychlého mrazeni.

Chladnicka/UzZivatelska prirucka
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Pouzivani chladnicky

Nastaveni| Nastaveni Vysvatlivk
mraznicky chladnitky y y
-18°C 4°C Toto je normalni doporu€ené nastaven.
-20, -22 nebo a0C Tato nastaveni jsou doporutena, pokud
-24°C teplota prostredi pfesahne 30°C,

Toto nastaveni pouzijte, pokud chcete
rychle zmrazit potraviny. Jakmile proces

2 It [e]
Rychlé mrazeni a°C skondi, chladnicka se vrati na predchozi
rezim.
18°C nebo Pokud se domnivate, iaj v chladnicce neni
chladnji 2°C dostatetné chladno kvdli vysoké teploté
nebo Castému otevirani a zavirdni dvefri.
M(Zete je pouZit, kdyZ je prostor chladnicky
o . |pfeplnény nebo chcete rychle ochladit
cr_1lla8dr$éji nebo mﬁagencf h 1€ potraviny. Doporucujeme aktivovat funkci

rychlého mrazeni 4-8 hodin pfed vloZenim
potravin.

5.1. Mrazeni €erstvych

potravin

Je nutno zabalit nebo zakryt potraviny,

neZ je umistite do chladnicky.

Horké potraviny je nutno zchladit na
pokojovou teplotu, nezZ je viozite do

chladnicky.

Potraviny, které chcete zmrazit, museji

byt Cerstvé a kvalitni.
Potraviny je nutno rozdélit na &asti

podle potfeb rodiny na den ¢i jednotlivé

jidlo.

Potraviny je nutno vzduchotésné

zabalit, aby nevyschly, i kdyz je chcete

skladovat kratce.

Materidly, které pouZijete na baleni,

* MraZené potraviny je nutno pouZzit
rychle poté, co rozmrznou, nemély by se
znovu mrazit.

* Prodosazeni nejlepsich vysledkd
prosim dodrZuijte nasledujici pokyny.

1. Nezmrazujte pfilis velké mnozstvi
najednou. Mnozstvi potravin se nejlépe
uchovava, pokud se zmrazi hloubkoveé a
co nejrychleji.

2. Umisténim teplych potravindo
mraznicky uvedete chladici kompresor
do nepretrzitého chodu, dokud nejsou
potraviny zcela zmrzlé.

3. Davejte zvySeny pozor, abyste nesmisili
jizzmrzlé a Cerstvé potraviny.

museji byt pevné a odolné viici chladu,
vlhkosti, zdpachu, oleji a kyselinam,
mély by byt i vzduchotésné. Navic maji
byt uzaviené a vyrobeny z materiald,
které se snadno pouZivaji a jsou vhodné
pro hloubkové mrazeni.

14 /24 CZ
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Pouzivani chladnicky

5.2. Doporuceni pro
uschovani mrazenych

potravin

 Balené mraZené potraviny uskladnéte

v souladu s pokyny vyrobce mrazenych

potravin pro (4hvézditkovy)
prostor pro mrazené potraviny.
* Prozajisténivysoké kvality podle

vyrobce a prodejce mraZenych potravin

nezapomerite dodrZovat nasledujici

body:

1. Balenivkladejte do mraznicky co
nejrychleji po zakoupeni.

2. Oveérte, zdaje na obsahu uvedeno
oznaCeniadatum.

3. NeprekracCujte data spotfeby na obalu.

Odmrazovani
Prostor
automaticky.

chladnicky se

5.3. Vkladani potravin

odmrazuje

Police mraziciho

RGzné mrazené
. otraviny, jako
Police prostoru P Y J
. je  maso, ryby,
mraznicky . .
zmrzlina, zelenina
atd.
Tacek navejce | Vejce
Potraviny Y

panvich, pFikrytych

Cerstvé potraviny

prostoru talifich, uzavrenych
nadobach

Police  dveri| Malé a balené

prostoru potraviny Ci napoje

chladnitky (napr. mléko,
ovodny dZus a pivo)

Prostor pro

Zelenina a ovoce

Prostor pro
Cerstvé potraviny

Jemné potraviny
(syr, maslo, saldam
atd.)

5.4.Informace o
hloubkovém mrazeni
Potraviny je nutno zmrazit co nejrychleji,
kdyZ je vlozite do
chladnicky, aby zlstaly v dobré kvalité.
Je moZné udrzet potraviny dlouhodobé
jen pfi-18°C nebo nizsich teplotach.
Cerstvé potraviny moZete uchovat
mnoho mésict (pfi -18°C nebo niZsich
teplotach pfi hloubkovém mraZeni).

UPOZORNENHA

 Potraviny je nutno rozdélit na ¢asti
podle potfeb rodiny na den ¢ijednotlivé
jidlo.

Potraviny je nutno vzduchotésné
zabalit, aby nevyschly, i kdyZ je chcete
skladovat kratce.

» Materidly nezbytné pro balent;
* Lepici paska odolna v{ci chladu
* Samolepici paska

o Gumicky

* Pero

Materidly, které pouzijete na baleni
potravin, museji byt pevné a odolné
v(c¢i chladu, vihkosti, zdpachu, oleji a
kyselinam.

Potraviny by nemély byt v kontaktu s
pfedtim zmraZenymi potravinami, aby
nedoslo k ¢aste¢nému rozmrazeni.
Mrazené potraviny je nutno pouZit
rychle poté, co rozmrznou, nemély by se
znovu mrazit.

Chladnicka/UzZivatelska prirucka
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Pouzivani chladnicky

- ,Funkci rychlého mrazeni” aktivujte 5.6. Varovanina

minimalné 24 hodin pred vioZzenim otevieni dveri

Cerstvych potravin. Akusticky signal se ozve, kdyz
- VloZte 2 ks ledovych sackd (jsou-li nechate dvefe prostoru chladnitky
k dispozici) nebo mraznitky oteviené urcitou dobu.
do spodni Casti zasuvky. Tento akusticky signdl se ztlumi, jakmile
- Cerstvé potraviny dejtena2.a 3. stisknete jakékoli tlatitko na ukazateli
politku odspodu. (Maximalni kapacity nebo po uzavieni dvefi.

dosdahnete vyjmutim zasuvek.)

5.5. Zména sméru
otvoru dveri
Smér otvoru dvefi vasi chladnitky lze
zmeénit dle mista, na kterém ho pouZzivate.
V pripadé potieby se obratte na nejblizsi
autorizovany servis.
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

5.7. Pouziti davkovace vody
* Nemusi byt k dispozici u vSech
modell

Je normalni, Ze prvnich
nekolik sklenic vody
odebranych z davkovace
vody bude obvykle teplych.

Pokud se davkovac vody
nepouZival delSi dobu,

m abyste ziskali ¢istou vodu,
prvni sklenice vody vylijte.

1. Zatlacte sklenici o paku
davkovace vody. Pokud pouzivate
meékky plastovy kelimek, bude snazsi
paku stisknout rukou.

2. Ponaplnénipoharupo
pozadovanou Uroveri, uvolnéte pdku.

Upozorfiujeme, Ze z
davkovace vytece tolik vody,
jak daleko potlatite paku.
KdyZ hladina vody ve Vasi
Salku / sklenici stoupne,
jemné snizte mnoZstvi tlaku
na paku, abyste zabranili
preteleni. Pokud paku lehce
stisknete, bude kapat voda;
to je zcela normalni a nejde

5.8. PInéni nadrze
davkovace na vodu
Plnici nadrz Vodni nadrzZe je umisténa
uvnitF stojanu dveri.
1. Oteviete kryt nadrze.
2. Naplrite nadrz Cerstvou pitnou
vodou.
3. Zavrete kryt.

m Neplrite nadrz navodu s

jinou kapalinou kromé vody,
jako jsou napfriklad ovocné
dZusy, sycené napoje a
alkoholické ndpoje, které
nejsou vhodné pro pouZiti
v davkovativody. V pripadé
pouziti téchto druhl
kapalin se davkovac vody
nenapravitelné poskodi.
Zaruka se nevztahuje na
takoveé pouZziti. Nékteré
chemické Iatky a pfisady
obsazené v téchto druh(
ndapojti / kapalin mohou
poskodit nadrzku na vodu.

Pouzivejte pouze Cistou
pitnou vodu.

(i
(i

Kapacita nadrZze na vodu je
3 litry; nepfeplfiujte ji.

Chladnicka/UzZivatelska prirucka
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

5.9. Cisténi nadrze na vodu

1. Vyberte nddrZ na vodu uvnitf
ramu dveri.

2. Qdstrante rdm dvefijejich
pfidrZzenim z obou stran.

3. Chytte nadrzku na vodu z obou
stran a odstranit ji pod Uhlem 45° C,

4. Qdstrante kryt zdsobniku na
vodu a vycCistéte nadrz.
SoucastinadrZze na vodu a
davkovac vody nemyjte v
mycce nadobi.
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

5.10. Odkapavaci zasobnik

Voda, kterd pfi pouZziti davkovace vody
vykvapkala, se hromadi v odkapavacim

zasobniku.
Odstrarite plastovy filtr, jak je
znazornéno na obrdzku.

S Cistym a suchym hadfikem odstrarite

nahromadénou vodu.

1l

0FpBB00
]

"l
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I3 Udribaacisteni

Cist&te produkt pravidelng, ¢fmz
prodlouzite jeho Zivotnost.

/’l\ UPOZORNENI: Pred tigt&nim

chladnicku odpojte od napajeni.

* Nikdy nepouZivejte ostré a drsné
ndstroje, mydlo, domdci Cistici
prostredky, Cistici prasky, plyn, benzin,
laky a podobné latky na Cisténi.

U produktd, které nejsou No Frost,
se mohou na zadni sténé chladnicky
objevit kapky vody a namraza na
tlouStku prstu. Netistéte; nikdy
nepouzivejte olej nebo podobné
prostredky.

* ProCisténivnéjSiho povrchu produktu
pouZivejte pouze mirné navihZené
utérky z mikrovidken. Houbicky a
jiné typy Cisticich ubrouskd mohou
poSkrabat povrch.

* Rozpustme IZicku uhlicitanu ve vodé.
Navlhcete kousek hadry ve vodé a
vyZdimejte ji. Otfete pristroj s touto
latkou a dikladné osuste.

» Davejte pozor, aby se voda nedostala do
krytu lampy a jinych elektrickych ¢asti.

» Vycistéte dverfe pomocivihkého
hadriku. Odstrarite vSechny polozky
uvnitf pro vyjmuti policek ze dvefi a
samotné chladnicky. Zvednéte dverni
police az do jejich odpojeni se. Vycistéte
aosuste police, pak je umistéte zpét na
jejich misto zasunutim shora.

* Nepouzivejte chlorovou vodu nebo
Cistici prostfedky na vnéjsim povrchu
a pochromovanych ¢astech vyrobku.
Chlor m@Ze na takovych kovovych
povrsich zpdsobit korozi.

* Nikdy nepouzivejte ostré adrsné
nastroje nebo mydlo, domaci Cistici
prostredky, Cistici prostredky, benzin,

benzen, vosk, atd., v opacném pripadé
se na plastovych dilech objevi skvrny
adojde k jejich deformaci. K ¢isténi
pouzijte teplou vodu a mékky hadrik a
otfetejedosucha

6.1 Prevence pired zapachem
Vyrobek je vyroben bez jakychkoliv
pachovych latek. Nicménég, udrZovani
jidla v nesprdavnych ¢astech a nespravné
¢isténi vnitrnich povrchl mdZe vést k
zapachu.
Aby k tomu nedoslo, oCistéte vnitiek se
sodovou vodou kazdych 15 dni.
» Uchovavejte potraviny v uzavienych
obalech. Mikroorganismy se mohou
z neuzavrenych potravin rozsifit a
zpUisobit zapach.
* Nenechdvejte potraviny se zaSlym
datem spotfeby a zkazené potraviny v
chladnicce.

6.2 Ochrana plastovych
povrchu
Olej vytekly na plastové povrchy mdze
poskodit povrch a musi byt ihned umyty
teplou vodou,

20/24 Z
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ReSeni problému

NeZ se obratite na servis, viz nasleduijici
seznam. M{Ze Vam to usetrit ¢asi
penize. Tento seznam obsahuje Casté
stiznosti, které nejsou spojeny s
chybnym zpracovanim nebo poskozenim
materialu. Nékteré funkce uvedenév
tomto dokumentu se nemusi vztahovat
na vas produkt.
Chladnicka nefunguije.
Zastrcka neni Uplné nasazena. >>>
Zapojte ji Uplné do zdsuvky.
Pojistka pripojena do zasuvky ktera
napdji produkt nebo hlavni pojistka je
spdlend. > > > Zkontrolujte pojistky.
Kondenzace na boéni sténé
chladiciho prostoru (MULTI ZONA,
CHLADICI, KONTROLNI a FLEXI
ZONA,).
¢ Dvere se oteviraji pfilis tasto > > >
Dbejte na to, abyste dvere vyrobku
neotvirali pfilis ¢asto.

¢ Prostredije prilis vinké. > > >
Neinstalujte vyrobek ve vihkém
prostredi.

¢ Potraviny obsahuijici tekutiny
jsou uchovdvany v neuzavienych
nadobdch. > > > Uchovavejte
potraviny, které obsahuji tekutiny v
uzavienych nddobdach.

¢ Dvere vyrobku byly ponechdny
oteviené. > > > Nenechdvejte dvere
chladnicky oteviené po delSi dobu.

¢ Termostatje nastaven na prilis
nizkou teplotu. > >> Nastavte
termostat na vhodnou teplotu.

Kompresor nepracuje.

e \/ pripadé nahlého vypadku proudu
nebo vytazeninapdjeciho kabelu a
po jeho opétovném pripojeni tlak
plynu v chladicim systému vyrobku
nenivyvazeny, coz spusti tepelny
jisti¢ kompresoru. Produkt se
restartuje po priblizné 6 minutach.
KdyZ se vyrobek po uplynuti této
doby restartovdn, obratte se na
servis.

e e aktivnirozmrazovani. >>> To
je normalni pro chladnicku s pIné
automatickym rozmrazovanim.
Odmrazovani se provadi pravidelné.

e Produkt nenizapojen do elektrické
sité > > > Ujistéte se, Ze napdjeci
kabel je zapojen.

¢ Nastaveni teploty je nesprdvné.
>>> Zvolte odpovidajici nastaveni
teploty.

e Neniproud. >>> Produkt bude
naddle fungovat normdiné po
obnoveni napdjeni.

Provozni hluk chladni€ky se pfFi

pouZivani zvySuje.

e Provoznivysledky tohoto vyrobku se
mohou liSit v zavislosti na zménach
teploty okolniho prostredi. To je
normalni a nejednd se o zavadu.

Chladnicka bézi priliS ¢asto nebo

prilis dlouho.

Chladnicka/UzZivatelska prirucka
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Reseni problému

Novy vyrobek mdiZe byt vétsi nez
ten predchozi. VétSi vyrobky budou
pracovat po delSidobu.

e Teplotavmistnosti mZe byt vysoka.
>>> Vyrobek bude v mistnosti s
vySSiteplotou spustén po delsi
dobu.

¢ Vyrobek mohl byt zapojen nedavno
nebo v ném byly umistény nové
polozky potravin. > > > Vyrobek
dosdhne nastavenou teplotu déle,
kdyZ byl jen pravé zapojen nebo do
néj byly umistény nové potraviny. To
je normalni.

¢ Do vyrobku bylo v posledni dobé
umisténo velké mnoZstvi teplého
jidla. > > > Nepokladejte horké jidlo
do vyrobku.

¢ Dvere byly Casto oteviené nebo
z(staly oteviené po delSi dobu. > >>
Teply vzduch pohybuijici se uvnitf
zpUsobi, Ze vyrobek bude v provozu
déle. Neotvirejte dvere chladnicky
prilis Casto.

¢ Dvere mraznitky nebo chladnicky
mohli z(stat pooteviené. > > >
Zkontrolujte, zda jsou dvefe Gplné
zaviené.

e \/yrobek mdze byt nastaven na
pfiliS nizkou teplotu. > > > Nastavte
teplotu na vys3i stuperi a pockejte,
az vyrobek dosahne nastavenou
teplotu.

¢ Podlozky dvefi chladnicky nebo

mraznicky mohou byt Spinavé,

opotrfebované, rozbité nebo
nespravné nasazené. > > > VyCistéte
nebo vymérite podlozky. PoSkozené

/ roztrhané podlozky dveri zpCsobi,

Ze vyrobek bude béZet delSi dobu

pro zachovani aktudlni teploty.

Teplota mrazZeni je velmi nizka, ale

teplota chladice je dostacuijici.

¢ Teplota prostoru mraznicky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v mrazni¢ce
na vyssistupen a znovu zkontrolujte.

Teplota chlazeni je velmi nizk3, ale

teplota mraznicky je dostacujici.

¢ Teplota prostoru chladnitky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v chladnicce
na vyssistupen a znovu zkontrolujte.

Potraviny uchovdvané v

chladnéjSich zasuvek prostor jsou

zmrazeny.

e Teplota prostoru chladnicky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v mraznicce
na vySsistupen a znovu zkontrolujte.
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Re3eni probléma

Teplota v chladni€ce nebo v

mraznicce je pfFilis vysoka.

¢ Teplota prostoru chladnitky je
nastavena na velmi vysoky stupef.
>>> Nastaveni teploty chladici
¢asti ovliviiuje teplotu v mraznicce.
Zmeénite teplotu v chladici nebo
mrazici ¢asti a potkejte, dokud
pfislusné prihradky dosahnou
nastavenou urover teploty.

e Dvefe byly Casto oteviené nebo
z(staly otevi'ené po delSi dobu. >>>
Neotvirejte dvefe chladnicky prilis
Casto.

¢ Dvefe mohou byt pooteviena. > >>
Uplné& zavrete dverte.

¢ Produkt mohl byt zapojen neddvno
nebo v ném byly umistény
nové polozky potravin. >>> To
je normalni. Vyrobek dosahne
nastavenou teplotu déle, kdyZ byl
jen prave zapojen nebo do néj byly
umistény nové potraviny.

e Do vyrobku bylo v posledni dobé
umisténo velké mnoZstvi teplého
jidla. >>> Nepokladejte horké jidlo
do vyrobku.

Trese se nebo vydava hluk.

e Podlaha nenive vodovaze nebo neni
odolnd. > > > Pokud se vyrobek tfese,
kdyz se pomalu pohybuje, nastavte
stojany na vyrovndani vyrobku.
>>> Ujistéte se také, Ze podlaha
je dostateCné odolnd k tomu, aby
unesla produkt,

e VSechny poloZky umisténé na
vyrobku m{Zou zpUsobit hluk.
>>> Qdstrante vSechny polozky
umisténé na vyrobku.

Vyrobek vytvari hluk tekouci,

strikajici kapaliny apod.

¢ Princip fungovani tohoto vyrobku
je zaloZzen na toku kapalin a plynu.
>>> Tojenormalnianejedndseo
zavadu.

Z vyrobku zni zvuk jako vanouci vitr.

¢ Vyrobek pro proces chlazeni pouziva
ventildtor. To je normdlni a nejedna
se 0 zavadu.

Na vnitfnich sténach vyrobku se

vytvofil kondenzat.

e Horké nebo vlhké potasi zvysi
namrazu a kondenzaci. To je
normalni a nejedna se o zdvadu.

e Dverfe byly Casto oteviené nebo
z(staly oteviené po delSi dobu. >>>
Neotvirejte dvere prilis ¢asto, pokud
z(staly otevieny, zaviete je.

¢ Dvefe mohou byt pooteviena. > >>
Uplné& zavrete dvefte.

Vytvari se kondenzat na vné;jsi

strané vyrobku nebo mezi dvermi.

e QOkolni prostfedi m(iZe byt vihké, je to
naprosto normalni ve vihkém pocasi.
>>> Kondenzace se rozptyli, kdyz se
snizi vihkost.

Interiér zapacha.

e Produkt neni pravidelné ¢istén, >>>
Pravidelné Cistéte vnitfek pomoci
houbicky, teplé vody a sycené vody.

e Neékteré baleni a obalové materialy
mdze zplsobit zapach. >>>
Pouzivejte baleni a obalové
materidly bez zapachu.

e Potraviny byly umistény v
neuzavrenych balenich. >>>
Uchovdvejte potraviny v uzavfenych
obalech. Mikroorganismy se mohou
z neuzavienych potravin rozsifit a
zpUsobit zdpach.

e Zvyrobku odstrarite vSechny
potraviny se zaslym datem spotfeby

Chladnicka/UzZivatelska prirucka
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Reseni problému

Dvefre se nezaviraji.

e Balitky s potravinami mohou
blokovat dvere. > >> Pfemistéte
predméty blokujici dvere.

¢ Produkt nestojive zcela svislé poloze
nazemi. > > > Nastavte stojany pro
uvedeni vyrobku do svislé polohy.

¢ Podlaha nenive vodovaze nebo neni
odolnd. > > > Ujistéte se, Ze podlaha
je vyvaZzend a dostatené odolna k
tomu, aby unesla produkt.

Zasobnik na zeleninu se zasekl.

e Potraviny mohou byt v kontaktu
s horni ¢asti zasobniku. > > >
Reorganizujte potraviny v Supliku.

Pokud Je Povrch Produktu Horky

e KdyZ je zafizeni v provozu, lze
pozorovat vysoké teploty mezi
dvéma dvifky, na postrannich
panelech a na zadnim grilu. To je
bézné a neni to d(ivod pro servisni
udrzbul.Pri kontaktu s témito
plochami bud'te opatrni.

UPOZORNENI: Pokud
A problém pretrvavaipo
provedeni pokynd v této ¢asti,
obratte se na svého prodejce
nebo na autorizovany servis.
NepokouSejte se opravit

produkt.
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Vazeni zdkaznici,

Radi by sme vam poskytli moznost na dosiahnutie optimdlnej ucinnosti nasho
vyrobku, ktory bol vyrobeny v modernych zariadeniach s dékladnou kontrolou kvality.

Zatymtoucelomsipred pouZitim vyrobku prosim precitajte celt priru¢ku a uschovajte
si ju ako referentny zdroj. Ak vyrobok odovzddte inej osobe, poskytnite tento navod
spolu s vyrobkom.

UZivatel'ska priruc¢ka zabezpetirychle a bezpecné pouzivanie vyrobku.
* PredinStalaciou a pouZitim vyrobku si prosim precitajte uzZivatel'sku prirucku.

» Vzdy dodrzujte platné bezpetnostné predpisy.
* Majte uzivatel'skd prirucku v dosahu pre buduce pouzitie.
* Pre(itajte si prosim vSetky dalSie dokumenty dodané s vyrobkom.

Nezabudajte, Ze tato UZivatel'ska prirucka sa mdze vztahovat na viacero modelov
vyrobkov. Prirucka jasne ukaze vSetky varidcie roznych modelov.

Symboly a poznamky
V uZivatel'skej priru€ke su pouZivané nasledujlce symboly:

Doblezité informacie a
m uzitoné tipy.

Nebezpelenstvo Zivota a
/!\ majetku.

Riziko zranenia elektrickym
A pradom.

Obal tohto wvyrobku je
vyrobeny z recyklovatelnych

@ materidlov, v sllade s
Narodnou legislativou pre
Zivotné prostredie.

[i] INFORMACIE

B5sE Informécie o modeli ulozené v databdaze vyrobkov sa daju
E N EHG * % ziskat zadanim nasledujlicej webovej stranky a vyhladanim

Flen= identifikatora vasho modelu (*), ktory je uvedeny na ener-
getickom §titku.

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER —> (¥)

https://eprel.ec.europa.eu/
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Bezpetnostné pokyny a Zivotné prostredie

Tato Cast obsahuje bezpetnostné 1.1.VSeobecna bezpecnost

pokynynevyhnutnéprezabranenie

nebezpelenstvu zraneni a

materidlnych Skéd. Nedodrzanim

tychto pokynov zanikaju vsetky

typy zaruky vyrobku.

Urcené pouzitie
UPOZORNENIE:

UdrZujte vetracie otvory

na kryte pristroja alebo v
konStrukcii  zabudovania
bez prekazok.

UPOZORNENIE:
Nepouzivajte mechanické
nastroje alebo iné prostriedky
na urychlenie procesu
odmrazenia, okrem tych, ktoré
odporuca vyrobca.
UPOZORNENIE:

NeposSkodzujte chladiaci
okruh.

UPOZORNENIE:
NepouZivajte elektrické
spotrebie  vo  vnutri
priestoru na potraviny,
Iba ak su doporucené
vyrobcom.

Toto zariadenie je urCené
pre pouzitie v domacnosti a v
podobnych podmienkach, ako su
napriklad

- Kuchynské miestnosti pre
personalvobchodoch, kancelariach
a vinych pracovnych prostrediach;
- farmarske domy a klienti v
hoteloch, moteloch a inych typoch
bytovgch zariadeni;

- v ubytovacich zariadeniach typu
bed and breakfast;

- stravovacie a podobné
zariadenia neobchodného typu.

Tento produkt by nemali pouZivat
0soby s telesnym, zmyslovyma
mentdlnym postihnutim, osoby bez
dostatotnych znalosti a skisenosti,
alebo deti. Zariadenie mézZu tieto
0soby pouZivat len pod dohladom a po
pouceni osobou zodpovednou zaich
bezpetnost. Nedovolte detom hrat sa s
tymto zariadenim.

V pripade poruchy pristroj odpojte.

Po odpojeni pockajte najmenej 5
mindt pred opdtovnym pripojenim.
Odpoijte vyrobok, ked'sa nepouZiva.
Nedotykajte sa zastrcky mokrymi
rukami! Pri odpdjani netahajte za kdbel,
vzdy uchopte zastrcku.

Nezapajajte chladnicku, ak je zasuvka
uvolnenad.

PriinStalacii, drzbe, Cisteni a opravach
vyrobok odpaojte.

Ak sa vyrobok nebude dIhsi &as
pouZivat, odpojte ho a vyberte z neho
potraviny.

NepouZivajte paru alebo Cistiace
prostriedky s parou pre Cistenie
chladni¢ky a topenia ladu vo

vnutri. Para mdéZe prist do stykus
elektrifikovanymi oblastami a spdsobit
skrat alebo elektricky Sok!

Neumyvajte vyrobok striekanim
alebo polievanim vodou na neho!
Nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom!

Nikdy nepouZivajte vyrobok, ak ¢ast
nachadzajlca sa na hornej alebo zadnej
strane vyrobku s elektronickou doskou
s ploSnym spojom vo vnUtri je otvorend
(krycia doska elektronickych plosnych
spojov) (1).

4/24 SK
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Bezpecfnostné pokyny a Zivotné prostredie

-

PN

V pripade jeho poruchy vyrobok
nepouzivajte, pretoZe by mohlo dojst k
Urazu elektrickym prddom. Pred tym,
nez Cokol'vek urobite, sa obratte na
autorizovany servis.

Vyrobok zapdjajte do uzemnenej
zasuvky. Uzemnenie musi byt vykonané
kvalifikovanym elektrikarom.

Ak produkt ma osvetlenie typu LED,

pre jeho nahradenie alebo v pripade
akéhokol'vek problému sa obratte na
autorizovany servis.

Nedotykajte sa mrazenych potravin
mokrymi rukamil M6Zu sa nalepit na
Vase ruky!

Neklad'te do mraznitky tekutiny

vo flasiach a plechovkach. M6Zu
vybuchnut!

Tekutiny umiestnite vo vzpriamenej
polohe a pevne uzatvorte ich veko.

Nestriekajte horlavé latky v blizkosti
vyrobku, nakol'ko sa m&Ze zapalit alebo
explodovat,

Nenechdvajte horlavé materidly a
produkty s horfavym plynom (spreje,
atd’) v chladnicke.

Neklad'te nadoby obsahujuce kvapaliny
na hornd ¢ast vyrobku. Voda striekajuca
na elektrifikované ¢asti mbze

spbsobit Uraz elektrickym pridoma
nebezpetenstvo poZiaru.

Viystavenie produkt dazdu, snehu,
sinku a vetru mdZe spdsobit elektrické
nebezpetenstvo. Pri premiestriovani
vyrobku ho netahajte drzanim za
rukovdt dveri. Rukovat sa méze
odtrhndt.

Dbajte na to, aby nedoSlo k zachyteniu
akukol'vek ¢asti vaSich ruk ¢ tela do
akychkol'vek z pohybujucich sa ¢astivo
vnutri vyrobku.

Nevyliezajte alebo sa neopierajte

o dvere, zasuvky a podobné asti
chladnitky. M6ze to mat za ndsledok
pdad vyrobku a spbsobit poSkodenie
dielow.

Ddvajte pozor, aby nedoslo k privretiu
napdjacieho kdbla.

Pri umiestneni zariadenia sa uistite, ze
napdjaci kabel nie je zachyteny alebo
poskodeny.

Neumiestriujte viac prenosnych
zasuviek alebo prenosnych zdrojov
napajania vzadu od zariadeni.

Vasu Side-by-Side chladnicku je
potrebné pripojit k pripojke na vodu. Ak
eSte nie je k dispozicii Ziadny vodovodny
kohutik a musite zavolat inStalatéra,
nezabudnite:V pripade, Ze je vas dom
vybaveny podlahovym kdrenim, zvazte,
Ze vrtanie otvorov do beténového
stropu mdze tento vykurovaci systém
poskodit!

Chladnicka/Uzivatel'ska
prirucka
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Bezpecfnostné pokyny a Zivotné prostredie

+ Detivo veku od 3 do 8 rokov smu
nakladat a vykladat chladiace
zariadenia.

» Aby ste predisli znecisteniu jedla,
dodrzujte prosim nasledujuce pokyny:

- Ak nechate dvierka otvorené po dlhu
dobu, mbZe to sposobit znatné zvySenie
teploty v oddeleniach zariadeni.

- Pravidelne ocistujte povrchy, ktoré
mozu prist do kontaktu s jedlom, a
pristupné odtokové systémy.

- oCistujte nadrze na vodu, pokial' neboli
pouzivané pocas 48 h; preplachnite
vodny systém pripojeny k privodu vody,
ak ste necerpali vodu zo zariadenia pocas
5dni.

- Surové mdso a ryby uchovdvajte v
chladnicke vo vhodnych nadobach, aby
neprichddzali do kontaktu s jedlom ani na
neho nemohli ukvapnut.

- (Oddelenia s dvoma hviezditkami
pre mrazené potraviny sd vhodné pre
uchovdvanie vopred zmrazenych jedal,
uchovdvanie alebo pripravu zmrzliny a
tvorbu kociek adu.

- Oddelenia s jednou, dvoma a tromi
hviezditkaminie st vhodné pre zmrazenie
Cerstvého jedla.

- Ak je chladiace zariadenie ponechané
prazdne po dlhi dobu, vypnite ho,
rozmrazte, ocistite, osuSte a nechajte
dvierka otvorené, aby ste tak zabranili
tvoreniu plesnivo vnutri zariadenia.

1.1.1 Varovanie HC

Ak vyrobok obsahuje chladiaci
systém v ktorom sa pouziva
plyn R600a, zabezpeclte, aby pri
pouZzivania pohybovani spotrebica
nedoSlo k poskodeniu chladiaceho
systému a jeho potrubia. Tento
plyn je horlavy. Ak je chladiaci

S)éstém poskodeny, zabezpecte,
aby bolo zariadenie mimo dosahu
zdrojov ohfaaokamzite vyvetrajte
miestnost.

Stitok na vnutornej lavej

strane oznaCuje druh plynu

pouzivaného v produkte.

1.1.2 Pre modely s

davkovacom vody

Tlak pre privod studenej vody musi

byt maximalne S0 psi (620 kPa). Ak

je vas tlak vody vyssi ako 80 psi (550

kPa, pouZite vo vaSej sieti ventil na

obmedzovanie tlaku. Ak neviete, ako

skontrolovat tlak vody, poZiadajte o

pomoc profesionalneho inStalatéra.

» Ak priinStalacii existuje riziko vodného
rdzu, vzdy pouZzite preventivne
zariadenia proti vodnému razu. Ak
ste sinie jeisty, Civo VaSej sieti je
efekt vodného rdzu, poradtesas
profesiondlnym inStalatérom.

Neinstalujte na privode pre teplud vodu.
Vykonajte nevyhnutné opatrenia proti
riziku zamrznutia hadic. Prevadzkovy
interval teplota vody musi byt medzi
minimalne 33 °F (0,6 ° C) a maximalne
100°F(38°0).

* PouZivajte len pitnt vodu.

6/24 SK

Chladnicka/UZivatel'ska
prirucka



Bezpecfnostné pokyny a Zivotné prostredie

1 2.Ucel pou2|t|a
Tento vyrobok je urceny pre domdce
pouzitie. Nie je urceny pre komertné
pouZzitie.

» Spotrebit by mal byt pouzivany iba pre
skladovanie potravin a napojov.

+ Do chladnitky neukladajte citlivé
produkty, ktoré si vyZaduju riadené
teploty (ockovacie latky, lieky citlivé na
teplo, zdravotnicky material, atd’).

* Viyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost
za pripadné Skody sp&sobené
nesprdavnym pouZitim alebo
nespravnou manipuldciou.

« Zivotnost vyrobku je 10 rokov.
Nahradné diely potrebné pre funkénost
tohoto vyrobku budu pre toto obdobie k
dispozicii.

1 3.Bezpecnost deti
Obalové materialy uchovavajte mimo
dosahu deti.

» Nedovol'te detom, aby sa s vyrobkom
hrali.

* Akjenadverdch vyrobku zamok, kl'ic
drZte mimo dosahu dett.

1.4. Sulad sosmernicou
WEEE a Odstranenie
odpadov vyrobku

Tento vyrobok splia poZiadavky
smernice WEEE EU (2012/19/EU). Na
tomto priodukte je zobrazeny symbol
klasifikdcie odpadu elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ).

Tento vyrobok bol vyrobeny z
vysoko kvalitnych materidlov
a komponentov, ktoré sa daju
opatovne pouZit a ktoré su
vhodné pre recykldciu. Na

konci  svojej  zivotnosti  spotrebic
nevyhadzujte spolu s beznymi domacimi
ainymiodpadmi.Odneste hodo zberného
centra pre recykldciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Pre informacie
0 tychto zbernych stredisakach sa prosim
obratte na miestne urady.

1.5.Sdlad so smernicou RoHS

Tento vyrobok splfa poZiadavky
smernice WEEE EU (2011/65/EU).
Neobsahuje Skodlivé a zakazané
latky uvedené v smernici.

1.6.Informacie o baleni
Obalové materidly vyrobku su
vyrobené z  recyklovatelnych
materidlov v suUlade s naSimi
narodnymi predpismi o Zivotnom
prostredi. Nevyhadzujte obalové
materidly spolu s domacimi alebo
inymi odpadmi. Vezmite ich do
zbernych miest pre obalové
materidly  urCené  miestnymi
organmi.

Chladnicka/Uzivatel'ska
prirucka
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1. Indikacny panel 7. flaskové police
2. Masloasyrrezy 8. Nastavitelné predné nozicky
3. Automat navodu plniaci nadrz 9. chladic
4. sekciaEgg 10. Chladic kryt a sklo
5. Dévkovac vodna nadrz 11. posuvné regaly
6. Nastavitelné police dverf 12.Vinna pivnica

* Nemusi byt k dispozicii u vSetkych modelov

Udaje v tejto pouZivatel'skej prirutke st schematické a nemusia presne
m zodpovedat vaSmu vyrobku. Ak vas vyrobok neobsahuje prislusné tasti,
tieto informacie sa vztahuju na ostatné modely.
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Eln§talécia

A Zapamadtajte si, Ze vyrobca nie
je zodpovedny za Skody v pripade,
ak nedodrzite pokyny v ndvode na
pouZzitie.

3.1. Body, ktoré je potrebné
zvazovat pri opakovanej
preprave chladnicky

1. VaSa chladnitka musibyt pred
presunom prazdna a ocistena.

2. Police, prisluSenstvo, priehradky atd'
vo vasej chladnitke musia byt pred
opdtovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené voci otrasom.

3. Balenie musite zaistit hrubymi
paskami alebo silnymilanami a musite
dodrZiavat bezpetnostné pokyny na
baleni.

Nezabudnite...

Kazdy  recyklovany  materidl je
nepostradatelnym zdrojom pre prirodu a
narodné zdroje.

Ak by ste chceli prispiet k recyklacii
obalovych materidlov, informacie mézete
ziskat u ekologickych organizacii alebo na
miestnych dradoch.

3.2.Pred uvedenim
chladnicky do prevadzky
Pred zaCatim  pouzivania  vaSej
chladnicky skontrolujte nasledovné;
1. Jeinteriér chladnitky suchy a méze
vzduch Iahko cirkulovat v zadnej €asti?
2. Vycistite interiér chladnicky podla
odporutania v ¢asti ,Udrzba a tistenie”.
3. Chladnicku pripojte do elektrickej
zasuvky. Ked' sa otvoria dvere
chladnicky, zapne sa vnutorné svetlo.

4. Budete poCut zvuk pri zapnuti
kompresora. Kvapalina a plyny
utesnené v chladiacom systéme mézu

vyddvat nejaky zvuk, bez ohladu na to,
Ci kompresor je alebo nie je v prevadzke.
Toto je celkom normalne.

. Predné hrany chladni¢ky mézu byt

zohriate. To je normalne. Tieto Casti su
vytvorené tak, aby boli zohriate, aby sa
prediSlo kondenzdacii.

. 2 plastové kliny mbzete namontovat

tak, ako je to zndzornené na obrazku.
Plastové klince zaistia pozadovanu
vzdialenost medzi chladnickou a stenou
kvoli dostatocnej cirkulacii vzduchu.
(Znazorneny obrazok predstavuje len
priklad a nezhoduje sa presne s vaSim
produktom.)

. Interiér chladnitky vycistite podla

odport¢ania v ¢asti,Udrzba a Cistenie”,

Chladnicka/Uzivatel'ska
prirucka
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InStalacia

3.3. Elektrické pripojenie
Pripojte vyrobok k uzemnenej zastrcke,

ktord je chrdnend poistkou prislusnej

kapacity.

Dolezité:

* Pripojenie musi byt vzhode s
narodnymi predpismi.

* Elektrickd zadsuvka musi byt po inStalacii
lahko pristupna.

» Urtené napdtie musi byt rovnaké ako
napdtie vo vasej elektrickej sieti.

* Predlzovacie kable a rozbocky sa nesmu
pouZivat na pripojenie zariadenia.

A Pogkodeny elektricky kabel musf
vymenit kvalifikovany elektrikar.

A Zariadenie sa nesmie

prevadzkovat dovtedy, pokym nebude
opravené! Hrozi nebezpectenstvo
zasahu elektrickym prudom!

3.4.Likvidacia obalu

Obalovy materidl méze byt nebezpelny
pre deti. Obalovy materidl drzte
mimo dosahu deti alebo ho vyhodte
podla pokynov pre likvidaciu odpadu.
Neodhadzujte ho spolu s normalnym
domovym odpadom.

Balenie chladnitky je vyrobené z
recyklovatelnych materialov.

3.5. Likvidacia vaSej
starej chladnicky
Vasu stard  chladnicku

ekologicky.

* Olikvidacii vasej starej chladnicky
sa mozete poradit s vasim
autorizovanym predajcom alebo
zbernym miestom.

Predlikvidaciouvasejchladnitky odrezte
elektrickd zasuvku a ak sa na dverdch
nachddzaju nejaké zamky, znefunkenite
ich, aby ste nevystavili deti Ziadnemu
nebezpelenstvu.

zlikvidujte

+ (hladit Vasho zariadenia je umiestneny na zadnej ¢asti, spésobom zobrazenym
nizSie. Pre dosiahnutie vy3Sej energetickej efektivnosti s nizSou spotrebou, chladic,
prosim, potiahnite k sebe, sp6sobom zobrazenym na obrazku nizSie. Umiestenie
chladi¢a bude z kaZdej strany napevno zafixované pomocou vrchnych drziakov

uzamykacieho mechanizmu.

* Nemusi byt k dispozicii u vSetkych modelov.
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InStalacia

3.6.Umiestnenie 3.8.Zmena smeru
ainsStalacia otvarania dveri
1. Chladnicku nainStalujte na miesto, ktoré  Smer otvdrania dveri chladnicky je
umoznuje lahké pouZzitie. mozné zmenit podla miesta, na ktorom
2. Chladnitku udrZiavajte mimo dosah ju pouZivate. Ak je to potrebné, zavolaj-
Zdrojov tep'a’ Vlhkych mlest a prlameho te dO nan||2§|ehO aUtO“ZOVanéhO Servi-
sine¢ného svetla. su, prosim.

3. Kvélidosiahnutiu ucinnej prevadzky
musi byt v okoli chladni¢ky dostatocné
vetranie.Ak bude chladnicka
umiestnend vo vyklenku v stene,
minimadlna vzdialenost od stropu musi
byt 5 cm aod steny 5 cm.Ak je podlaha
pokryta kobercom, vyrobok musi byt
zdvihnuty do vySky 2,5 cm od podlahy.

4. Kvoli zabraneniu hadzaniu dajte
chladnicku na rovnd podlahu.

3.7.Nastavenie néh

Ak je vaSa chladnitka nestabilng;

Chladnicku mbézete vyvazit otacanim
prednych noh tak, ako je to zndzornené
na obrazku. Ked' nohu otdcate v smere
Ciernej Sipky, roh s prislusnou nohou sa
znizuje; ked' nohu otacate v opactnom
smere, poloha sa zvySuje. Pomoc inej
osoby miernym pridvihnutim chladnicky
cely proces ulahdi.

@@ @g
o J
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&) Priprava

Pre volne stojace zariadenie; ,tento
chladiaci spotrebi¢ nie je ureny na
pouZitie ako zabudovany spotrebit”,
Vasa chladnitka by mala byt
umiestnend v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako su
hordky, rdry na pecenie, radidtory a
kachle anajmenejv 5 cm vzdialenosti
od elektrickych rdr na pecenie a nemala
by byt umiestnend na priamom sinku.

Teplota prostredia v miestnosti, kde
chladnicku inStalujete, by mala byt
aspon 5 °C. Prevadzka chladnicky v
chladnejSom prostredi sa neodporuca s
ohladom na jej dcinnost.

Uistite sa, Ze je interiér vasej chladnicky
dokladne vycisteny.

Ak sa budt vedla seba in3talovat dve
chladnicky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimalne 2 cm.

Pri prvom spusteni vaSej chladnicky
pocas Siestich hodin dodrZuijte
nasledujdce pokyny.

Dvere by ste nemali otvarat priliS asto.

Chladnitka musi byt potas tohto ¢asu
prazdna.

Chladnicku neodpajajte od siete.

Ak d6jde k vypadku napdjania,

ktoré nemdzete ovplyvnit, pozrite
siupozornenia v Casti,Odportcané
rieSenia problémov”.

VZdy pouZzivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostoremv
zajmu nizké spotfeby energie a lepsich
podminek skladovani.

Styk potravin s Cidlem teploty v

mraznicce mdZe zvysit spotfebu
energie zafizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).
Originalny obal a penové materidly by
ste simali odloZit za Ucelom budtceho
transportu a prendsania.

U niektorych modelov sa pristrojova
doska automaticky vypne po 5
mindtach po tom, ako boli dvere
uzavreté, Opdt sa aktivuje, ked' sa dvere
otvoria alebo po stlateni lubovolnej
klavesy.

Vzhladom na zmenu teploty v désledku
otvorenia/zatvorenia dveri potas
prevadzky je bezné, Ze sa na dverach/
polickach a sklenenych nddobdch
objavia kondenzacie.

Pretoze hordci a vihky vzduch sa
nedostane priamo do vasho vyrobku,
ked'nie su dvierka zatvorené,

vyrobok sa optimalizuje v existujucich
podmienkach tak, aby jedlo vnutri bolo
bezpetne chranené. Funkcie a stcasti,
ako st kompresor, ventilator, ohrievac,
rozmrazovac, osvetlenie, displeja

iné, budu fungovat tak, aby za tychto
podmienok spotrebovavali minimdlne
mnoZzstvo energie.

12/24 SK
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1. Kontrolka Zap./Vyp.

Tato ikona (D) sa rozsvieti, ked' sa
chladnicka vypne. V8etky ostatné ikony
zhasnu.

2. Kontrolka ekonomického vyuZitia:

Tato ikona (€CO) sa rozsvieti, ak je
chladnicka nastaveny na 8°C, Co je
najuspornejsi  nastavena  hodnota.
Kontrolka ekonomického vyuzitia zhasne,
ak zvolite funkciu rychleho chladenia
alebo rychleho mrazenia.

3. Priestor chladnicky - ukazovatel’
nastavenia teploty:

Naznacuje nastavenu teplotu pre
priecinok chladnicky.

4. Kontrolka vypadku napdjania /
vysokej teploty / vystrahy na vysoku
teplotu / chybu:

Tato kontrolka (I) sa rozsvieti pri
poruchach  spdsobenych  vypadkom
napdjania, vysokymi teplotami a
pri  chybovych hldseniach. Pocas
pretrvavajucej  vypadkov  napdjania
sa najvySSia teplota, ktoré chladnicka
dosiahne, rozblika na digitalnom displeji.
5. Indikator Dovolenky:

Tato ikona (R )sa rozsvieti, ked' je
aktivna funkcia Dovolenka.

6. Kontrolka zamku tlacidiel:
Tato ikona (&) sa rozsvieti ked' je aktivna
funkcia zamku.

7.Rezim zamku tlacidiel:

Tlacidlo (&5 drZzte po dobu 3 sekund.
lkona zamku tlacidiel sa rozsvieti a
aktivuje sa rezim zamku tlagidiel. Tlacidla

Udaje uvedené v tejto pouZivatelskej prirutke su urené ako koncepty
a nemusia byt v dokonalom sulade s VaSim vyrobkom. Ak vas vyrobok
neobsahuje prislusné asti, vztahuju sa tieto informacie na ostatné modely.

Chladnicka/Uzivatel'ska
prirucka
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Pouzivanie vyrobku

nebudu funkéné v rezime zamku tlacidiel.
Znovu stlacte tlacidlo zamku tlacidiel na
3 sekundy. Ikona zamku tlacidiel zhasne a
ukontisa rezim zamku tlacidiel.

8. Funkcia Dovolenka:

Ked' stlacite tla¢idlo Dovolenka, aktivuje
sa funkcia Dovolenka (*% ) a rozsvieti

sa kontrolka Dovolenka. Tuto funkciu
moZete pouzit, ked nebudete chladnitku
dlhd dobu pouZzivat. Upozorfiujeme, Ze

v chladni¢ke nesmie zostat Ziadne jedlo,
v takom pripade chladnitka v rezime
Dovolenka vasSe jedlo neuchova.

Ak je tato funkcia aktivovand, teplota

v priestore chladnicky zostane na

15°C, aby sa prediSlo vzniku zapachu.
Tuto funkciu deaktifujete opdtovnym
stlatenim tlacidla Dovolenka.

9. Funkcia nastavenia chladnicky:
Tato funkcia (°C) vdm umozZriuje
vykondvat nastavenie teploty priestoru
chladnicky. Stlatenim tohto tlacidla
nastavite teplotu priestoru chladnitky
na8,76543al

10. Funkcia rychleho chladenia:
Kontrolka Rychle chladenie () sa
rozsvieti, ked' spustite funkciu Rychle
chladenie. Pre zruSenie funkcie stlacte
znova tlacidlo Rychleho chladenia.
Indikator rychleho chladenia zhasne

a obnovia sa normalne nastavenia.
Funkcia Rychle chladenie sa zrusi
automaticky o 1 hodinu neskér, pokial' ju
nezruSite manualne. Ak chcete schladit
velké mnozstvo Cerstvych potravin,
stlaCte tlacidlo Rychle chladenie eSte
neZ potraviny vlozite do chladnicky.

11. Funkcia Zap./Vyp.:

Tato funkcia ((D,) vdm umoziiuje vypnut
chladnitku, ak ju budete tlatit po dobu
3 sekudnd. Chladni¢ku mozno zapnut
stlatanim  tlacidla  zapnutia/vypnutia
opat po dobu 3 sekdnd.
12.Indikator dspory energie:

Ak su dvere produktu ponechané
zatvorené dlhd dobu, automaticky
sa aktivuje funkcia Uspory energie a
rozsvieti sa prislusny symbol. (i)

Ked' je funkcia dspora energie aktivna,
vSetky ostatné symboly na displeji
zhasnu. Ked'je aktivovana funkcia Uspory
energie, ak stlacite akékolvek tlatidlo
alebo otvorte dvierka, rezim Uspory
energie sa ukonci a ikony na displeji sa
vrati do normalu.

Funkcia Uspory energie sa aktivuje
pocas dorucenia z tovarne a nemozno ju
zrusit,

13. Kontrolka Rychle mrazenie:
Tato ikona () sa rozsvieti ked' spustite
funkciu rychleho mrazenia.

14 /24 SK
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Pouzivanie vyrobku

5.1. Zmrazovanie
€erstvych potravin

Ak chcete zachovat kvalitu potravin,
potraviny umiestnené v mraznicke
musia byt zmrazené tak rychlo, ako je to
moZné, z toho dévodu pouZzite funkciu
rychleho zmrazenia.

Zmrazenie potravin v Cerstvom
stave predfZi dobu ich skladovania v
mraznicke.

Zabal'te potraviny do vzduchotesnych
baleni a tesne ich uzatvorte.

Uistite sa, Ze potraviny sd pred vlozenim
do mraznicky zabalené. Miesto
traditného obalového papiera pouZite
krabice do mraznicky, staniol a papier
odolny proti vihkosti, igelitové vrecka
alebo podobné obalové materidly.

Pred zmrazenim oznacte kaZdé balenie
potravin napisanim dadtumu naich obal.
To vam umozni urcit Cerstvost kazdého
balenia pri kaZdom otvoreni mraznicky.

Zmrazené potraviny musia byt pouzité
ihned’ po rozmrazeni a nemali by byt
Znovu zmrazene.

Nezmrazujte vel'ké mnoZstvo potravin
naraz.

UdrZujte skorSie polozky potravin v
prednej Casti, aby ste zabezpetili, Ze

budud pouZité ako prvé.

Nastavenie | Nastavenie
Mraziacej | Chladiacej Opis
Casti Casti
-18°C 4°C Toto je predvolené, odportcané nastavenie.
-20,-22
alebo -24 4°C Tieto nastavenia sa odpordcaju pre teploty nad 30°C,
°C
, PouZite ich pre zmrazenie potravin v kratkej dobe,
Rychle o Ly . e N
. 4°C bude spotrebit sa pri ukonCeni procesu opatovne
mrazenie i e .
nastavi na predchddzajlce nastavenia.
o Pouzite toto nastavenie, ak si myslite, Ze chladiaci
-18°C o . o o . ;
o 2°C priestor nie je dostatocne studeny vzhladom na
alebo nizsie . o LT .
teplotu prostredia alebo ¢asté otvaranie dveri.

Chladnicka/Uzivatel'ska
prirucka
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Pouzivanie vyrobku

5.2. Odporucania
pre skladovanie
zmrazenych potravin
Chladiaci priestor musi byt nastaveny
na menej ako -18°C.

1. Umiestnite potraviny do mraznicky
¢o najrychlejSie, aby nedoslo k ich
rozmrazeniu.

2. Pred zmrazenim skontrolujte poloZku
“Ddtum spotreby” na obale aby ste sa
uistili, ze eSte nevyprsal.

3. Uistite sa, ze balenie potravin nie je
poskodené.

5.3. Podrobnosti
o mraznicke

Podlanoriem|EC62552, mraznitka musi
mat schopnost zmrazit 4,5 kg potravin na
teplotu -18°C alebo niZSie do 24 hodin na
kazdych 100 litrov objemu mraziaceho
priestoru. Potraviny méZu byt zachované
po dIhSiu dobu iba pri teplote do teploty
-18°C.  Potraviny mo0Zete udrZiavat
Cerstvé po dobu niekol'kych mesiacov (v
mraznitka na alebo pod teplotou -18°0).

Potraviny ktoré maju byt zmrazené
nesmu prist do kontaktu s uz zmrazenymi
potravinami vo vnutri mraznicky z dévodu
zabraneniaich Ciastonému rozmrazeniu.

Zeleninu uvarte a vodu odfiltrujte pre
prediZenie doby zmrazeného skladovania.
Po filtracii dajte jedlo do vzduchotesnych
baleni a umiestnite ho v mraznicke.
Bandny, paradajky, hlavkovy Saldt,
zeler, varené vajcia, zemiaky a podobné
potraviny nezmrazujte. Zmrazenie tychto
potravin  jednoducho zniZzi nutricné
hodnoty a kvalitu tychto potravin, ako
aj spbsobi ich pripadné znehodnotenie,
ktoré je zdraviu Skodlivé,

5.4.Umiestnenie jedla

Police v
mraziacej
Casti

R&zny mrazeny tovar ako
sd mdso, ryby, zmrzlina,
zelenina a pod.

Police v
chladiacej
casti

Potraviny v hrnci, taniere
a krabice s vieckami, vajcia
(v krabiciach s vieckom)

Police v
dverdach
chladiacej

Malé a balené potraviny
alebo napoje

Casti

Zasobnik
n a
zeleninu

Ovocie a zelenina

Lah6dky (potraviny
pre  ranajky, mdsové
vyrobky, ktoré maju byt
konzumované v kratkej
dobe)

Cast pre
terstve
potraviny

5.5. Upozornenie na
otvorené dvere
(volitel'né)
Ak dvere vyrobku zostanu otvorené
po dobu 1 mindty, zaznie akustické
upozornenie.  Akusticky upozornenie
stichne, ked' su dvere zatvorené alebo po
stlaceni lubovolného tlacidla na displeji
(ak je k dispozicii).

5.6. Vnutorné osvetlenie

Vo vnutornom osvetleni sa pouZiva
LED lampa. V pripade akychkolvek
problémov s touto lampou sa obratte na
autorizovany servis.

Lampa(y) pouZité v tomto pristroji nie
s vhodné pre osvetlenie miestnosti
domdcnosti. ZamySlany Ucel tohto
svietidla je pomdct uzivatelovi umiestnit
potraviny do  chladnicky/mraznicky
bezpetne a pohodine.

16724 SK
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Pouzivanie vyrobku

5.7. PouZivanie
davkovaca na vodu

*volitel'né

m Je normdlne, Ze prvych
niekolko  pohdrov  vody
odobranych z davkovata
vody bude obvykle teplych.
Ak sa davkoval vody

&

nepouzival dIhSiu dobu, aby
ste ziskali Cistd vodu, prvé
pohare vody vylejte.

1. Zatlacte poharom o paku
davkovaca vody. Ak pouZivate mdkky

plastovy téglik, bude jednoduchSie paku

stlacit rukou.
2. Ponaplnenipohara po
pozadovanu uroved, uvolnite paku.

]

Upozoriujeme, e z
davkovata vyteCie tolko
vody, ako daleko potlacite
paku. Ked' hladina vody vo
Vasej Salke / pohdri stdpne,
jemne zniZzte mnozstvo tlaku
na paku, aby ste zabranili
preteCeniu. Ak pdku lahko
stlacite, bude kvapkat voda;
to je Uplne normalne a nejde
o poruchu.

Chladnitka/UZivatel'ska

prirucka

5.8. PInenie nadrze
davkovaca na vodu

Plniaca nadrz Vodnej

nadrze

umiestnena vo vnutri stojana dver.
1. Otvorte kryt nadrze.

2. Naplfite nadrz Cerstvou pitnou vodou.
3. Zatvortekryt.

je

G

Neplfite nadrZ na vodu s
inou kvapalinou okremvody,
ako su napriklad ovocné
dzusy, sytené napoje a
alkoholické ndpoje, ktoré
nie sU vhodné pre pouZitie
v davkovaci vody. V pripade
pouzitia tychto druhov
kvapalin sa davkovat vody
nenapravitelne  poSkodi.
Zaruka sa nevztahuje na
takéto pouzitie. Niektoré
chemické latky a prisady
obsiahnuté v tychto druhov
napojov / kvapalin méZu
poskodit nadrzku na vodu.

PouZivajte len ¢istd pitnu
vodu.

&1 &

Kapacita nadrze na vodu je

3 litre; nepreplfiajte ju.

17724 SK



Pouzivanie vyrobku

5.9. Cistenie
nadrZe na vodu

1. Vyberte nadrZ na vodu vo vnutri
ramu dveri.

2. QOdstrante rdm dveriich pridrzanim
zoboch strdn.

3. Chytte nadrzku navodu z oboch
strdn a odstranit ju pod uhlom45° C.

4. QOdstrante kryt zdsobnika na vodu
a vycistite nadrz.

m Sdcasti nadrZze na vodu a

davkovac vody neumyvajte v

umyvacke riadu.

18/24 SK Chladnicka/UZivatel'ska
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Pouzivanie vyrobku

5.10. Odkvapkavacia
miska
Voda, ktord pri pouZiti davkovaca vody
vykvapkala, sa hromadi v odkvapkdvacom
zasobniku.
Odstrdfite plastovy filter, ako je
znazornené na obrazku.
S Cistou a suchou handrictkou odstrarite
nahromadenu vodu.

|

—
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NERiN

Chladnicka/Uzivatel'ska 19/24 SK
prirucka




[ Udribaacistenie

Cistite produkt pravidelne, ¢im predfzite » Nikdy nepouZivajte ostré a drsné

jeho Zivotnost.

é UPOZORNENIE:

Pred Cistenim chladnicku

odpojte od napdjania.

* Nikdy nepouZzivajte ostré adrsné
nastroje, mydlo, domdce Cistiace
prostriedky, Cistiace prasky, plyn,
benzin, laky a podobné latky na Cistenie.

*  Privyrobkoch, ktoré nie st typu
Frost, sa na zadnej stene chladnitky
tvoria vodné kvapky a namraza az po
Sirku prsta. Neistite to; nikdy na to
nepouzivajte olej alebo podobné Iatky.

* Naistenie vonkajsieho povrchu
vyrobku pouZivajte iba mierne vihké
tkaniny z mikrovldkien. Spongie ainé
typy utierok mézu poskriabat povrch.

* Rozpustme lyZicku uhli¢itanu vo vode.
Navlhtite kisok handry vo vode a
vyZzmykajte ju. Utrite pristroj s touto
latkou a dokladne osuste.

+ Ddvajte pozor, aby sa voda nedostala do
krytu lampy a inych elektrickych casti.

» Vydistite dvere pomocou vihkej
handricky. Odstranit vSetky polozky
vo vnutri pre vybratie policiek z dveri a
samotnej chladnicky. Zdvihnite dverné
police az do ich odpojenia sa. Vycistite
aosuste police, potomich umiestnite
spdt naich miesto zasunutim zhora.

* NepouZivajte chlérovi vodu alebo
Cistiace prostriedky na vonkajSom
povrchu a pochrémovanych ¢astiach
vyrobku. Chlér méZe na takych kovovych
povrchoch spdsobit kordziu.

ndstroje alebo mydlo, domdce Cistiace
prostriedky, Cistiace prostriedky, benzin,
benzén, vosk, atd', v opatnom pripade
sa na plastovych dieloch objavia Skvrny
a dojde kich deformacii. Na Cistenie
pouZzite teplt vodu a makkd handricku a
utrite ich do sucha.

6.1.Prevencia pred zapachom
Vyrobok je vyrobeny bez akychkolvek
pachovych latok. AvSak, udrziavanie jedla
v nespravnych Castiach a nespravne
Cistenie vnuatornych povrchov moze viest
k zapachu.
Aby k tomu nedoSlo, ocistite vnutro so
sodovou vodou kazdych 15 dni.
* Uchovavajte potraviny v uzavretych
baleniach. Mikroorganizmy sa mézu
Z neuzavretych potravin rozsirit a
spdsobit zapach.
* Nenechavajte potraviny so zaslym
ddatumom spotreby a pokazené
potraviny v chladnicke.

6.2. Ochrana
plastovych povrchov

Olej vyteCeny na plastové povrchy moze
poskodit povrch a musi byt ihned umyty
teplou vodou.
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RieSenie problémov

NeZ sa obrdtite na servis, pozrite si
nasledujuci zoznam. M&Ze Vam to usetrit
¢as aj peniaze. Tento zoznam obsahuje
Casté staZnosti, ktoré nie su spojené s
chybnym spracovanim alebo poskodenim
materidlu. Niektoré funkcie uvedené v
tomto dokumente sa nemusia vztahovat
na vas produkt.

Chladnicka nefunguije.

» Zastrtkanie je dplne nasadena. > > >
Zapojte ju Uplne do zdsuvky.

* Poistka pripojena do zasuvky ktora
napdja produkt alebo hlavna poistka
jespalena. >>> Skontrolujte poistky.

Kondenzdcia na bo€nej stene

chladiaceho priestoru (MULTI

ZONA, CHLADIACA, KONTROLNA a

FLEXIZONA).

* Dvere sa otvarajd prilis ¢asto > > >
Dbajte na to, aby ste dvere vyrobku
neotvarali priliS ¢asto.

* Prostredie je prilis vihké, > > >
NeinStalujte vyrobok vo vihkom
prostredi.

* Potraviny obsahuijlice tekutiny
st uchovavané v neuzavretych
nadobach. > > > Uchovavajte
potraviny, ktoré obsahuiju tekutiny v
uzavretych nddobdch.

» Dvere vyrobku boli ponechané
otvorené. > >> Nenechdvajte dvere
chladnicky otvorené po dlhSiu dobu.

» Termostat je nastaveny na priliS nizku
teplotu. >>> Nastavte termostat na
vhodnu teplotu.

Kompresor nepracuje.

* Vpripade nahleho vypadku prudu
alebo vytiahnutia napdjacieho kabla
a po jeho opdtovnom pripojeni tlak
plynu v chladiacom systéme vyrobku
nie je vyvazeny, Co spusti tepelny isti¢
kompresora. Produkt sa reStartuje po
priblizne 6 mindtach. Ked' sa vyrobok
po uplynuti tejto doby nereStartuije,
obratte sa na servis.

* e aktivne rozmrazovanie. > > > To
je normalne pre chladnicku s plne
automatickym rozmrazovanim.
Odmrazovania sa vykonava
pravidelne,

* Produkt nie je zapojeny do elektrickej
siete > > > Uistite sa, Ze napdjaci
kabel je zapojeny.

« Nastavenie teploty je nespravne.
>>> Zvol'te zodpovedajlce
nastavenie teploty.

* Niejeprud. > > > Produkt bude
nadalej fungovat normalne po
obnoveni napdjania.

Prevadzkovy hluk chladni€ky sa pri

pouzivani zvysuje.

* Prevadzkové vysledky tohto vyrobku
samozu liSit v zavislosti na zmendach
teploty okolitého prostredia. To je
normdlne a nejedna sa o zavadu.

Chladnicka bezi priliS casto alebo

prilis dlho.
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RieSenie problémov

* Novy vyrobok mdZe byt vacsi ako ten
predchadzajdci. Vacsia vyrobky budu
pracovat po dlhsiu dobu.

» Teplota v miestnosti mdZe byt
vysokd. > > > Vyrobok bude v
miestnosti s vySSou teplotou
spusteny po dlhSiu dobu.

» Viyrobok mohol byt zapojeny
len nedavno alebo v fiom boli
umiestnené nové polozky potravin.
>>> Vyrobok dosiahne nastavenu
teplotu dIhSie, ked' bol len prave
zapojeny alebo dofi boli umiestnené
nové potraviny. To je normdine.

» Do vyrobku bolo v poslednej dobe
umiestnené vel'ké mnoZstvo teplého
jedla. >>> Nepokladajte hortce jedlo
do vyrobku.

» Dvere boli ¢asto otvorené alebo
zostali otvorené po dihSiu dobu. > > >
Teply vzduch pohybujuce sa vo vnutri
spodsobi, Ze vyrobok bude v prevadzke
dihSie. Neotvarajte dvere chladnicky
prilis Casto.

 Dvere mraznitky alebo chladnicky
mohli zostat pootvorené. >>>
Skontrolujte, ¢i su dvere Uplne
zatvorené.

» Vyrobok méZe byt nastaveny na
prili§ nizku teplotu. > > > Nastavte
teplotu na vysSi stupen a pockajte, az
vyrobok dosiahne nastavenu teplotu.

» Podlozky dvier chladnicky alebo
mraznicky méZu byt Spinaveé,
opotrebované, rozbité alebo
nespravne nasadené. > > > Viycistite

alebo vymerite podlozky. PoSkodené /

roztrhané podlozky dveri spbsobia, ze
vyrobok bude beZat dihSiu dobu pre
zachovanie aktudinej teploty.

Teplota mrazenia je vel'mi nizka, ale

teplota chladiéa je dostacujtca.

+ Teplota priestoru mraznicky je
nastavena na velmi nizky stupe.
>>> Nastavte teplotu v mraznicke na
vySSi stuperi a znovu skontrolujte.

Teplota chladenia je vel'mi

nizka, ale teplota mraznicky je

dostacujlca.

+ Teplota priestoru chladnicky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v chladnitke
na vysSi stupen a znovu skontrolujte.

Potraviny uchovdvané v

chladnejSich zasuviek priestorov su

zmrazeneé.

+ Teplota priestoru chladnicky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v mraznicke na
vySSistupen a znovu skontrolujte.
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RieSenie problémov

Teplota v chladnicke alebo v

mraznicke je priliS vysoka.

» Teplota priestoru chladnicky je
nastavena na velmivysoky stupen.
>>> Nastavenie teploty chladiacej
Casti ovplyvriuje teplotu v mraznicke.
Zmeiite teplotu v chladiacej alebo
mraziacej ¢asti a pockajte, kym
prislusné priehradky dosiahnu
nastavenu Uroven teploty.

» Dvere boli asto otvorené alebo
zostali otvorené po dihSiu dobu. > > >
Neotvarajte dvere chladnicky prilis
Casto.

* Dvere mozu byt pootvoreng. > > >
Uplne zatvorte dvere.

* Produkt mohol byt zapojeny
len nedavno alebo v fiom boli
umiestnené nové polozky potravin,
>>> To je normdlne. Vyrobok
dosiahne nastavent teplotu dihsie,
ked'bol len prave zapojeny alebo don
boli umiestnené noveé potraviny.

» Do vyrobku bolo v poslednej dobe
umiestnené vel'ké mnoZstvo teplého
jedla. >>> Nepokladajte horuce jedlo
do vyrobku.

Trasie sa alebo vydava hluk.

* Podlaha nie je vo vodovdhe alebo nie
jeodolna. >>> Ak sa vyrobok trasie,
ked' sa pomaly pohybuje, nastavte
stojany na vyrovnanie vyrobku.
>>> Uistite satieZ, Ze podlahaje
dostatone odolna k tomu, aby
uniesla produkt.

» VSetky poloZky umiestnené na
vyrobku méze spbsobit hluk. > > >

Odstranit vSetky polozky umiestnené

na vyrobku.

Vyrobok vytvara hluk tectcej,

striekajucej kvapaliny a pod.

* Princip fungovania tohto vyrobku je
zaloZeny na toku kvapalin a plynu.
>>> Tojenormalne anejednasao
zavadu.

Z vyrobku znie zvuk ako vanuci

vietor.

+ \Wyrobok pre proces chladenia pouZiva
ventildtor. To je normdlne a nejedna
sa 0 zavadu.

Na vnutornych stenach vyrobku sa

vytvoril kondenzat.

* Hordce alebo vihké pocasie zvysi
namrazu a kondenzdciu. To je
normalne a nejedna sa o zdavadu.

» Dvere boli ¢asto otvorené alebo
zostali otvorené po dlhSiu dobu, > > >
Neotvarajte dvere prili§ Casto, ak
zostali otvorené, zatvorte ich.

» Dvere mdZu byt pootvorené. > > >
Uplne zatvorte dvere,

Vytvara sa kondenzat na vonkajSej

strane vyrobku alebo medzi

dverami.

+ Okolité prostredie méze byt vihké, je
to Uplne normalne vo vihkom potasi.
>>> Kondenzacia sa rozptyli, ked'sa
znizivihkost.

Chladnicka/Uzivatel'ska
prirucka
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RieSenie problémov

Interiér zapacha.

* Produkt nie je pravidelne Cisteny.
>>> Pravidelne Cistite vnutro
pomocou hubky, teplej vody a sytenej
vody.

* Niektoré balenia a obalové
materialy méZe spdsobit zapach.
>>> PouZivajte balenia a obalové
materialy bez zapachu.

* Potraviny boli umiestnenév
neuzavretych baleniach. >>>
Uchovavajte potraviny v uzavretych
baleniach. Mikroorganizmy sa mézu
Z neuzavretych potravin rozsirit a
spbsobit zapach.

» Zvyrobku odstrarite vSetky potraviny
so zasSlym ddtumom spotreby a
pokazené potraviny.

Dvere sa nezatvaraju.

* Balitky s potravinami méZu blokovat
dvere. > > > Premiestnite predmety
blokujuce dvere.

* Produkt nestoji v Uplne zvislej polohe
na zemi. > > > Nastavte stojany pre
uvedenie vyrobku do zvislej polohy.

» Podlahanie je vo vodovahe alebo nie
je odolnd. >> > Uistite sa, Ze podlaha
je vyvazend a dostatocne odolnd k
tomu, aby uniesla produkt.

Zasobnik na zeleninu sa zasekol.

 Potraviny méZu byt v kontakte s
hornou ¢astou zasobnika. > > >
Preusporiadajte potraviny v Supliku.

Ak je povrch zariadenia horuci.

* Vysokeé teploty je mozné spozorovat v
priestore medzi dverami, na botnych
paneloch a na zadnom roSte, pocas
prevadzky zariadenia. Je to normalny
stav, ktory nevyZaduje udrzbul!

A\

UPOZORNENIE: Ak problém
pretrvdva aj po vykonani
pokynov v tejto Casti, obratte
sa na svojho predajcu alebo
na autorizovany Sservis.
NepokusSajte saopravit produkt.
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Molimo da prvo procéitate ovo uputstvo za upotrebu!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama
i koji je prosao najstroze kontrole kvaliteta, dugo i efikasno sluziti.

Zato pazljivo procitajte kompletno uputstvo za upotrebu pre nego Sto poCnete
da koristite proizvod i saCuvajte ga za buduce potrebe. Ako proizvod predajte
nekome, dajte mu i uputstvo za upotrebu.

Uputstvo za upotrebu ¢e vam pomodéi da proizvod koristite efikasno i na

sigurna nadin.

¢ Proditajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa proizvodom.

¢ (Obavezno procCitajte bezbednosna uputstva.

¢ Uputstvo za upotrebu Cuvajte na pristupacnom mestu jer vam kasnije moze
zatrebati.

¢ Proditajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz proizvod.

Imajte na umu da se ovo uputstvo za upotrebu odnosi i na nekoliko drugih

modela. Razlike izmedu modela ¢e biti naznacene u uputstvu.

Objasnjenje simbola

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledecéi simboli:
G Vazne informacije ili korisni saveti o upotrebi.

A Upozorenje na uslove opasne po Zivot i imovinu.

/\ Upozorenje za elektriéni napon.

[i] popact

E5rE Podaci 0 modelu sauvani u bazi podataka o proizvodu
ENEHG '[ % mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom

BeaZe po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥) oznaci potroénje elektridne energije.

o»> 4 4éaa

https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Kontrolna Tabla 7. Podesive Nozice
2. Deo ZaPuter | Sir 8. Odelici za povrce
3. Rezervoar Za Punjenje Aparata 9. Odeliak Za Hladenje
Za Vodu 10. Poklopac Odelika Za Povrée
4. Odeliak Za Jaja 11. Odeljak Frizidera
5. Rezervoar Aparata Za Vodu 12.Police Za Vino
6. Polica Za Boce 13. Ventilator

*Nije dostupno kod svih modela

G Brojke iz ovog prirucnika su Sematske i mozda ne odgovaraju taéno vasem
proizvodu. Ako tematski delovi nisu ukljuceni u proizvod koji ste kupili, onda to
vazi za druge modele.
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HVaina bezbednosna upozorenja

Procitajte sledece informacije.
Nepostovanije ovih informacija
moze dovesti do povreda ili
materijalnih Steta. U suprotnom
se gubi pravo na garanciju |
odgovornost proizvodaca.
Originalni rezervni delovi Ce biti
obezbedeni za 10 godina od
dana nabavke proizvoda.
Namena

UPOZORENJE:
Ventilacione otvore na

A uredaju ili ugradenoj
strukturi odrzavajte bez
prepreka.

UPOZORENJE:

Za ubrzavanje procesa

odmrzavanja koristite
/A samo mehanicke

uredaje ili druga

sredstva koja je

preporucio proizvodac.

UPOZORENJE:
A Vodite raCuna da ne
oStetite rashladno kolo.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne

uredaje u odeljcima za
A skladistenje hrane, osim

ako oni ne pripadaju

tipu koji je preporucio

proizvodac.

Uredaj je namenjen za
koris¢enje u domacinstvu i za
slicne namene, kao Sto su

— U kuhinjama rezervisanim za
osoblje prodavnice, kancelarije |
druga podrucja poslovanja;

4]

— na seoskim ku¢ama i za goste

u hotelima, motelima i drugim

okruzenjima stambenog tipa.

Opste sigurnosne mere

e Kad hocete da odlozite/bacite
proizvod, preporucujemo da
se konsultujete sa oviasc¢enim
servisom da biste saznali
potrebne informacije i
ovlascena tela.

e Konsultujte se sa ovlas¢enim
servisom za sva pitanja i
probleme vezane za frizider.
Nemojte da dirate i ne dajte
da neko drugi dira frizider bez
obavestavanja ovias¢enog
servisa.

e /a proizvode sa odelikom
zamrzivaca: nemojte da jedete
sladoled i kockice leda odmah
¢im ih izvadite iz zamrzivacal
(To moze da izazova promrzline
u vasSim ustima).

e /a proizvode sa odeljkom
zamrzivaca: ne stavijajte pica u
flaSama i limenkama u odeljak
zamrzivaca. InaCe mogu da
puknu.

¢ Ne dirajte smrznutu hranu
rukom; ona moze da se zalepi
za ruku.

e |[skljucite frizider iz struje pre
CiScenja il odmrzavanja.

e Paraiisparena sredstva za
CiSCenje nikad ne smeju da se
koriste u CiS¢enju i procesu
odmrzavanja Vaseqg frizidera.
U takvim slucajevima para
moze da dode u kontakt sa



elektricnim delovima i izazove
kratki spoj ili elektriCni udar.
Nikad nemojte da koristite
delove na Vasem frizideru, kao
Sto su vrata, za naslanjanje ili
stajanje.

Ne koristite elektriCne aparate u
frizideru.

Nemojte da osteCuijte delove
tamo gde cirkuliSe rashladno
sredstvo, s alatom za busSenje
il seCenje. Rashladno sredstvo
koje moze da eksplodira iz
gasnih kanala isparivaca,
probusene produzene cevi ili
premazi povrsina mogu da
izazovu iritaciju koze i oStecenje
ociju.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na

Vasem frizideru bilo kakvim
materijalima.

Samo ovlascene osobe mogu
da popravijaju elektricne
uredaje. Popravke koje vrse
nekompetentna lica su riziche
za korisnika.

U slucaju bilo kakvog kvara

ili za vreme odrzavanja ili
popravke, iskljucite svoj
frizider iz struje iskljuCivanjem
odgovarajuceg osiguraca li
iskljuCivanjem uredaja iz struje.
Ne vucite kabl da biste izvukii
utikaC iz utiCnice.

Obezbedite da su pic¢a sa
velikim procentom alkohola
bezbedno uskladiStena sa
pricvrscenim poklopcem i
postavljena uspravno.

Nikad ne Cuvajte sprejove kaji
sadrze zapaljive i eksplozivne
supstance u frizideru.
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Nemojte da koristite mehaniCka
il druga sredstva u cilju
ubrzanja procesa odledivanja
aparata, osim sredstava
preporucenih od strane
proizvodaca.

Ovaj proizvod nije namenjen
za upotrebu od strane lica sa
smanjenim fiziCkim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nisu pod nadzorom
ili obuceni za rukovanje od
strane lica koje je odgovorno
za njihovu bezbednost.

Ne ukljuCujte ostecCeni frizider.
Konsultujte servisera ako imate
bilo kakve sumnje.

ElektriCna sigurnost frizidera
je garantovana samo ako je
sistem uzemljenja u Vasoj kuci
uskladen sa standardima.
Izlaganje proizvoda kisi,

snegu, suncu i vetru je opasno
s obzirom na elektricnu
sigurnost.

Kontaktirajte oviasceni

servis ako je ostecen kabl

za napajanje da biste izbegli
opasnost.

Nikad ne ukljuCuijte frizider

U zidnu uticnicu za vreme
instalacije. InaCe moze da dode
do rizika od smrti ili ozbiline
povrede.

Ovaqj frizider je predviden samo
za Cuvanje hrane. Ne sme se
koristiti za druge svrhe.
Nalepnica sa tehnickim
specifikacijama nalazi se

na levoj unutrasnjoj stranici
frizidera.



Nikad ne povezujte svoj frizider
sa sistemima za Stednju
elektricne energije; oni mogu
da ostete frizider.

Ako frizider ima plavo svetlo,
nemojte da gledate u plavo
svetlo golim okom ili kroz
optiCke uredaje tokom duzeg
vremenskog perioda.

Za rucno kontrolisane frizidere:
sacekajte najmanje 5 minuta,
pa onda ukljucite frizider nakon
nestanka struje.

Ovo uputstvo za upotrebu
treba predati novom viasniku
proizvoda, kao i sledecem
vlasniku kada se menja vlasnik.
Treba izbegavati oSteCenje
kabla za napajanje prilikom
transporta frizidera. Kidanje
kabla moze prouzrokovati
pozar. Nikad ne stavijajte teske

predmete na kabl za napajanje.

Ne dodirujte utikaC viaznim
rukama kada prikljuCujete
proizvod.

Prilikom postavljanja uredaja, pazite
da kabl za napajanje nije zarobljen
ili oStecen.

Ne postavljajte viSe portabl uticnica
ili prijenosnih napajanja na straznjoj
strani uredaja.

Deci uzrasta od 3 do 8 godina

dozvoljeno je da pune i prazne
uredaje za hladenje.

* Da biste izbegli kontaminaciju
hrane, pridrzavajte se sledecih
uputstava:

e - Otvaranje vrata na duze vreme

moze izazvati znacajno povecanje

temperature u odeljci frizidera.

- Redovno Cistite povrSine koje

mogu doCi u kontakt sa hranom

i pristupacnim sistemima za

odvodnjavanje.

* (Qcistite rezervoare za vodu

ako nisu koriSceni 48 sati; isperite

vodeni sistem povezan sa dovodom

vode ako voda nije vuCena 5 dana.

e - Sirovo meso i ribu Cuvajte

u odgovarajucim kontejnerima u

frizideru, tako da nije u kontaktu sa

ili kapaju na drugu hranu.

 (deljci sa zamrznutom hranom

sa dve zvezdice su pogodni za
skladiStenje prethodno zamrznute
hrane, skladiStenje ili pripremanje
sladoleda i pravljenje kockica leda.

e - Odeljci sa jednim, dva i

tri zvezdice nisu pogodni za

zamrzavanje sveze hrane.

 AKo je rashladni uredaj ostavljen

prazan duze vrijeme, iskljucite ga,

odmrznite, oCistite, osusite i ostavite
vrata otvorena kako bi se sprecilo
stvaranje plijesni unutar uredaja.

¢ Ne prikljuCujte frizider na zidnu
utiCnicu ako je labava.

e \/oda se ne sme prskati
direktno na unutrasnje |li
spoljasnje delove proizvoda
radi bezbednosti.

¢ Ne prskajte supstance koje
sadrze zapaljive gasove, kao
Sto je propan, blizu frizidera
da bi se izbegla opasnost od
pozara i eksplozije.

¢ Ne stavijajte posude napunjene

6| s8



vodom na vrh frizidera je to
moze prouzrokovati elektricni
udar ili pozar.

Ne prepunjavajte frizider
preteranim koli¢inama hrane.
Ako se prepuni, hrana moze
pasti i povrediti vas i ostetiti
frizider kada otvorite vrata.

Ne stavijajte predmete na vrh
frizidera jer mogu pasti prilikom
otvaranja il zatvaranja vrata
frizidera.

Materijali koji zahtevaju
preciznu temperaturu, kao
Sto su vakcine, lekovi osetljivi
na temperaturu, materijali za
naucne svrhe itd. ne smeju se
Cuvati u frizideru.

Ako frizider necCete da koristite
duze vreme, iskljucite ga iz
struje. Moguci problem u
kablu za napajanje moze
prouzrokovati pozar.

Frizider se moze pomerati
ako se podesive nozice

ne stoje stabilno na podu.
Pravilno ucvrScéivanje podesivin
nozica na podu moze spreciti
pomeranje frizidera.

Kada prenosite frizider, ne
drzite ga za rucicu na vratima.
InaCe mogu da se odvali.

Ako proizvod morate da
postavite pored drugog
frizidera ili zamrzivaca,
rastojanje izmedu uredaja treba
da bude najmanje 8 cm. U
suprotnom se susedni zidovi
mogu ovlaziti.

eNikada nemoijte koristiti proizvod

ako je otvoren odeljak koji
se nalazi na vrhu ili poledini
vaseg proizvoda i koji sadrzi

7| sB

elektronske Stampane ploce
(poklopac elektronskih
Stampanih ploca) (1).

proizvode sa

vode;
ePritisak za dovod hladne vode

je maksimalno 90psi (620

kPa. Ukoliko pritisak vode
premasuje 80psi (550 kPa), u
glavhom vodu upotrebite ventil
za ograniCavanje pritiska. Ako
ne znate kako se proverava
pritisak vode, zatrazite pomoc¢
vodoinstalatera.

Ukoliko u vasim instalacijama
postaoji rizik od efekta vodenog
udara, u instalacijama uvek
koristite opremu za spreCavanje
vodenog udara. Posavetujte
se sa vodoinstalaterom ukoliko
niste sigurni da li u vasim
instalacijama postoji efekat
vodenog udara.

Ne montirati na dovod za toplu
vodu. Preduzmite mere opreza
protiv rizika od smrzavanja cevi.
Raspon temperature vode je
od minimalno 33°F (0,6°C) do
maksimalno 100°F (38°C).

eKoristiti samo vodu za pice.



Bezbednost dece
e Ako ste zakljucali vrata, kljuc
treba Cuvati van domasaja
dece.
e Deca se moraju nadzirati da ne
bi dirala proizvod.
Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganje
otpada:
Ovaj proizvod je usaglasen
sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi
znak klasifikacije za
elektricni i elektronski otpad
B
Ovaj proizvod je proizveden od visoko
kvalitetnih delova i materijala koji
se mogu ponovo koristiti i pogodni
su za reciklazu. Nemojte odlagati
proizvod u otpad sa obi¢nim kuénim
otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. Odlozite ga u centar za
sakupljanje i reciklazu elektricnog i
elektronskog otpada. Konsultujte se
sa svojim lokalnim vlastima da biste
saznali o ovim centrima za sakupljanje
otpada.
Usaglasenost sa RoHS
direktivom:
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti
je sa RoHS direktivom Evropske Unije
(2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne
i zabranjene materijale navedene u
direktivi.
Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog proizvoda
proizvedeni su od materijala koji
se mogu reciklirati u skladu sa
nacionalnim propisima o zastiti zivotne
sredine. Materijale za pakovanje ne
odlagati zajedno sa kuénim ili drugim
otpadom. Odnesite ih na mesta za
prikuplianje ambalaznog materijala
odredena od strane lokalne viasti.
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HC upozorenje
Ako rashladni sistem

proizvoda sadrzi R600a:

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite raCuna
da prilikom upotrebe i transporta

ne oStetite sistem hladenja i cevi.

U slu¢aju ostecenja, ovaj proizvod
Cuvajte dalje od potencijalnih izvora
vatre, jer se moze desiti da se proizvod
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj
se nalazi.

Ignorisite ovo upozorenje
ako rashladni sistem

proizvoda sadrzi R134a.

Vrsta gasa koji je koris¢en u proizvodu
naveden je na tipskoj plocici koja se
nalazi na levoj strani unutar frizidera.
Nemoijte nikada bacati proizvod u vatru
radi odlaganja.

Za ustedu energije

® Ne ostavijajte vrata svog frizidera
dugo otvorena.

¢ Ne stavijajte vrucu hranu u frizider.

¢ Ne pretovarujte frizider tako da
se unutra ne spreCava cirkulacija
vazduha.

¢ Ne postavijajte svoj frizider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu
aparata koji emituju toplotu, kao sto
su rerna, masina za sude ili radijator.

e Pazite da drzite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

e Za proizvode sa odeljkom
zamrzivaca: maksimalnu koli¢inu
hrane mozete da Cuvate u
zamrzivacu kada izvadite policu ili
fioku zamrzivag&a. Vrednost potrodnje
energije koja je navedena na
vasem frizideru odredena je nakon
uklanjanja police ili fioke zamrzivaCa
i pod maksimalnim optereCenjem.
Ne postoji nikakva opasnost od
oStecenja pri koriséenju polica ili fioka
u pogledu oblika i veliine hrane koju
treba zamrznuti.

e (Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeliku frizidera obezbedice ustedu
energije i oCuvati kvalitet hrane.
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E Instalacija

(& Molimo da imate na umu da

proizvodac nece biti odgovoran
ako se ne pridrzavate informacija iz
prirucnika.

Sta treba da se ima na
umu prilikom ponovnog
transporta frizidera

1.

2.

Vas$ frizider mora da se isprazni i oCisti
pre bilo kakvog transporta.

Pre ponovnog pakovanja, police,
dodaci, odeliak za voce i povrce, itd.
u vasem frizideru moraju dobro da se
pricvrste lepljivim trakama da se ne bi
tresli.

Pakovanje mora da se poveze
trakama i jakim uzetom i morate

da se pridrzavate pravila transporta
ispisanih na pakovanju.

Molimo da imate na umu...

Svaki reciklirani materijal je nezamenijivi
izvor za prirodu i za naSe nacionalne
resurse.

Ako hodete da doprinesete reciklazi
materijala za pakovanje, mozete da
dobijete jo$ informacija od instituta za
zastitu sredine ili lokalne samouprave.

Podesavanje nozoca

Ako je vas frizider neuravnotezen:

Frizider mozete uravnoteziti okretanjem
prednjih noZica kao $to je ilustrovano na
slici. Ugao gde se nalazi nozica se spusta
ako nozicu okrecete u smeru crne strelice
i podize kada je okrecete u suprotnom
smeru. Ovaj postupak e biti laksi ako vam
neka osoba pomogne tako §to ¢e malo
podidi frizider.

9

Pre ukljucivanja frizidera
Pr enego $to pocCnete da koristite svoj
frizider, proverite:

1.

2.

Da li je unutrasnjost frizidera suva

i da li je na njegovoj zadnjoj strani
obezbedena slobodna cirkulacija
vazduha?

MoZete da instalirate 2 plasti¢na
Cepa, kao Sto je pokazano na slici.

Plasti¢ni klinovi ¢e obezbediti potreban
razmak izmedu vaseg frizidera i zida
radi omogucavanja cirkulacije vazduha.

SB

Ocistite unutrasnjost frizidera kao Sto
je preporuceno u delu “Odrzavanie |
Ciscenje”.

Ukljucite frizider u struju. Ako su vrata
otvorena, upali¢e se unutrasnje svetlo
u odeliku frizidera.

Cucete buku kada se kompresor
pokrene. TeCnost i gasovi kaji se
nalaze u sistemu za hladenje mogu
takode da stvaraju buku, ¢ak i ako
kompresor ne radi i to je potpuno
normalno.



6. Prednje ivice frizidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta
podrucja su napravijena da budu
topla da bi se izbegla kondenzacija.

Elektricno povezivanje

Prikljucite vas proizvod na uzemljenu

utinicu koja je zasSti¢ena osiguracem

odgovarajuce jacCine.

Vazno:

¢ Prikljucak mora da bude u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Utika¢ kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan nakog ugradnje.

¢ Napon i dozvolieni osiguradi su
navedeni u delu “Specifikaciie”.

e Specificirani napon mora da bude

jednak naponu vase elektro mreze.

Produzni kablovi i viSestruke utiCnice

ne smeju se koristiti za prikljucivanje.

/N\Ostedeni kabl za napajanje mora da
zameni kvalifikovani elektriCar.

Kondenzator vaseg uredaja se nalazi
na zadnjoj strani kao Sto je prikazano
ispod. Radi postizanja bolje energetske
efikasnosti uz nizu potrosnju energije,
privucite kondenzator k sebi kao Sto je
prikazano na slici ispod.

* Nije dostupno kod svih modela.

/\ Proizvod se ne sme ukljudivati dok
se ne popravil Postoji opasnost od
elektriénog udaral

Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti

opasni za decu. Materijale za

pakovanje drzite van domasaja dece ili

ih odlozite tako Sto cete ih klasifikovati

u skladu sa uputstvima za odlaganje

otpada. Nemojte ih odlagati sa

obi¢nim kuénim otpadom.

Pakovanje vaSeg frizidera je

proizvedeno od materijala koji se moze

reciklirati.

Odlaganje dotrajalog

frizidera u otpad

Vas$ dotrajali uredaj odlozite tako da ne

Stetite Zivotnoj sredini.

e U vezi sa odlaganjem dotrajalog
frizidera se mozete konsultovati sa
ovlas¢enim prodavcem ili centrom za
sakuplianje otpada u vasoj opstini.

Pre nego $to svoj frizider odloZite

na otpad, odrezite elektricni utikac i

onesposobite eventualne bravice na

vratima da bi se deca zastitila od bilo
kakve opasnosti.

initial position

better energy
efficiency

10
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PodesSavanje nozoca

Ako je vas frizider neuravnotezen:
Frizider mozete uravnoteziti okretanjem
prednijih nozica kao $to je ilustrovano
na slici. Ugao gde se nalazi nozica se
spusta ako nozicu okrecete u smeru
crne strelice i podize kada je okrecete
u suprotnom smeru. Ovaj postupak
e biti laksi ako vam neka osoba
pomogne tako Sto ¢e malo podidi
frizider.

@@ @@
S A )
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Upozorenje za otvorena
vrata

*opcija

Ako vrata odeljka frizidera ili
zamrzivaCa budu otvorena odredeno
vreme, Cuce se zvucno upozorenje.
Ovaj zvuéni signal ¢e se iskljuditi

kad se pritisne bilo koje dugme na
indikatoru ili kad se zatvore vrata.

Promena smera otvaranja
vrata

Smer otvaranja vrata frizidera moze
se menjati prema mestu na kome ga
postavljate. Ako je potrebno, pozovite
najblizi ovlasceni servis.
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B} Priprema

(i)Za samostojeci uredaj; ,Ovaj rashladni
uredaj nije predviden da se koristi kao
ugradni uredaj”.

G Vag frizider treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalie od izvora
toplote kao $to su ringle, rerne,
centralno grejanje i Sporeti i bar 5 cm
dalje od elektricnih rerna i ne treba da
se stavi tamo gde je izlozen direktnoj
suncevoj svetlosti.

A Temperatura okoline sobe gde ste
ugradili svoj frizider treba da bude
najmanje 5°C. Rad s Vasim friziderom
pod uslovima hladenja drugadijim od
ovih se ne preporucuje s obzirom na
efikasnost.

G Pobrinite se da se unutragnjost
frizidera temeljno Cisti.

G Ako su dva frizidera postavijena jedan

pored drugog, udaljienost izmedu njih

treba da bude bar 2 cm.

Kada prvi put ukljucite frizider, molimo

da se drzite sledecih uputstava za

vreme prvih Sest sati.

- Vrata ne trebaju da se otvaraju
Cesto.

- Mora da radi prazan, bez ikakve
hrane u njiemu.

- Nemoijte da iskljucujete frizider
iz struje. Ako dode do nestanka
struje van vaSe kontrole, pogledajte
upozorenja u delu “Preporuéena
reSenja problema”.

@
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G Originalno pakovanje i penasti

materijali treba da se Suvaju za
buduci transport ili preselienje.

(8 kod nekih modela, instrumentna
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tabla se sama gasi nakon 5 minuta
od zatvaranja vrata. Tabla se ponovo
upaluje kada se vrata tvore il kada se
pritisne neko dugme.

Usled promene temperature kao
rezultat otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda u toku rada, pojava
kondenzacije na vratima/policama i
staklenim posudama je normalna.

Kako vru¢ i viazan vazduh ne

prodire u vas proizvod kada vrata
nisu otvorena, vas proizvod ¢e se
optimizovati u uslovima dovoljnim za
zastitu vaSe hrane. Funkcije i sastavni
delovi kao kompresor, ventilator,
grejac, odmrzivac, svetlo, ekran i tako
dalie radi¢e u skladu sa potrebama
za potros$nju minimalne energije pod
ovim okolnostima



E Rukovanje proizvodom
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1. Indikator za ukljuéivanje/
iskljucivanje:

Ova ikona (@) se pali kada je
frizider iskljuCen. Sve druge ikone su
iskljucene.

2.Indikator ekonomic¢ne upotrebe:
Ova ikona (BCO) se pali kada se
odeljak frizidera postavi na 8 °C, sto je
najekonomicnija podesena vrednost.
Indikator ekonomicne upotrebe se
iskljuCuje kada se izabere funkcija
brzog hladenja ili brzog zamrzavanja.

3.Indikator podesavanja
temperature odeljka frizidera:
Pokazuje temperaturu koja je
podesena za odeljak frizidera.

4. Indikator upozorenja zbog
nestanka struje / visoke
temperature / greske

Ova lampica () svetli tokom odsustva
napajanja, kvara usled previsoke
temperature i upozorenja o greSkama.
Tokom produzenog odsustva
napajanja, najvisa temperatura koju
odeljak frizidera dostigne Ce treptati na
digitalnom ekranu.

5. Indikator godiSnjeg odmora:

Ova ikona (X )se pali kada je aktivna funkcija
godi$njeg odmora.

6.Indikator zaklju¢avanja tastera:
Ova ikona (&) svetli kada se aktivira
rezim zaklju¢avanja tastera.

@ Brojke iz ovog priru¢nika su Sematske i mozda ne odgovaraju tagno vasem
proizvodu. Ako tematski delovi nisu ukljuCeni u proizvod koji ste kupili, onda to

vazi za druge modele.

1

3
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7.Rezim zaklju¢avanja tastera:
Pritisnite taster za zakljuCavanije tastera
(&5 i drzite ga 3 sekunde. Upalice

se ikona za zakljuGavanije tastera

i aktivirace se rezim zakljuCavanja
tastera. Tasteri nece funkcionisati
kada je aktivan rezim zakljuCavanja
tastera. Ponovo pritisnite taster za
zakljuCavanje i drzite ga 3 sekunde.
Ikona za zakljuCavanje tastera Ce se
iskljuditi, a rezim zakljucavanja tastera
iskljuciti.

8. Funkcija godiSnjeg odmora:
Kada pritisnete taster za godisnji
odmor, funkcija godisnjeg odmora ()
se aktivira i indikator godiSnjeg odmora
se pali. Tu funkciju mozete da koristite
kada frizider necete koristiti duzi
vremenski period. Imajte u vidu da u
frizideru ne bi trebalo da bude hrane, u
suprotnom frizider nec¢e o¢uvati hranu
u rezimu godisnjeg odmora.

Ako se ta funkcija aktivira, temperatura
odeljka frizidera se odrzava na 15 C°
da bi se sprecio 10§ miris. Ponovo
pritisnite taster za godiSnji odmor da
biste deaktivirali funkciju godisnjeg
odmora.

9. Funkcija podeSavanja frizidera:
Ova funkcija (°Q) vam omogucava da
podesite temperaturu odeljka frizidera.
Pritiskajte ovo dugme da biste podesili
temperaturu u odeliku frizidera na 8, 7,
6,5,4,3i1.

10. Funkcija brzog hladenja:
Indikator brzog hladenja () se pali
kada se funkcija brzog hladenja
ukljuci. Ponovo pritisnite taster brzog
hladenja da biste opozvali ovu funkciju.
Indikator brzog hladenja ¢e se iskljuciti

14

i vrati¢e se normalna podesavanja.
Funkcija brzog hladenja ¢e se
automatski opozvati 1 sat kasnije ako
je ru¢no ne opozovete. Ako zelite da
hladite veliku koli€inu sveze hrane,
pritisnite taster za brzo hladenje pre
postavljanja hrane u odeljak frizidera.

11.Funkcija za ukljucivanje/
iskljuGivanje:

Ova funkcija ((D.) vam omogucava da
iskljucite frizider kada se taster pritisne
na 3 sekunde. Frizider moze da se
ukljuci kada se taster za ukljucivanje/
iskljuivanje ponovo pritisne 3
sekunde.

12.Indikator Stednje energije:

Ako se vrata proizvoda drze zatvorena
duze vreme, funkcija za ustedu
energije se automatski aktivira i simbol
za ustedu energije svetli. (/)

Ako je aktivna funkcija Stednje energije,
iskljuCice se svi simboli na displeju
osim simbola za Stednju energije. Kada
je aktivna funkcija ustede energije, ako
nijedno dugme nije pritisnuto ili ako su
vrata otvorena, funkcija ustede energije
se iskljucuje, a na displeju se ponovo
pojavljuju simboali.

Funkcija za uStedu energije se aktivira
tokom isporuke iz fabrike i ne moze se
otkazati.

13.Indikator brzog zamrzavanja:
Ova ikona (£ se pali kada je funkcija
za brzo zamrzavanje ukljucena.



Korisé¢enje automata za vodu
* Nije dostupno kod svih modela.

O Normalno je da prvih
nekoliko ¢asa vode sipanih
iz automata za vodu budu
tople.

0  Ako se aparat za vodu ne

koristi duzi vremenski period,
prosipajte prvih nekoliko
GaSa da biste dobili svezu
vodu.

1.

Caom gurnite rugicu rezervoara

za vodu. Ako koristite meku plasticnu ¢asu,
jednostavnije je da rucicu gurnete rukom.

2.

Nakon punjenja ¢aSe do Zeljenog

nivoa, pustite rucicu.

@

Imajte na umu da protok vode iz
automata zavisi od toga koliko jako
pritisnete rucicu. Kako nivo vode

u plasticnoj/staklenoj ¢asi raste,
lagano smanjite koli¢inu pritiska
na polugu da biste izbegli da se
ona prepuni. Ako lagano pritisnete
ruicu, voda ¢e da kaplje; ovo je
sasvim normalno i nije kvar.
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Punjenje rezervoara
automata vodom

Rezervoar za vodu koji se dopunjuje se
nalazi na polici na vratima.

1. Otvorite poklopac rezervoara.
2. Napunite rezervoar svezom vodom

za pice.

3. Zatvorite poklopac.

@

Rezervoar za vodu ne punite
drugim te€nostima, kao sto
Su voeni sokovi, gazirana
pi¢a ili alkoholna pi¢a koja
nisu pogodna za koris¢enje
u aparatu za vodu. Aparat
za vodu Ce biti nepopravljivo
ostecen ukoliko se koriste
ovakve vrste tecnosti.
Garancija ne pokriva takve
nacine koris¢enja. Neke
hemijske supstance i aditivi
koji se nalaze u ovim vrstama
pi¢a/teCnosti mogu da
oStete rezervoar za vodu.

i\

Koristite samo svezu vodu
za pice.

Kapacitet rezervoara za
vodu je 3 litra, nemojte ga
prepunjavati.

16
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Cisc¢enje rezervoara za vodu
1. Skinite rezervoar za punjenje vode
sa police na vratima.

2. Skinite policu na vratima tako sto
Cete je drzati sa obe strane.

3. Uhvatite rezervoar za vodu sa obe
strane i skinite ga tako $to Cete ga
okrenuti za 45°C.

4. Skinite poklopac rezervoara za vodu
i oCistite rezervoar.

[@ Komponente rezervoara za
vodu i aparata za vodu ne
treba da se peru u masini za
pranje sudova.
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Posuda za sakupljanje vode
Voda koja kaplje tokom kori§c¢enja
aparata za vodu se sakuplja u posudi
za sakupljanje vode

Skinite plasticni filter na nacin prikazan
na slici.

Nagomilanu vodu pokupite Cistom
suvom krpom.

18| sB




PodesSavanje Podesavanje
odeljka odeljka Objasnjenja
zamrzivaca frizidera
-18°C 4°C Ovo je normalno preporuceno podeSenje.
& Ao o Ova podeSenija su preporucena kad
~20,-221i -24°C 4°C temperatura okoline prede 30°C.
Brzo zamrzavanje Koristite kada Zelivte cvia zamrznete hranu za
4°C kratko vreme. Vas frizider Ce da se vrati na
prethodni rezim kad proces bude gotov.
Ako mislite da odeljak frizidera nije
-18°C ili hladnije 2°C dovoljno hladan zbog toplih uslova ili
Cestog otvaranja i zatvaranja vrata.
Mozete da ga koristite kad je odeljak
frizidera prepunjen ili ako hocete brzo da
-18°C ili hladnije Brzo hladenje | ohladite svoju hranu. Preporucuije se da
aktivirate funkciju brzog hladenja 4-8 sati
pre stavljanja hrane.

amrzavanje sveze hrane

Hrana mora da se zamota ili prekrije
pre stavijanja u frizider.

Vruca hrana mora da se ohladi di
sobne temperature pre nego Sto je
stavite u frizider.

Hrana koju hocete da smrznete mora
da bude sveza i dobrog kvaliteta.
Hrana mora da se podeli u porcije
prema dnevnim potrebama
porodice ili obroku u zavisnosti od
prehrambenih potreba.

Hrana mora da se pakuje u posude
koje ne propustaju vazduh da bi

se spredilo suSenje Cak i ako e se
Cuvati kratko vreme.

Materijali koji ¢e se koristiti za
pakovanje moraju da budu otporni
na troSenje i hladnocu, viagu, mirise,
ulia i kiseline i ne smeju da propustaju
vazduh. Nadalje, moraju da budu
dobro zatvoreni i moraju da budu
napravijeni od materijala koji se

lako koristi i podesan je za duboko
zamrzavanie.
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e Zamrznuta hrana mora da se koristi
odmah posle toplienja i nikad ne sme
opet da se zamrzava.

e Zanajbolie rezultate, molimo drZite se
sledecih uputstava:

1. Nemojte odjednom da zamrzavate
velike kolicine hrane. Kvalitet hrane
se najbolie odrzava kad se zamrzne
odjednom i §to brze.

2. Stavljanje tople hrane u odeljak
zamrzivaca dovodi do neprestanog
rada rashladnog sistema dok se
hrana u potpunosti ne zamrzne.

3. Posebno pazite da ne mesate vec
smrznutu i svezu hranu.

Preporuke za cuvanje

zamrznute hrane

¢ Unapred pakovana komercijaina
zamrznuta hrana treba da se Cuva
prema uputstvima proizvodaca sveze
hrane za odeljak za Guvanje
smrznute hrane ( 4 zvezdice).
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e Da biste osigurali veliki kvalitet
postignut od strane proizvodaca
zamrznute hrane i prodavaca hrane,
morate da imate na umu sledece:

1. Stavite pakete u zamrziva¢ $to je pre
moguce nakon kupovine.

2. Pazite da je sadrzaj oznacen i da ima

datum.

3. Ne prelazite datume “Koristiti do” i
“Rok upotrebe” na pakovanju.

Odmrzavanje

Odeljak frizidera se odmrzava

automatski.

Stavljanje hrane

Police odelika

Razna smrznuta
hrana kao §to
SuU Meso, riba,

zamrzivaca sladoled, povrce
itd.
Stalak za jaja Jaje
Hrana u loncima,
Police odelika pol.<.r|'v enim
o tanjirimaili
frizidera .
zatvorenim
posudama
. Mala i pakovana
Police na o
) . hrana ili pica (kao
vratima odelka | ., . .
o §to je mleko, vocni
frizidera -~
sok i pivo)
Odeljak za L
g Povrce i voce
povrce
o | P,
"Freshzone" P ’

puter, salama itd.)
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Informacije o dubokom
smrzavanju

Hrana mora da se zamrzne Sto je brze
moguce kad se stavi u frizider da bi se
saCuvao dobar kvalitet.

Moguce je da drzite hranu duze vreme
samo na temperaturama od -18°C li
nizim.

Mozete da saCuvate svezinu

hrane puno meseci (na -18°C ili

nizim temperaturama u dubokom
Zamrzavaniju).

UPOZORENJE! /A

® Hrana mora da se podeli u porcije
prema dnevnim potrebama porodice ili
obroku u zavisnosti od prehrambenih
potreba.

* Hrana mora da se pakuje u posude
koje ne propustaju vazduh da bi se
sprecilo susenje Sak i ako ¢e se Suvati
kratko vreme.

Materijali potrebni za pakovanije:

¢ Selotejp otporan na hladnocu

* Samolepljiva nalepnica

* Gumice

¢ Olovka

Materijali koji Ce se koristiti za
pakovanje moraju da budu otporni na
troSenje i hladnocu, vlagu, mirise, ulja i
kiseline.

Hrana za zamrzavanje ne sme da dode
u kontakt s prethodno zamrznutim
predmetima da bi se sprecilo
delomicno toplienje.

Zamrznuta hrana mora da se koristi
odmah posle topljenja i nikad ne sme
opet da se zamrzava.
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] Ciscenje i odrzavanje

A\ Nikada ne Koristite naftu, benzen il
sli¢ne materijale u svrhu Ciséenja.

/\ Preporuéujemo da pre Gigcéenja
iskljuCite uredaj iz struje.

/\ Za &idcenje nikad nemojte da
koristite oStre alate ili abrazivne
materije, sapun, sredstva
za Ciséenje domadinstava,
deterdzente ili vosak za poliranje.

/\ Kod proizvoda koji nemaju funkciju
Bez zamrzavanja (No Frost), voda
kaplje i zamrzava se do debljine
prsta na zadnjem zidu u odeljku
frizidera. Nemojte da ga Cistite;
nikada nemojte da nanosite ulje ili
slicna sredstva na njega.

/\ Koristite iskljugivo blago naviazenu
mikrofiber krpu da odistite
spoljasnju povrSinu proizvoda.
Sunderi i druge vrste krpa za
Ciscenje mogu da ogrebu povrsinu.

/\ Za &iséenje frizidera, koristite mlaku
vodu i obriSite ga.

I\ Za Ciséenje unutrasnjosti i susenje,
koristite iscedenu krpu koju ste bili
umodili u rastvor od jedne kafene
kasicice soda bikarbone u otprilike
pola litre vode.

/\ Pazite da voda ne ude u kudiste
lampe i druge elektriCne instalacije.

/N Ako frizider necete da koristite duze

vreme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, ocistite ga i ostavite vrata
odskrinuta.
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/\ Redovno proveravajte izolaciju vrata
da biste bili sigurni da je Cista i da
na njoj nema hrane.

/\ Da biste skinuli policu vrata,
izvadite sav sadrzaj i jednostavno
gurnite policu vrata prema gore iz
baze.

/\ Nikad ne koristite sredstva za
CiS¢enje il vodu koji sadrze hlor da
biste oCistili spoljasnje povrsine i
hromirane delove proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na takvim metalnim
povrsinama.

Zastita plasti¢nih povrsina

¢ Ne stavljajte tekuc¢a ulja ili
hranu kuvanu s uliem u frizider
nepokloplienu jer moze da osteti
plasti¢ne povrsine vaseg frizidera.
U slu€aju prolivanja ili razmazivanja
na plasti¢nim povrsinama, odmah
ih ocistite i isperite toplom vodom.
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Preporuéena resenja problema

Pregledajte ovu listu pre zvanja
servisa. To moze da Vam ustedi
vreme i novac. Ova lista ukljuCuje
Ceste probleme do kojih ne dolazi
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe
materijala. Neke funkcije, koje su ovde
opisane, mozda ne postoje kod vaseg
proizvoda.

Frizider ne radi.

e Dalije frizider ukljuen u struju?
Utaknite utikaC u zidnu utiCnicu.

e Dalije pregoreo osigura¢ uti¢nice na
koju je spojen frizider ili je pregoreo
glavni osigurac? Proverite osigurac.

Kondenzacija na bo¢nim zidovima
odeljka frizidera. (VISENAMENSKA
ZONA, KONTROLA HLABPENJA i
FLEKSIBILNA ZONA)

* \eoma hladni uslovi sredine. Cesto
otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma
vlazni uslovi sredine. Cuvanje hrane
koja sadrzi teCnost u otvorenim
posudama. Ostavljanje vrata
odskrinutim.

¢ Prebacivanje termostata na hladniji
stepen.

e Smanjenje vremena koliko su vrata
otvorena ili reda upotreba.

e Zatvaranje hrane koja se Cuva u
otvorenim posudama odgovarajuéim
materijalom.

¢ Brisanje kondenzata pomocdu suve
krpe; proverite da li se ponavija.

Kompresor ne radi

e Zastitni termo-osigurac kompresora
ée pregoreti za vreme naglog
nestanka struje ili ukljucivanja
i iskliuCivanja, jer se pritisak
rashladnog sredstva sistema frizidera
jos uvek nije stabilizovao.

e /a3 frizider ¢e pocCeti da radi otprilike
posle 6 minuta. Molimo zovite servis
ako se Vas frizider ne ukljuci na kraju
ovog perioda.

e Frizider je u ciklusu odmrzavanja.

To je normalno za frizider koji se
potpuno automatski odmrzava.
Ciklus odmrzavanja se ukljucuje
periodicno.

e /a3 frizider nije priklju¢en na utinicu.
Pobrinite se da utikaC bude pravino
utaknut u utiCnicu.

e Dali je temperatura praviino
podesena? Struja je nestala. Zovite

Vasu elektrodistribuciju.
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Frizider radi stalno ili dugo.

e /a3 frizider je mozda Siri od VaSeg
prethodnog frizidera. To je potpuno
normalno. Veliki frizideri rade duze
vreme.

e Temperatura okoline u sobi moze da
bude visoka. To je normalno.

e Frizider je mozda nedavno ukljucen
ili je napunjen hranom. Potpuno
hladenje frizidera moze da traje
nekoliko sati duze.

e U frizider su mozda nedavno
stavliene vece kolicine vruce
hrane. Viru¢a hrana izaziva duzi rad
frizidera dok se ne postigne sigurna
temperatura Cuvanja.

¢ Vrata sumozda Cesto otvarana il su
odskrinuta duze vreme. Topli vazduh
koji je uSao u frizider je uzrok duzeg
rada frizidera. Rede otvarajte vrata.

¢ \frata odelika zamrzivaca il frizidera
su mozda ostavliena odskrinuta.
Proverite da li su vrata dobro
zatvorena.

e Frizider je podeSen na veoma nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
frizidrera na topliji stepen i sacekajte
dok se ne postigne temperatura.

e ZaptivaC vrata frizidera moze da
bude zaprljan, istroSen, polomlien
il da ne leze kako treba. Ocistite
ili zamenite zaptivac. Ostecen/
pokvaren zaptiva¢ dovodi do toga da
frizider radi duze vreme da bi odrzao
trenutnu temperaturu.

Temperatura frizidera je jako niska dok
je temperatura zamrzivaca dovoljna.

e Temperatura frizidera je podeSena na
veoma nisku temperaturu. Podesite
temperaturu frizidera na topliji stepen
i proverite.

Hrana koja se ¢uva na policama u
odeliku frizidera se zamrzava.

e Temperatura frizidera je podeSena na
veoma nisku temperaturu. Podesite
temperaturu frizidera na topliji stepen
i proverite.

Temperatura u frizideru ili zamrzivacu
je veoma visoka.

e Temperatura frizidera je podeSena
na veoma visoku temperaturu.
PodeSavanje temperature ima
uticaj na temperaturu zamrzivaca.
Menjajte temperaturu frizidera ili
zamrzivaCa dok temperatura frizidera
il zamrzivaCa ne dosegne potreban
nivo.

¢ \frata su mozda ostala odSkrinuta.
Zatvorite vrata do kraja.

e U frizider su mozda nedavno
stavijene vece koli€ine vruée hrane.
Sacekajte dok frizider ili zamrzivac ne
postignu Zelienu temperaturu.

e Frizider je mozda nedavno ukljucen.
Hladenije frizidera do kraja zahteva
vreme zbog veliCine.

Buka koja je slicna zvuku sekundare
na analognom satu dolazi iz frizidera.

Temperatura zamrzivaca je jako niska
dok je temperatura frizidera dovoljna.

e Temperatura zamrzivaca je podeSena
na jako nisku temperaturu. Podesite
temperaturu zamrzivaca na topliji
nivo i proverite.

¢ Ova buka dolazi iz solenoidnog
ventila frizidera. Solenoidni ventila
je potreban za osiguranje prolaska
rashladnog sredstva kroz odeljak kaji
se moze podeSavati na termperature
hladenja il zamrzavanja i vrsiti
rashladne funkcije. To je normalno i
nije greSka.
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Buka u toku rada se povecava kad
frizider radi.

Neprijatan miris unutar frizidera.

Radne karakteristike frizidera

se mogu menjati u skladu sa
promenama temperature okoline. To
je normalno i niie greska.

Vibracije ili buka.

Pod nije ravan ili je slab. Frizider se
ljulia kad se polako pomera. Pobrinite
se da je pod ravan, jak i da moze da
nosi frizider.

Buku mogu izazivati i stvari koje su
stavijene na frizider. Takve stvari treba
skloniti sa vrha frizidera.

e UnutraSnjost frizidera mora da se
ocisti. OcCistite unutraSnjost frizidera
sunderom, toplom vodom ili
gaziranom vodom.

¢ Neke posude ili pakovanje mozda
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite
drugu posudu ili drugu marku
materijala za pakovanje.

Vrata se ne zatvaraju.

Postoje Sumovi kao $to su prolivanje
tecnosti ili prskanje.

Cirkulacija teCnosti i gasa se vrsi u
skladu sa principima rada vaseg
televizora. To je normalno i nije
greska.

Javlja se Sum koji podsec¢a na duvanje
vetra.

e Paketi hrane mozda sprecavaju
zatvaranje vrata. Pomerite pakete kaoji
smetaju vratima.

e Frizider verovatno ne stoji potpuno
vertikalno na podu i mozda se ljulja
kad se lagano pomeri. Podesite
Srafove za podizanje.

e Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da
je pod ravan, jak i da moze da nosi
frizider.

Odeljak za povrce je zaglavljen.

Vazdusni aktivatori (ventilatori) se
koriste radi efikasnijeg hladenja
frizidera. To je normalno i nije greska.

e Hrana mozda dodiruje plafon fioke.
Prerasporedite hranu u fioci.

Ako Je Povrsina Proizvoda Vruda.

Kondenzat na unutrasnjim povrSinama
frizidera.

Vruce i viaZzno vreme pojaCava
stvaranje leda i kondenzaciju. To je
normalno i nije greska.

Vrata su odskrinuta. Pobrinite se da
vrata budu potpuno zatvorena.
Vrata su mozda bila otvarana Cesto
il su mozda ostala otvorena duze
vreme. Rede otvarajte vrata.

¢ Visoke temperature se mogu javiti
izmedu dvoja vrata, na bocnim
tablama i na zadnjoj reSetki prilikom
koris¢enja proizvoda. To je normalno

i servisno odrzavanie nije neophodnol

Vlaga nastaje na spoljasnjoj strani
frizidera ili izmedu vrata.

Vreme moze da bude viazno. To
je potpuno normalno na viaznom
vremenu. Kad bude manje viage,
kondenzat ¢e da nestane.

24

SB




beko

—

Saldytuvas
Vartotojo vadovas

Ledusskapis
Lietotéj__a rok_asg ramata
Kilmik

Kasutusjuhend

0

RSNE445E32N

C€ LT/LV/ET/

58 4630 0000/AB
2/2



PrieS naudodamiesi produktu perskaitykite Sig instrukcija!

Gerb. kliente,

norime, kad optimaliai iSnaudotumeéte masy produkto, kuris buvo pagamintas pagal
modernias technologijas ir laikantis grieztos kokybés kontroles, galimybes,

todel rekomenduojame prieS naudojantis produktu perskaityti visg instrukcija.
Jei produkta perduotumete kitam asmeniui, nepamirSkite kartu su juo naujajam
savininkui perduoti ir Sios instrukcijos.

Ji padés jums greitai ir saugiai iSmokti naudotis savo produktu.
 AtidZiai jg perskaitykite pries jrengdamiir naudodamiesi Siuo produktu.
+ Visada laikykités atitinkamy saugos instrukcijy.

+ Laikykite §j vadova lengvai pasiekiamoje vietoje.

+ Perskaitykite kitus su produktu pateikiamus dokumentus.

Atkreipkite démesj, kad Si instrukcija skirta keliems produkto modeliams. Skirtumai
tarp modeliy instrukcijoje aiskiai nurodyti.

Svarbiinformacija ir naudingi
patarimai.

Pavojus gyvybei ir turtui.

Elektros smagio pavojus.

Produkto pakuotes yra pa-
gamintos i$ perdirbimy
medziagy pagal nacionalines
aplinkosaugos taisykles.

@998

[i] INFORMACIIA
Produkto duomeny bazeéje saugoma modelio informacija

ENEHG ’ ﬁ galima pasiekti uzejus j nurodyta svetaine ir suradus jusy

modelio identifikatoriy (*), esantj energijos etiketéje.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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u Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

Siame
saugumo
padeti

skyriuje pateikiama

informacija,  skirta
iISvengti  suzalojimy ir
turto  pazeidimy.  Nesilaikant
Siy instrukcijy visos garantijos
prietaisui nustos galioti.
Naudojimo paskirtis

ISPEJIMAS:
Pasirtpinkite, Kad
Ventiliacijos Angos,
VAN Esancios Prietaiso
KorpuseArba)Jmontuotoje
Struktdroje, Visiskai
Nebuty Uzblokuotos.
ISPEJIMAS:
Nenaudokite
Mechaniniy  Ar  Kity
A Priemoniy, Kad
Paspartintumete
Atitirpinimo Procesa,
ISskyrus Pagal Gamintojo
Rekomendacijas.
|SPEJIMAS:
A\ Nesugadinkite Saldymo
Konturo.
|SPEJIMAS:
Elektriniy Prietaisy
Nenaudokite  Prietaiso
A Viduje Esanciuose Maisto
Laikymo Skyriuose,
Nebent Jie Yra Tokio
Tipo, Kurj Rekomenduoja
Gamintojas.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti
buitinémis ir kitomis panaSiomis
salygomis, pvz.:

- darbuotojy virtuvese, esanciose
parduotuvese, biuruose ir kitoje
darbo aplinkoje;

- Ukiy namuose ir klientams,
skirtoje vieSbuciu, moteliy ir kitoje
gyvenamojoje aplinkoje;

- nakvyne su  pusryciais
sitilanciose jstaigose, .
- maitinimo  ir  panasiy

nemazmeniniy paslaugu atveju.

1.1, Bendroji sauga

* Sis prietaisas neskirtas naudoti
asmenims su fiziniais, protiniais
ir jutiminiais sutrikimais, jei
ju tinkamai neapmoko kitas
asmuo, bei vaikams, Prietaisu
tokie asmenys gali naudotis tik
priziarimi ir tinkamai instruktuoti
UZ jy sauguma atsakingo
asmens. Neleiskite su prietaisu
zaistivaikams.

* |eiprietaisas sugedo, atjunkite jj
nuo elektros tinklo.

* Atjunge palaukite bent 5 minutes
pries vel jjungdami prietaisa.

Kai prietaiso nenaudojate, jj
iSjunkite. Nelieskite kistuko
Slapiomis rankomis! Netraukite
kiStuko uZ laido, visada laikykite
uz kistuko.

* Nejunkite Saldytuvo | klibantj
elektros lizda.

* Atjunkite prietaisg, kai atliekate
jrenginio, priezitros, valymo ir
remonto darbus.

* Jeiprietaiso kurj laika
nenaudokite, iSjunkite elektros
lizdo kiStuka ir iSimkite maisto
produktus.

» Nevalykite Saldytuvoir

netirpdykite ledo garu ar garinio

valymo jrenginiais. Dél garo
kontakto su dalimis, kuriomis
teka elektra, galikilti trumpasis
jungimas arba istikti elektros
smugis!

Neplaukite prietaiso purkSdami

ar pildami ant jo vandenj! Elektros

Saldytuvas/Vadove
nuorodinés

3, 20 ($MUgI0 pavojus!



Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

Niekuomet nenaudokite
gaminio, jei gaminio virSuje arba
galineje puseje esantis skyrius su
elektroninemis spausdintinemis
ploksStemis viduje yra atidarytas
(elektroniniy spausdintiniy
ploksciu dangtis) (1).

Jei prietaisas sugedo, jo
nenaudokite, nes gali trenkti
elektros smagis. Pries kg nors
darydami susisiekite su jgaliotaja
aptarnavimo tarnyba.

Jjunkite prietaisa j jZeminta
elektros lizda. [Zeminima turi
atlikti kvalifikuotas elektrikas.

|ei prietaisas turi LED lempuciy,
Jeijas reikia keisti arba jos
sugedo, kreipkités ngaliotaja
aptarnavimo tarnyba.
Nelieskite Saldyty maisto
produkty Slapiomis rankomis! jie
gali lipti prie ranky!
Nedekite j Saldiklj buteliy ir
skardiniy su skysciais. Jie gali
sprogti!

Skyscius statykite talpose
staCiai, sandariai uzdare
dangtelius.

Prie prietaiso nepurkskite degiy
medZiagu, nes jos gali uzsidegti
ar sprogti.

* Nelaikykite Saldytuve degiy

medziagy ir produkty su
degiomis dujomis (aerozoliy ir
pan.).
Nedekite talpy su skysciais ant
prietaiso. Ant daliy, kuriomis teka
elektra, iSbégusiy skysciu kyla
elektros smugio ir gaisro pavojus.
Saugokite prietaisa nuo lietaus,
sniego, tiesioginiy saules
spinduliy ir vejo. Kai prietais
perkeliate  kitg vieta, netraukite
Jo uz dury rankenos. Rankena gali
atltzti.
Saugokite, kad prietaise
(rjle}strigtq ranka ar kita kiino

alis.

Nelipkite ir nesiremkite j dureles,
stalCius ir pan. Deél to prietaisas
gali nukristi ir bGti pazeistas.
Neprispauskite elektros laido.

Statant prietaisg, jsitinkite, ar
maitinimo laidas niekur nestringa
ir néra pazeistas.

Prietaiso uzpakalinéje dalyje
nemontuokite neSiojamu
ilgintuvy su keliais lizdais arba
nesSiojamy maitinimo bloku.

Jusy Side by Side Saldytuvui
reikia vandens jungties. Jei
vandens Ciaupo dar nera, ir
turite skambinti santechnikui,
atkreipkite démesj:Jeijgsq

4/20 LT
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

Sildymas, turekite omenyje, kad
grezdami skyles betoninese
lubose galite pazeisti Sig Sildymo
sistema.

* Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali
naudotis Saldymo prietaisais,
t.y., sudétijjuos ir iISimtiis jy
produktus.

* Laikykités Siy nurodymy,
kad maisto produktai nebtty
uztersti:

* ilgai nelaikykite atidaryty
prietaiso dury, prieSingu atveju
temperatura jo skyriuose
gali zenkliai pakilti, reguliariai
valykite su maistu galincius
liestis pavirSius ir pasiekiamas
vandens iSleidimo sistemas,
iSvalykite vandens talpyklas,
jeigu jomis nebuvo naudotasi 48
h; praplaukite prie vandentiekio
prijungta vandens sistema, jeigu
vanduo nebuvo leistas 5 dienas,
zalig mesaq ir Zuvj Saldytuve
laikykite sudeje j tinkamus indus,

kad ji II< nesiliesty arba nevarvety

ant kity maisto produkty, dviem
2vaigzdutéemis pazymeti Saldyto
maisto skyriai yra skirti laikyti iS
anksto susaldyta maista, laikyti
arba gamintiledus bei gaminti
ledo kubelius, viena, dviem arba
trimis Zvaigzdutemis pazymeti
skyriai nera skirti Saldyti Sviezia
maista, jeigu Saldymo prietaisas
ilga laika bus paliktas tusias,

iSjunkite jj I|<1 atitirpinkite, iSvalykite,

ISdZIOVIn ite ir palikite dureles
atviras, kad prietaise neatsirasty
pelesis.

1.1.1 HCjspéjimas

Jei prietaise yra ausSinimo sistema
su R600a dujomis, saugokite
ausSinimo sistema ir vamzdzius
nuo pazeidimo pervezdami ir
naudodami prietaisa. Sios dujos
yra degios. |ei ausinimo sistema
paZeista, patraukite produkta
saugiu atstumu nuo liepsnos ir
iSkart gerai iSvedinkite patalpa.

Etiketé&e ant vidines

puses kairéje nurodyta,

@ Lokio tipo dujos
naudojamos prietaise.

1.1.2 Modeliams su

vandens fontanu

* Slegis Salto vandens jvade
neturi virSyti 90 psi (620
kPa. Jei slegis jusy vandens
sistemoje virsija 80 psi (550
kPa), joje turi buti sumontuotas
slegio ribo&imo voztuvas. Jei
nezinote, kaip patikrinti vandens
slegj, kreipkités j santechnikos
specialista.

* Jeigu jusy vandentiekio
sistemoje kyla hidrauliniy smagiy
pavojus, visada privalote naudoti
apsaugos nuo hidrauliniy
smugiy jranga. Pasitarkite su
santechnikos specialistu, jeigu
nesate uztikrinti, kad jusy
vandentiekio sistemoje néra
hidrauliniy smugiy pavojaus.

* Negalima montuoti karsto
vandens jlvade. Saugokite zarnas
nuo uzsalimo. Darbine vandens
temperatura turi buti nuo 33 °F
(0,6°0) iki 100 °F (38 °C).

» Naudokite tik geriamajj vanden]

Saldytuvas/Vadove
nuorodinés

5/20LT



Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

1 2. Numatytoji paskirtis

Prietaisas yra skirtas naudoti
namuose. Jis neskirtas
komerciniam naudojimui.
Prietaisas skirtas tik maisto
produktams ir gerimams laikyti.
Nelaikykite jame produkty,
kuriems reikia tiksliai
reguliuojamos temperattros
(vakcinu, vaisty, kuriems reikia
konkrecios temperataros,
medicinines paskirties
priemoniy ir pan.).

Gamintojas neprisiima
atsakomybes uz pazeidimus
dél netinkamo ar neatsargaus
naudojimo.

Originalios atsargines dalys
tiekiamos 10 mety nuo gaminio
jsigijimo dienos.

1.3.Vaiky saugumas

Laikykite pakuotes vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite su prietaisu Zaisti
vaikams.

Jei ant dureliy yra uzZraktas,

laikykite rakta vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

1.4.Elektros ir elektronikos
atlieky (WEE) ir panaudoty
produkty utilizavimo
direktyvy atitiktis

Sis prietaisas atitinka ES
WEEE direktyva (2012/19/
ES). Prietaisas yra pazymetas
elektriniy ir elektroniniy
jrenginiy atlieky (WEEE)
klasitikacijos simboliu.
Prietaisas yra
pagamintas is aukstos
kokybés daliy ir
medziagy, kurias galima
panaudoti pakartotinai
arba perdirbti.
NeiSmeskite prietaiso su
buitinémis atliekomis.
Atiduokite jj  specialu
elektriniy ir elektroniniy
atlieky surinkimo centra. Kur
rasti tokj centrg, teiraukites
vietingje atsakingoje
institucijoje.

1.5, RoHS direktyvos atitiktis
* Sis prietaisas atitinka ES WEEE

direktyva (2011/65/ES). Jame
nera kenksmingy ir draudziam
medziagy, iSvardinty direktyvoje.

1.6.Informacija apie pakuote
« Prietaiso pakuotes yra

pagamintos is perdirbamy
medZiagy pagal musy
nacionalinius aplinkosaugos
reikalavimus. NeiSmeskite
pakuociy su buitinémis ar
kitomis atliekomis. Atiduokite jas
perdirbti j pakuociy surinkimo
centrg, nurodyta vietiniy
atsakinguju institucijy.

6/20 LT
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EH Saldytuvas
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1. Valdymo skydelis 7. Reguliuojamos kojeles
2. Skyriai sviestui ir striui 8. Staltiai darZovems
3. Udens dozatora uzpildes tvertne 9. Vésinimo skyrius
4. Olu sadala 10. StalCiaus darzovems dangtis
5. Udens dozatora rezervuars 11. Pritaikomos korpuso lentynos
6. Buteliylentyna 12. Vyno buteliy laikiklis
13. Ventiliatorius
* Var nebut pieejams visos modelos
*Pasirinktinai: Sioje instrukcijoje pateikiamos iliustracijos yra salyginées ir
gali skirtis nuo konkretaus jlsuy prietaiso. Jei jGsu prietaise tokiu daliy néera,
informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.
Saldytuvas/Vadove 7/20LT

nuorodines




%lrengimas
PraSom atkreipti demesj, kad 3.2.Pries pradedant
gamintojas neprisiima atsakomybés, jei nqudoti Saldytuva

bus nepaisoma Siame eksploatavimo  priex pradedami naudoti buitinj prietaisa,
vadove pateiktos informacijos. patikrinkite, ar.

3.1.] ka reikia atsizvelgti 1. Saldytuvo vidus yra sausas, o galinéje

vezant Sj Saldytuva dalyje oras laisvai cirkuliuoja?

1. PrieS Saldytuva transportuojant, jreikia 2, Galite sumontuoti 2 plastikinius
iStustinti ir iSvalyti. pleistus, kaip parodyta paveikslélyje.

2. Prie$ Saldytuva supakuojant, jame Platsmasiniai pleiStai uZtikrins, kad
esancias lentynas, papildomas dalis, Saldytuvas bty pastatytas tinkamu
darzoviy détuve ir kt. bGtina sutvirtinti atstumu nuo sienos, ir uZ jo galéty
lipnia juosta, kad Sios dalys nesikratytuy. laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas

paveikslélis tera pavyzdys, kuris
neb(tinai tiksliai atitinka jUsy jsigyta
gaminj.)

3. Pakuotés medziagas bdtina sutvirtinti
storomis juostomis ir tvirtomis virvemis;
bGtina paisyti ant pakuotés pateikty
transportavimo instrukciju.

Atminkite...

Visy medZiagy perdirbimas turi didelés
jtakos tausojant gamtos ir musy Salies
iSteklius.

Jei pakavimo medZiagas norite atiduoti
perdirbti, kreipkites j aplinkosaugos
institucijas arba vietos valdZios
jstaigas, kur jums bus suteikta daugiau
informacijos.

« Sio prietaiso kondensatorius jrengtas galinéje puséje, kaip pavaizduota toliau.
Norédami, kad energija bty naudojama efektyviau ir taupiau, patraukite
kondensatoriy saves link, kaip pavaizduota toliau esantiame paveiksléelyje.

* Var nebiit pieejams visos mode)os.

—_—

better energy

initial position efficiency
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Jrengimas

3. Vidy valykite vadovaudamiesi
nurodymais, pateiktais skyriuje
.Jechnine priezitra ir valymas".

4. Pradéjus veikti kompresoriui, iSgirsite
nestiprius garsus. Ar kompresorius
veikia, ar ne, Saldytuvo sistemoje
hermetiSkai uzdarytas skystis ir dujos
taip pat gali kelti silpnus garsus - tai
visiSkai normalu.

5. Priekiniai Saldytuvo kraStai gali jSilti. Tai
normalu. Sios vietos turi biti Siltos tam,
kad nesusidaryty kondensacija.

6. Efektyviam jusy produkto veikimui
reikalinga tinkama oro cirkuliacija.

Jei gaminys bus statomas j alkova,
nepamirskite palikti bent 5 cm tarpo
tarp gaminio bei luby, galines sienos bei
Soniniy sienu.

7. Jeigaminys bus statomas j alkova,
nepamirskite palikti bent 5 cm tarpo
tarp gaminio bei luby, galinés sienos
bei Soniniy sieny. Patikrinkite, ar
galingje sieneleje esantis apsauginis
komponentas yra savo vietoje (jei
jis pateiktas kartu su gaminiu). Jei
komponento néra arba jis pamestas ar
nukrites, pastatykite gamin; taip, kad
tarp gaminio ir kambario sieny bty
paliktas bent 5 cm tarpas. Paliktas
tarpas gale yra svarbus efektyviam
gaminio veikimui.

3.3.Elektros prijungimas
Prijunkite gaminj prie jZeminto lizdo su
tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
 Elektros prijungima btina atlikti
atsizvelgiant j savo Salies reglamentus.
« Atlikus elektros instaliacijg, maitinimo
laido kiStukas turi bTti lengvai
pasiekiamas.

* Nurodytas jtampos stiprumas turi
bGti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo
jtampos stiprumas.

¢ Prijjungimuinegalima naudotiilginimo
laidy ir daugiaskyliy kiStuky.

AN\

Vi

PaZeista maitinimo laidg privalo
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.

Negalima naudoti buitinio
prietaiso, kol nebus pataisytas jo laidas!
Kyla elektros smugio pavojus!

3.4. PakuoteésiSmetimas
Pakavimo medziagos gali kelti pavojy
vaikams. Laikykite pakavimo medziagas
vaikams nepasiekiamoje vietoje arna
rGSiavimo  nurodymus.  NeiSmeskite
pakavimo medZiagy kartu su kitomis
buitinemis atliekomis.

Saldytuvo pakavimo medZiagos yra
pagamintos iS pakartotinai panaudojamy
medZiagy.

3.5.Seno Saldytuvo
iSmetimas

Seng Saldytuva iSmeskite taip, kad
nebuty daroma Zala aplinkai.

+ KaipiSmesti §j Saldytuva, galite
suzinoti i$ savo jgaliotojo pardavimo
atstovo arba savo savivaldybés atlieky
surinkimo punkte.

PrieS iSmesdami Saldytuva, nupjaukite
elektros kiStukair, jei durys turi kokiy
nors uzrakty, sugadinkite juos, kad
nekilty pavoju vaikams.

Saldytuvas/Vadove
nuorodinés
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Jrengimas

3.6. Pastatymas

irinstaliacija

A Jei patalpos, kurioje bus
jrengiamas Saldytuvas, jéjimas néra
pakankamai platus, kad pro jj bty
galima jnesti Saldytuva, iSkvieskite
jgaliotus aptarnavimo darbuotojus, kad
jie nuimty Saldytuvo dureles ir jj pro
jéjima jnesty Sonu.

1. Saldytuva jrenkite tokioje vietoje, kurjj
bty lengva eksploatuoti.

2. Saldytuva statykite atokiai nuo Silumos
Saltiniy, dregny viety ir tiesioginiy
saulés spinduliy.

3. Tam, kad Saldytuvas efektyviai veikty,

aplink jj turi bTti tinkama oro ventiliacija.
Jei Saldytuva reikia statyti sienos nisoje,

nuo Saldytuvo iki luby ir iki sienuy turi
bti maZiausiai 5 cm tarpas. Jei ant
grindy patiestas kilimas, §j gaminj virs
grindy batina pakelti 2,5 cm.

4. Tam, kad nekilty vibracija, Saldytuva
statykite ant lygaus grindy pavirSiaus.

5. Efektyviam jlsy produkto veikimui
reikalinga tinkama oro cirkuliacija.
Jei gaminys bus statomas j alkova,
nepamirskite palikti bent 5 cm tarpo

tarp gaminio bei luby, galinés sienos bei

Soniniy sieny.

6. Jeigaminys bus statomasj alkova,
nepamirskite palikti bent 5 cm tarpo
tarp gaminio beiluby, galinés sienos
bei Soniniy sieny. Patikrinkite, ar
galineje sieneléje esantis apsauginis
komponentas yra savo vietoje (jei
jis pateiktas kartu su gaminiu). Jei
komponento néra arba jis pamestas ar
nukrites, pastatykite gaminj taip, kad
tarp gaminio ir kambario sieny bty
paliktas bent 5 cm tarpas. Paliktas
tarpas gale yra svarbus efektyviam
gaminio veikimui.

Kajinu noreguléSana

Ja ledusskapis nav stabils;

Varat ledusskapi novietot stabili,
pagrieZot priek$gjas kajinas, ka paradits
attéla. Stdris, kur kaja atrodas, tiek
pazeminats, ja tiek pagriezts melnas
bultas virziena, bet pacelts, ja pagrieSana
notiek pretéja virziena. Otras personas
palidziba, viegli pacelot saldétaju,
atvieglinas So procesu.

21
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n SagatavoSana

Laisvai stovintiam prietaisui; ,Sis
Saldymo prietaisas néra skirtas naudoti
vietoje jmontuojamo prietaiso”;.
Ledusskapis ir uzstadams vismaz 30
cm attaluma no karstuma avotiem,
pieméram, radiatoriem, sildrtajiem,
centralapkures un krasnim, un vismaz 5
cm attaluma no elektriskajam krasnim,
un to nedrikst novietot tieSa saules
gaisma.

Ledusskapja uzstadiSanas istabas
temperatdraiir jabut vismaz 5° C.
Ledusskapja darbinaSana vésakos
apstaklos nav ieteicama saistibaar ta
efektivitati.

Lddzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir rapigi iztirita.

Jair jauzstada divi blakus esosi
ledusskapji, starp tiem janodrosina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats pirmo
reizi, IGdzu, ieverojiet Sis instrukcijas
pirmo seSu darbibas stundu laika.

Durvis nevajadzetu atvert parak bieZi.
DarbinaSanu vajadzétu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienojiet ledusskapi no stravas
avota. Elektroapgades traucgjumu
gadijuma, ltdzu, skatiet bridinajumus
nodala “leteicamie problému risinajumi”.
Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzetu saglabat transportésanai vai
parvietoSanai nakotné,

DaZiem modeliem instrumentu panelis
automatiskiizsleédzas 5 minasu laika
péc durvju aizvérsanas. Tas no jauna
aktivizésies, atverot durvis vai nospieZot
jebkuru pogu.

Del temperatdros pokyciy atidarant /
uZdarant veikian€io gaminio dureles,
ant dureliy / korpuso lentynu ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir tai
yranormalu.

Kadangi karStas ir drégnas oras
tiesiogiai nejsiskverbia j produkta,

jei durys uzdarytos, produktas
optimizuosis salygomis, kuriy
pakanka maistui apsaugoti. Siuo
energijos taupymo rezimu funkcijos ir
komponentai, pavyzdZiui, kompresorius,
ventiliatorius, Sildytuvas, atitirpinimo
funkcija, apSvietimas, monitorius ir
kt., veikia tik pagal poreikius suvartoti
kuo maZziau energijos, o jusy maisto
produktai iSliks SvieZi.

Saldytuvas/Vadove
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EH Gaminio valdymas
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1.Jjungimo/iSjungimo indikatorius:  nutrksta ilgam, Zaldytuvo skyriaus
Si piktograma (D) uZsidega, kai pasiektos aukitiausios temperatdros

Saldytuvas yra iSjungtas. Visos kitos
piktogramos uZgesta.

2. Taupaus naudojimo indikatorius:

Si piktograma (€CO) uZsidega tada,
kai Saldytuvo skyriuje yra nustatyta
8°C temperatara ir Saldiklis veikia
ekonomiskiausiai.  Pasirinkus  greito
Saldymo Saldytuve arba greito Saldymo
Saldiklyje funkcija, taupaus naudojimo
indikatorius uzgesta.

3. Saldytuvo skyriaus temperatiiros
nustatymo indikatorius:
Rodo temperatros nustatyma Saldytuvo skyriuje.

4. Energijos tiekimo nutrikimo /
aukstos temperatiros / jspéjimo apie
klaida indikatorius:

Si lemputé (1) 3viecia, jei nutriksta
energijos tiekimas, jvyksta gedimai dél
aukStos temperatlros bei esant jspejimy
apie klaidas. Jei energijos tiekimas

rodmuo mirkses skaitmeniniame ekrane.

5. Atostogy funkcijos indikatorius:
Si piktograma (¥R )uzsidega tuomet, kai
veikia atostogu funkcija.

6. Mygtuky uZrakto indikatorius:
Si piktograma (&) uZsidega, kai veikia
mygtuku uzZrakto rezimas.

7. Mygtuky uZrakto reZimas:

3 sekundes palaikykite nuspaude
mygtuky uZrakto rezimo mygtuka (&s).
Uzsidegs mygtuky uZrakto piktograma
ir mygtuky uZrakto reZimas bus jjungtas.
Veikiant mygtuky uZrakto reZimui,
mygtukai neveiks. Dar karta 3 sekundes
palaikykite nuspaude mygtuky uZrakto
mygtuka. Mygtuky uZrakto piktograma
uzges ir mygtuky uzrakto rezimas bus
iSjungtas.

lliustracijos Siame vadove yra nuorodinés, jos gali tiksliai neatitikti jasu
(i prietaiso. Jei jUsy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma

kitiems prietaiso modeliams.
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Prietaiso naudojimas

8. Atostogy funkcija:

Paspaudus atostogy funkcijos mygtuka,
jjungiama atostogy funkcija () ir
uzsidega atostogy funkcijos indikatorius.
Sia funkcija galite naudoti tada, kai ilgai
nesinaudojate Saldytuvu. Atminkite, kad
Saldytuve neturi btti maisto, nes veikiant
atostogy reZimui Saldytuvas negalés
iSsaugoti maisto kokybeés.

Jei Si funkcija suaktyvinta, Saldytuvo
skyriuje palaikoma 15 °C temperatra,
kad neatsirasty blogas kvapas. Noréedami
atostogy funcija iSjungti, dar karta
paspauskite atostogy funkcijos mygtuka.

9. Saldytuvo nustatymo funkcija:

Si funkcija (°C) leidZia nustatyti
temperatura Saldytuvo skyriuje.
Spauskite §j mygtuka, kad Saldytuvo
skyriuje atitinkamai nustatytumeéte 8, 7,
6,5, 4, 3ir1 laipsnio temperatdra.

10. Greito Saldymo Saldytuve

funkcija:
Veikiant greito Saldymo Saldytuve
funkcijai, uZsidega greito Saldymo

galdytuve indikatorius (). Siai funkcijai
atSaukti, dar karta paspauskite greito
Saldymo Saldytuve mygtuka. Greito
Saldymo Saldytuve funkcijos indikatorius
uzges ir vél bus atitaisytos jprastos
nuostatos.Jeigu greito Saldymo Saldytuve
funkcijos neatSauksite rankiniu btdu,
ji bus automatiskai atSaukta po 1 val. Jei
norite Saldyti didelj kiekj SvieZiy produkty,
greito Saldymo Saldytuve mygtuka
nuspauskite prieS jdédami produktus |
Saldytuvo skyriy.

11. Jjungimo / iSjungimo funkcija:

Sifunkcija ((D.) leidZiaigjungti aldytuva
3 sekundes palaikius nuspausta mygtuka.
Saldytuva galima jjungti vel 3 sekundes
palaikius nuspausta jjungimo/isjungimo
mygtuka.

12.Energijos taupymo indikatorius:

Jei produkto durelés ilgai laikomos
uzdarytos, aurtomatiSkai  jjungiama
energijos taupymo funkcija ir uzZdegamas
energijos taupymo simbolis. (mw/am)

Kai veikia energijos taupymo funkcija,
iSjungiami visi ekrano simboliai, iSskyrus
energijos taupymo. Kai veikia energijos
taupymo funkcija, paspaudus bet kurj
mygtuka arba atidarius dureles, energijos
taupymo funkcija bus atSaukta ir ekrane
vel bus rodomi simboliai.

Energijos taupymo funkcija jjungiama
gabenant iS gamyklos, jos negalima
atSaukti.

13. Greito Saldymo Saldiklyje
indikatorius:

Si piktograma (%) uZsidega, kai jjungta
greito Saldymo Saldiklyje funkcija.

Saldytuvas/Vadove
nuorodinés
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Prietaiso naudojimas

Saldiklio skyriaus| 3219YtUYOl
nustatymas skyriaus| Paaiskinimai
nustatymas
-18°C 4°C Tai normali rekomenduojama nuostata.
Sias nuostatas rekomenduojama
oéZO, -2 arba -24 | 4oc nustatyti tada, kai aplinkos temperatira
virsija 30 °C.
Sia nuostata naudokite tada, kai per
Greito  Saldymo trumpa laika norite uZzSaldyti maisto
Saldiklyje  funkcija| 4°C produktus. Pasibaigus Siam procesui,
Saldytuvas vél prades veikti ankstesne
veiksena.
Sia nuostata nustatykite, jei manote,
-18°C arba kad Saldytuvo skyriuje nepakankamai
Zemesn el 2°C vesu, nes aplinkos temperatira pernelyg
temperatdra auksta arba todel, kad pernelyg daznai
atidaromos ir uzdaromos dureles,
Sig nuostata naudokite tada, kai
Saldytuvo skyriuje prikrauta pernelygdaug
-18°C arba| G r e it a s|produkty arba jei norite greitai atSaldyti
ZemesnelSaldymas|maisto produktus. Rekomenduojama
temperatira Saldytuve jjlungti greito Saldymo Saldytuve funkcija

4-8 valandas prieS sudedant maista |
Saldytuva.

5.1.SvieZiy maisto

produktq uzSaldymas
PrieS dedant maisto produktus j
Saldytuva, rekomenduojama juos
suvynioti arba uzdengti.

* PrieS dedant karSta maista j Saldytuva,

ji reikia atvesinti iki kambario

temperatdros.

» Maisto produktai, kuriuos norite
uZzSaldyti, turi buti SvieZiir geros

kokybes.

* Maisto produktus reikia padalyti
porcijomis atsizvelgiant j Seimos
suvartojimo per dieng norma arba

valgio norma.

* Maisto produktus btina supakuoti

oro nepraleidziancius paketus, kad jie

v v —

laika.

+ Pakavimo medziagos turi buti
neplyStancios ir atsparios Saliui,
dregmei, nepraleisti kvapy, atsparios
aliejams ir rigStims, jos turi nepraleisti
oro. Be to, jas turi bati jmanoma gerai
uZsandarinti, jos turi bGti pagamintos is
lengvai naudojamy medziagy, tinkamy
naudoti su giliai uzSaldytais produktais.

+ UZ8aldytus maisto produktus atSildZius,
juos reikia i$ karto suvartoti; ju negalima
uzSaldyti pakartotinai.

* Norédami pasiekti geriausiu rezultaty,
laikykités Siy instrukcijy.

14/20 LT
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Prietaiso naudojimas

1. Vienumetu neuz3aldykite pernelyg
didelio maisto kiekio. Maisto kokybe
geriausiai iSsaugojama tada, kaijis
yravisas uzSaldomas kaip jmanoma
greitiau.

2. |déjus Silta maista | Saldiklio kamerg,
Saldymo sistema nepertraukiamai
veikia tol, kol maistas visiskai
uzSaldomas.

3. Ypac svarbu pasirapinti, kad
nesumaiSytumeéte Svieziy irjau
uz3aldyty maisto produkty.

5.2.UZsaldyty maisto

produkty saugojimo

rekomendacijos

» Parduotuvéje jsigytus is anksto
supakuotus uz3aldytus maisto
produktus reikia laikyti paisant
uZSaldyty maisto produkty gamintojo
instrukcijy, taikomy laikymui B (4
Zvaigzduciy) uzsaldyty maisto produkty
laikymo skyriuje.

» Tam, kad baty iSsaugota uz3aldyty
maisto produkty gamintojo ir maisto
produkty pardavejo uztikrinama auksta
kokybe, reikia atminti tokius dalykus:

1. Nusipirktus paketus j Saldiklj reikia
sudeti kuo skubiau.

2. Patikrinkite, ar ant produktu uzklijuotos
etiketés ir nurodyta data.

3. Butina paisytij ant pakuotés nurodyty
~Suvartoti iki” arba ,Geriausias iki” daty.

Atsildymas

Saldiklio kamera atSyla automatiskai.

5.3.Kokius maisto
produktus galima déti
Jvairds saldyti
Saldiklio| maisto  produktai,
skyriaus | pavyzdziui, mesa,
lentynos Zuvis, ledai, darzoves

ir kt

KiausSiniuy
deklas

Kiausiniai

Saldytuvo| Maistas keptuvése,
s kyriaus| uzdengtose lekStese
lentynos ir uzdaruose induose

$aldytuvo _Nedidelés Iapimj[ies
skyriaus ir supakgo’u_ njal|stol
dureliy produktg_l l?e| geérimai
lentynos (pavyzdZiui, pienas,

sultys ir alus).

Darzoviy
détuve

DarZoveés ir vaisiai

Skyrius
.Freshzone”

Kulinarijos
produktai (sdris,
sviestas, saliamis ir

5.4.

pan.)

Informacija apie

gily uzSaldyma

Tam, kad maisto produktai bty geros
kokybes,

kai jie jdedami j Saldytuva, juos reikia
uzSaldyti kiek jmanoma greiciau.

Maisto produktus laikytiilga laika galima
tik tuo atveju, jei temperatira yra -18 °C
arba Zzemesneé.

Maisto produktai lieka Sviezi daugelj
meénesiy (giliai uzSaldyti esant -18 °C
arba Zemesnei temperattrai).

Saldytuvas/Vadove
nuorodinés
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Prietaiso naudojimas

ISPEJIMAS! AN\

* Maisto produktus reikia padalyti
porcijomis  atsizvelgiant | Seimos
suvartojimo per dieng norma arba valgio
norma.

* Maisto produktus bdtina supakuoti
j oro nepraleidzZiancius paketus, kad jie
laika.

Pakuojant bdtina j tokias medZiagas:

« Saltiui atspari lipni juosta

* Lipnios etiketés

+ Guminiai Ziedai

* RasSiklis

Maisto produkty pakavimo medZiagos
turi bati neplyStancios ir atsparios Salciui,
dregmei, nepraleisti kvapuy, atsparios
aliejams ir ragstims.

UzSaldomi maisto produktai neturi
liestis su anksc¢iau uzsaldytais produktais,
kad pastarieji iS dalies neatSiltuy.

Uz8aldytus maisto produktus atSildzius,
juos reikia iS karto suvartoti; jy negalima
uzSaldyti pakartotinai.

5.5.]spéjimas apie
atidarytas dureles

Atidarius Sio gaminio Saldiklio kameros
dureles ir palikus jas atidarytas tam tikra
laika, pasigirs jspéjamasis garso signalas.
Paspauskite bet kurj valdymo skydelio
mygtuka arba uzdarius dureles, Sis
jspéjamasis garso signalas nutils.

5.6. Dury atidarymo
krypties pakeitimas

Saldytuvo dury atidarymo kryptj galima
pakeisti pagal vieta, kurioje statysite
Sj buitinj prietaisa. Jei reikia, susisiekite
su artimiausia jgaliotagja techninio
aptarnavimo tarnyba.

16/20 LT
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Prietaiso naudojimas

5.7.Vandens dalytuvo

naudojimas

*pasirinktinai

O Keliy pirmy stikliniy vanduo
iS dozatoriaus bus Siltas - tai
normalu.

O Jei vandens dalytuvo ilgai
nenaudojote, prieS gerdami
pirmas kelias stiklines iSpilkite.

1. Stikline paspauskite vandens dalytuvo

svirtj. Jei naudosite minksta plastikinj

puodelj, spausti svirtj ranka bus
lengviau.

2. Pripilde puodelj iki norimo lygio,

atleiskite svirt].

(i) Atkreipkite  demesj, kad
vandens srautas priklauso
nuo to, kaip stipriai spaudZiate
svirtj. Kai stikliné bus beveik
pilna, létai atleiskite svirtj, kad
vanduo nebégty per krastus.
Jeigu per maZai nuspausite
svirtj, vanduo lasés; tai visiskai
normalu ir nera gedimas.

(7 )
\: N )
Saldytuvas/Vadove 17/20LT
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Prietaiso naudojimas

5.8. Pripildykite vandens
dalytuvo talpykla

Vandens talpykla pripildantis bakelis yra

dureliy lentynoje.

1. Atidarykite talpyklos dangt;.

2. Pripildykite  talpykla  geriamu

vandeniu.
3. Uzdarykite dangtj.

O Nepilkite i vandens
talpykla jokio kito skyscio,
pavyzdZiui, vaisiy sulCiy,
gazuoty arba alkoholiniy
gerimy, kurie néra tinkami
laikyti vandens dalytuve, tik
vanden]. Vandens dalytuvas
nepataisomai suges, jeigu
jame laikysite kitos rusies
skysCius.  Tokiu  atveju
garantija nebegalios. Tam
tikros tokiy rGsSiy gérimuose/
skysciuose esancios
cheminés medZiagos ir
priemaiSos gali sugadinti
vandens talpyklos medZiaga.

O Naudokite  tik  Svary
geriama vanden;.

O Vandens bakelio talpayra 3
litrai; neperpildykite.

W
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5.9. Vandens
talpyklos valymas
1. ISimkite vandens talpykla pripildantj
bakel;j i$ dureliy lentynos.
2. Laikydami iS abieju pusiy, iSimkite
dureliy lentyna.
3. Suimkite vandens talpykl3 iS abiejy
pusiy ir iSimkite jg, paverte 45 °C.
4. Nuimkite vandens talpyklos dangtj ir
iSvalykite talpykla.
Vandens talpyklos
sudedamujy daliy ir vandens

dozatoriaus negalima plauti
indaploveje.
Saldytuvas/Vadove 19/20LT
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5.10. Padéklas

nulaSanciam vandeniui
Vandens laSeliai, nutekantys naudojant
vandens dlaytuva, kaupiasi nutekancio
vandens padékle.

ISimkite plastikinj filtra, kaip parodyta
paveikslelyje.

Svaria sausa &luoste  nuvalykite
susikaupusj vanden;.

]

—

|
i
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IJ Priefidrairvalymas

Reguliariai valomas prietaisas tarnaus 6.1.Kaip iSvengti blogy kvapy

ilgiau.

JSPEJIMAS: Pries valydami
Saldytuva iSjunkite jj iS elektros
tinklo.

* Nevalykite aStriais ir braizanciais
jrankiais, muilu, valymo skysciais,
skiedikliais, dujomis, benzinu, lakais ir
kitokiomis panasiomis priemonemis.

* Vandenyije iStirpinkite arbatinj Saukstelj
karbonato. Sudrékinkite Sluoste
vandeniu, iSgrezkite. Nuvalykite
prietaisg Sluoste ir leiskite nudzidti arba
nusausinkite.

» Saugokite, kad vandens nepatekty
lempos dangtelj ir kitas elektrines dalis.

 Dureles valykite drégna Sluoste. ISimkite
visus produktus, noredami iSimti dureliy
irkamery lentynas. Norédami iSimti,
pakelkite dureliy lentynéles j virsu.
ISvalykite iriSdziovinkite lentynéles,
tada S virsaus jstatykite atgal j vieta.

* Nevalykite prietaiso iSoriniy pavirsiy
ar chromuoty detaliy vandeniu su
chloru ar valikliais. Del chloro metaliniai
pavirSiaiims radyti.

* Nenaudokite aStriy, braizanciy jrankiy,
muilo, buitiniy valikliy, plovikliy,
Zibalo, degaly alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuoty ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy daliy.
Nuvalykite su drungnu vandeniu ir
minkSta Sluoste ir sausai nusluostykite.

IS gamyklos prietaisas pristatomas be
jokiy kvepianciy medZiagy, taciau laikant
maista netinkamai ir nevalant vidiniy
pavirSiy, viduje gali atsirasti blogas
kvapas.

Kad taip neatsitikty, kas 15 dieny
valykite vidy vandeniu su karbonatu.

» Maista laikykite uzdarose talpose.
IS neuZdaryto maisto produkty
sklindantys mikroorganizmai gali sukelti
bloga kvapa.

* Nelaikykite Saldytuve maisto produkty,
kurie sugedo arba iSéjo iS galiojimo.

6.2. Plastikiniy

pavirsSiy apsauga

Ant plastikiniy pavirSiy ispiltas aliejus
gali pavirSiy pazeisti, todél jj bdtina
nedelsiant nuvalyti Siltu vandeniu.

Saldytuvas/Vadove
nuorodinés
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Trik€iy diagnostika

Pries kreipdamiesi j aptarnavimo tarnyba patikrinkite Siuos dalykus. Tai pades
sutaupyti ir laiko, ir pinigy. Jame pateikiamos daZniausiai sutinkamos triktys ir
problemos, kurios nera susijusios su gamybos ar medziagy defektais. Kai kurios i$
apibtdinty funkcijy jusy modeliui gali buti netaikomos.

Saldytuvas neveikia.

* Neikigalo jkiStas elektros lizdo kiStukas. > > > Tinkamai jkiSkite kiStuka j lizda.

» Perdegeé saugiklis, prijungtas prie lizdo, j kurj jkiStas prietaiso kiStukas, arba iSmusé
pagrindinj saugiklj. > > > Patikrinkite saugiklius.

Ant Saldytuvo vidiniy sieneliy (MULTI ZONE, COOL, CONTROL ir FLEXI ZONE)

kaupiasi vanduo.

e Perdaznai atidaromos durelés > > > Stenkités per daznai neatidarinéti prietaiso
dureliu.

e Perdrégna aplinka. > > > Nestatykite prietaiso dréegnoj aplinkoje.

e Maistas su skysciu laikomas neuzdengtose talpose. > > > Maistg laikykite
uzdengtose sandariose talpose.

e Prietaiso durelés paliekamos atviros. > > > Nelaikykite ilgai atidaryty prietaiso
dureliu.

e Termostatas nustatytas | per Zema temperatura. > > > Nustatykite termostata |
tinkama temperatara.

Neveikia kompresorius.

e Jei nutrtko elektros tiekimas, iStraukete elektros laido kiStuka ir vél jjungéte,
dujy slégis prietaiso auSinimo sistemoje tampa nesubalansuotas, ir dél to
jsijungia kompresoriaus termineé apsauga. Prietaisas jsijungs po mazdaug
6 minuciy. |ei pragjus Siam laikotarpiui prietaisas nejsijungia, kreipkités j
aptarnaujancia tarnyba.

¢ Jjungta atSildymo funkcija. > > > Tai yra normalu prietaisams su visiSkai
automatizuotu atSildymu. AtSildymas atliekamas periodiskai.

e Prietaisas nejjungtas j elektros tinkla. > > > Patikrinkite, ar kiStukas gerai jkiStas j
lizda.

¢ Neteisingai nustatyta temperattra. > > > Pasirinkite tinkama temperattros
nustatyma.

e Nutrako elektros tiekimas. > > > Prietaisas toliau veiks kaip jprastai, kai elektros
tiekimas atsistatys.
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Trikciy diagnostika

Naudojamas Saldytuvas veikia garsiau.

Prietaiso veikimas gali skirtis priklausomai nuo aplinkos temperaturos. Tai yra
normalu ir nerodo gedimo.

Saldytuvas veikia per daZnai arba per ilgai.

Nauji produktai gali bUti didesni uz ankstesnius. Jei produktai yra didesni,
Saldytuvas veiks ilgiau.

Temperatura patalpoje gali bGti per aukSta. > > > Jei kambaryje temperattra
auSta, prietaisas paprastai veikia ilgiau.

Gali buti, kad prietaisg neseniai jjungéte arba jdéjote naujy maisto produkty.
>>> Prietaisui reikia daugiau laiko nustatytai temperattrai pasiekti, jei jis
neseniai jjungtas arba jdejote naujy produkty. Tai yra normalu.

Neseniaij prietaisa jdéjote daug karsto maisto. > > > Nedékite j Saldytuva karSto
maisto.

Per daznai atidaromos arba per ilgai laikomos atidarytos prietaiso durelés.

>>> Deéljvidu patekusio Silto oro prietaisas veiks ilgiau. Stenkités daznai
neatidarinéti prietaiso dureliy.

Saldytuvo ar 3aldiklio durelés gali bti uZdarytos nesandariai. > > > Patikrinkite,
ar gerai uzdarytos visos durelés.

Gali bUti nustatyta per Zema temperatuara. > > > Nustatykite aukStesne
temperatura, palaukite, kol prietaisas sureaguos ir pasieks ja.

Gali bUti purvina, nusidévejusi ar atSokusi Saldytuvo ar Saldiklio dureliy tarpine.
>>> Nuvalykite arba pakeiskite tarpine. Jei tarpiné pazeista ar nuplyso,
prietaisas veiks ilgiau ir dazniau, kad islaikyty esama temperatara.

Saldiklio temperatiira labai Zema, bet $aldytuvas 3aldo gerai.

Nustatyta labai Zema temperatira Saldiklio kameroje. > > > Padidinkite
temperatiros nustatyma Saldikliui ir patikrinkite dar karta.

Saldytuve temperatiira labai Zema, bet 3aldiklis 3aldo gerai.

Nustatyta labai Zema temperattra Saldytuvo kameroje. > > > Padidinkite
temperatiros nustatyma Saldikliui ir patikrinkite dar karta.

Saldytuvo stal€iuose laikomi produktai uz3alo.

Nustatyta labai Zema temperattra Saldytuvo kameroje. > > > Padidinkite
temperatiros nustatyma Saldikliui ir patikrinkite dar karta.
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TrikCiy diagnostika

Per aukSta temperatira Saldytuve ar Saldiklyje.

¢ Nustatyta labai aukSta temperatira Saldytuvo kameroje. > > > Nuo Saldytuvo
kameros temperattros priklauso ir temperattra Saldiklyje. Pakeiskite
Saldytuvo ar Saldiklio kameros temperatirg, palaukite, kol kamery temperatira
susireguliuos.

¢ Perdaznai atidaromos arba per ilgai laikomos atidarytos prietaiso durelés. > > >
Stenkités per daZnai neatidarineti dureliy.

e Durelés gali buti uzdarytos nesandariai. > > > Tinkamai uZdarykite dureles.

e (ali biti, kad prietaisa neseniai jjungéte arba jdéjote naujy maisto produktu.
>>> Taiyra normalu. Prietaisui reikia daugiau laiko nustatytai temperatarai
pasiekti, jei jis neseniai jjungtas arba jdéjote nauju produkty.

¢ Neseniai| prietaisg jdéjote daug karSto maisto. > > > Nedeékite j Saldytuva karSto
maisto.

Prietaisas veikia garsiai arba vibruoja.

¢ Grindys nelygios arba netvirtos. > > > Jei prietaisas vibruoja ar juda,
pareguliuokite jo atramas. Patikrinkite, kad grindys buty pakankamai tvirtos, kad
atlaikyty prietaiso svorj.

e Ant prietaiso uzdeti daiktai gali kelti triukSma. > > > Nelaikykite daikty ant
produkto.

Girdisi skyscio bégimo, purSkimo ir kitokie garsai.

¢ Prietaise veikia skys€io ir duju kontdrai. > > > Tai yra jprasti veikimo garsai ir
nerodo gedimo.

IS prietaiso sklinda puciancio véjo garsas.

¢ Jsijungé ventiliatorius. Tai yra normaluir nerodo gedimo.

Ant vidiniy sieneliy yra kondensato.

e Esantdregnam ar karStam orui padidéja ledejimas ir rasojimas. Tai yra normalu ir
nerodo gedimo.

¢ Perdaznai atidaromos arba perilgai laikomos atidarytos prietaiso durelés. > > >
Neatidarykite dureliy per daznaiir greitai jas uZzdarykite.

¢ Durelés gali bUti uZdarytos nesandariai. > > > Tinkamai uZdarykite dureles.

Ant prietaiso iSorés arba tarp dureliy kaupiasi kondensatas.

¢ Jeiaplinkos oras drégnas, tai yra normalus reiskinys. > > > Sumazejus aplinkos
dregmei kondensatas iSgaruos.

Viduje smirda.

¢ Prietaisas néra reguliariai valomas. > > > ISvalykite prietaiso vidy su kempine ir
Siltu vandeniu, naudokite vandenj su karbonatu.

¢ Kvapas gali sklisti nuo tam tikry pakuociy ir talpy > > > Naudokite kvapy
neskleidZiancias pakuotes ir talpas.

e Maistas buvo sudétas ir neuzdarytas. > > > Maista laikykite uzdarose talpose.

IS neuzdaryto maisto produkty sklindantys mikroorganizmai gali sukelti bloga
kvapa.

¢ ISimkite sugedusius ar nebegaliojancius produktus.
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Trikciy diagnostika

Durelés neuzsidaro.

¢ (ali bati, kad jas blokuoja maisto pakuotes. > > > Perdekite tokias pakuotes j kit3
vieta.
Prietaisas nera visiSkai vertikalus. > > > Pareguliuokite prietaiso atramas.
Grindys nelygios arba netvirtos. > > > Patikrinkite, kad grindys baty lygios ir
atlaikyty prietaiso svorj.

UZstrigo darZoviy déze.

¢ (ali bati, kad maisto produktai siekia aukStesnj skyriy. > > > Perdéliokite
produktus dézeje.

Jei Gaminio Pavir3ius Yra Karstas.

e Gaminiui veikiant sritis tarp dviejy dureliy, Sonai ir galinés grotelés gali jkaisti.
Tainormalu ir nereikalauja atlikti techninés priezitros!Liesdami Sias sritis bukite
atsargds.

A JSPEJIMAS: i problema iglieka ir perzitiréjus $io skyriaus nuorodas, kreipkités j
pardavéja ar jgaliotajj aptarnavimo centra. Nebandykite taisyti prietaiso patys.
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Ladzu, pirms ierices izmantoSanas izlasiet So lietoSanas instrukciju!

Cientjamais klient,

Més vélamies, lai jis maksimali izmantotu savu iegadato ierici, kas razota moderna
ripnica, ieverojot rapigumu un stingru kvalitates kontroli.

Tade|mesiesakam jums pirms ierices izmantoSanasizlasrt visu lietoSanas instrukciju.
Ja velak nododat ierici kadam citam, neaizmirstiet lidzi iedot arm So lietoSanas
instrukciju.

Stlieto3anas instrukcija palidzés jums izmantot ierici atri un drosi.
* Pirmsierices uzstadiSanas un izmantosanas, IUdzu, rapigi izlasiet lietoSanas
instrukciju.

« Vienmer ievérojiet atbilstoSos droSibas noradijumus.
+ (labajiet lietoSanas instrukciju tuvuma turpmakai izmantosanai.
* LUdzy, izlasiet citus ierices komplektacija ieklautos dokumentus.

Paturiet prata, ka ST lietoSanas instrukcija var attiekties uz vairakiem ierices
modeliem. Instrukcija skaidri noradrtas atskiribas starp dazadiem modeliem.

Svariga informacija un
O noderigi padomi.

Briesmas dzivibai unipaSuma
apdraudgjums.

Stravas trieciena risks.

lerices iepakojums irizga-
tavots no parstradajamiem
materialiem saskana ar

Nacionalajiem Vides notei-
kumiem.

[i] INFORMACDIA
Produktu datubaze saglabatajai modela informacijai var

ox [oRCH
ENERG 7 @ piek|Ut, ievadot talak noradito timekla vietni un meklgjot jisu
il o4

modela identifikatoru (*), kas noradits uz energétikas marké-
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥) juma.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Dro3ibas un vides noradijumi

Saja sadala sniegti droSibas
noradijumi, lai noverstu
savainojumu risku un materialus
zaudejumus.  So  noradijumu

neieverosana partrauks ierices
garantijas sFeka esamibu.
i

Paredzéeta lietoSana

BRIDINAJUMS:
Nenosprostojiet  ierices

korpusa vai iekSpuse
es03as ventilacijas
atveres,

BRIDINAJUMS:

Atkausésanas
procesa paatrinasanai
neizmantojiet mehaniskas
ierices vai citus lidzeklus,
ko nav rekomendgjis
razotajs_

BRIDINAJUMS:

Nebojajiet dzesétajvielas
kontdru,

BRIDINAJUMS:

Partikas glabasanas
nodalijumos Saja
ierice neizmantojiet
elektroierices, ko razotajs
nav. reko_mendé|jis.
BRIDINAJUMS!

Neglabajiet Saja iekarta
spradzienbistamas vielas,
pieméram, aerosolus ar
viegli uzliesmojosiem
propelentiem.

ST ierice ir paredzéta lietoSanai
majsaimnieciba un Sada veida
lietojumam:

- personala virtuves zonas
veikalos, birojos un cita darba vide;
- lauku majas, ka ar lietoSanai
viesnicu un moteu viesiem un cita
dzivojama tipa vide,

- naktsmitnés ar ieklautu
brokastu piedavajumu;
- sabiedriskas  edinasanas

u. c. lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniecibu.

1.1.VisparéjadroSiba

e Soierice nedrikstizmantot
cilveki ar fizisko, manu vai
%arTgQ Speju traucéjumiem,

ez piemérotam zinaSanam
un pieredzes, ka art bérni. Sadi
cilveki var izmantot ierici tikai
par vinu drosSibu atbildigas
personas uzraudziba vai art St
persona vinus apmaca. Bérni
nedrikst spéléties ar So ierici.

« lerices darbibas traucé&jumu
gadijuma atvienojiet to no
elektropadeves.

» Pec atvienoSanas nogaidiet
vismaz 5 minutes, [idz
atkal pieslegt ierici
elektropadevei. Atvienojiet
ierici no elektropadeves, ja
to neizmantojat. Neaiztieciet
kontaktdakSu ar slapjam
rokam! Neraujiet aiz vada,
lai atvienotu ierici no
elektropadeves, vienmer turiet
aiz kontaktdaksas.

» Nespraudiet ledusskapja
kontaktdakSu kontaktligzda, ja
tairvaliga.

« Atvienojietiericino
elektropadeves uzstadisanas
apkopes, tiriSanas un remonta
laika.

 |aierice netiks izmantota
il?éku laiku, atvienojiet to no
elektropadeves uniznemiet

uzglabajamo édienu.

3/21LV

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju



DroSibas un vides noradijumi

» Neizmantojiet tvaiku vai tvaika
tinsanas lidzeklus ledusskapja
tifnsanai un ledus izkauseésanai.
Tvaiks var saskarties ar
elektrificetam vietam un
izraisit Issavienojumu vai
stravas triecienu!

Nemazgajiet ierici, apsmidzinot
vai aplejot to ar tudeni! Stravas
trieciena risks!

Nekad neizmantojiet ierici, ja

ir atverts nodalijums ierices
augsSpuse vai aizmugure, kura
atrodas elektroniskas drukatas
shéemas plates (elektronisko
drukato shému plasu parseqs)

(L),

« lerices labdaribas traucgjumu
gadijuma neizmantojiet to,
Jo ierice var radit stravas
triecienu. Sazinieties ar
apstiprinatu servisa centru
pirms talakam darbibam.
lespraudiet ledusskapja
kontaktdakSu iezemeta
kontaktligzda. lezeméejums
javeic kvalificetam elektrikim.

e Jaiericeiir gaismas diozu

apgaismojums, sazinieties ar
apstiprinatu servisa centru ta
nomainai vai kadu problemu
gadijuma.

Neaiztieciet saldétus partikas
produktus ar slapjam rokam!
Tie var pielipt pie jasu rokam!
Neievietojiet saldetava
skidrumus pudelés un bundzas.
Tie var uzspragt!

levietojiet skidrumus stavus ar
ciesi noslégtu vaku.
Nesmidziniet uzliesmojoSas
vielas ierices tuvuma, jo ta var
aizdegties vai uzspragt.
Neuzglabajiet ledusskapt
uzliesmojosSus materialus

un produktus, kas satur
uzliesmojosu gazi (aerosolus
u.c.).

Nenovietojiet tvertnes,

kas satur skidrumus,

virs produktiem. Udens
izS|lakstiSanas uz elektrificetam
dalam var radit stravas
trieciena vai aizdegSanas risku.
lerices paklausana lietum,
sniegam, saules gaismai

un vejam radis elektriskos
draudus. Parvietojot ierici,
nevelciet to, turot aiz durvju
roktura. Rokturis var noplist.
Uzmanieties, lai jusu rokas

un citas kermena dalas
neiesprustu kustigajas detalas
ierices iekSpuse.

Nekapiet uz un neatspiedieties
pret ledusskapja durvim,
atvilktneém un citam lidzigam
dalam. Tadéjadi ierice var
apgazties un nodarit bojajumus
iericem.
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DroSibas un vides noradijumi

« Uzmanieties, lai neaizkertos aiz
stravas kabela.

« Novietojot iekartu, nodrosiniet,
lai elektribas kabelis netiktu
iespiests vai bojats.

e lekartas aizmugurée
nenovietojiet vairakas
parvietojamas elektribas
kontaktligzdas vai barosanas
avotus.

e JUsu divdurvju ledusskapimir
nepiecieSams pieslegums pie
udens Ja udens krans vél nav
uzstadits un jums ir javersas
pie santehnika, ludzu, nemiet
véera sekojoso: Ja jusu majair
uzstadita zemagridas apkures
sistéma, atcerieties, ka urbjot
betona griestus, var bojat So
apkures sistemu.

e Bérniem no 3[idz 8 gadu
vecumam ir atlauts uzpildit un
izkraut saldesanas iekartas.

e Laiizvairitos no partikas
saindésanas, ltdzu, ievérojiet
Sos noradijumus:

e -llgstoSa durvju atverSana var
radit batisku temperattras
pieaugumu

e |ekartas nodalijumos.

e - Regqularitiriet virsmas, kas var
nonakt saskarsme ar partiku,
un nopludes sistemas, kam
iespéjams piek|ut.

« - Tiriet udens tvertnes, ja tas
navizmantotas 48 h; izskalojiet
udens sistému, kas pieslégta
udens apgades sistemai, ja
udens nav izskalots 5 dienas.

e -(Glabajietjélu galuun
zivis piemerotas tvertnés
ledusskapr, lai partika
nesaskartos ar ledusskapi vai

« |ai ddens nepilétu uz citas
partikas.

« - Divuzvaigznu saldétas
partikas nodalijumiir piemeroti
leprieks sasaldéetas partikas
glabasanai, saldéjuma
gatavosanai

* unledus gabalinu
pagatavosanai.

e -Vienas, divu un tris zvaigznu

nodalijumi nav paredzeti

svaigas partikas saldésanai.
zesesanas iekarta

tiks ilgstosi atstata tuksa,

izsledziet, atkausgjiet, iztiriet,

izzavejiet to un atstajiet

e durvis atvertas, lai noverstu
peléjuma veidoSanos iekarta.

1.1.1 HC bridinajums

Ja iericei ir dzeseSanas sistéma,
kas izmanto R600a gazi,
uzmanieties, lai  nesabojatu
dzeséSanas sistemu un tas
cauruli, izmantojot un parvietojot
ierici. ST gaze ir uzliesmojosa. Ja
dzeséSanas sistéma tiek bojata,
turietiericipromnouguns avotiem
un nekaveéjoties vediniet telpu.

Uzlime iekSpuse kreisaja
mala norada iericé
izmantoto gazes veidu.
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DroSibas un vides noradijumi

1.1.2 Modeliem ar

udens automatu

» Maksimalajam auksta adens
ieplides caurules spiedienam
jabtt 90 psi (620 kPa). Ja
udens spiediens parsniedz 80
psi (550 kPa), tikla sistema
Izmantojiet spiedienu
ierobezojosu varstu. Ja nezinat,
ka parbaudit tdens spiedienu,

lidziet profesionala santehnika

palidzibu.

e |asistéemaiespejams
hidrauliskais trieciens,
vienmer taja izmantojiet
hidrauliska trieciena
noversanas aprikojumu.

Ja neesat parliecinats, vai
Jusu sistéma nav hidrauliska
trieciena, konsultéjieties ar
profesionaliem santehnikiem.

» Neuzstadiet uz karsta Gdens
iepltdes caurules. Veiciet
piesardzibas pasakumus, lai
noverstu slitenu sasalSanas
risku. Udens temperataras
intervalam darbibas laika jabut
vismaz 33 °F (0,6 °C) un ne
vairak ka 100 °F (38 °Q).

1.2.Paredzeta lietoSana

« lerice paredzeta tikai
izmantoSanai majsaimniecibas.
Tanav paredzéeta komercialai
lietoSanai.

« lerice paredzeta tikai partikas
produktu un dzerienu
uzglabasanai.

» Neuzglabajiet ledusskaprt
produktus, kuriem
nepiecieSama kontroléta
temperattra (vakcinas,
karstumjutigas zales,
medicinas preces u.c.).

« Razotajs neuznemas nekadu
atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepareizas lietoSanas
vai nepareizas apieSanas ar
ierici de).

e lerices kalposanas laiks ir
10 gadi. lerices darbibai
nepiecieSamas rezerves dalas
bUs pieejamas Saja laika.

1.3.BérnudroSiba

e Turietiepakojuma materialus
bérniem nesasniedzama vieta.

« Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici.

e |aierices durvimir slédzene,
glabajiet tas atslégu bérniem
nesasniedzama vieta.

1.4. Atbilstiba WEEE
direktivai un atkritumu
likvideSana
Turiet iepakojuma materialus
bérniem nesasniedzama vieta.
Nelaujiet bérniem spéléties
arierici. Ja ierices durvim ir
sledzene, glabajiet tas atslegu
bérniem nesasniedzama vieta.
Atbilstiba WEEE direktivai un
atkritumu likvideSana
Stierice atbilst ES WEEE
direktivai (2012/19/ES).
Sim produktam ir
elektrisko un
elektronisko iericu
B -tkritumu klasifikacijas
. simbols (WEEE).
STierice irizgatavota no
augstas kvalitates detalam
un materialiem, kurus var
atkartotiizmantot un kas
ir piemeéroti atkartotai
parstradei. Neatbrivojieties
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DroSibas un vides noradijumi

no ierices kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem
un citiem atkritumiem péc
tas kalpoSanas laika beigam.
Nododiet to elektriska un
elektroniska aprikojuma
parstrades savakSanas
punkta. Ladzu, konsultgjieties
ar vietéjam atbildigajam
iestadem attieciba par
savakSanas punktiem.

1.5, Atbilstiba RoHS direktivai

* Srierice atbilst ES WEEE
direktivai (2011/65/ES). Ta
nesatur kaitigus un aizliegtus
materialus, kas noradrti Direktiva.

1.6.lepakojuma informacija

* lerices iepakojuma materiali
ir razoti no parstradajama
materiala saskana ar valsts vides
likumiem. Neatbrivojieties no
iepakojuma materialiem kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem vai
cita veida atkritumiem. Nododiet
tos vietéjos iepakojuma
materialu savakSanas punktos.

. . . . . 71721V
Ledusskapis / Lietoganas instrukciju



E Ledusskapis
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1. Indikators Panelis 7. Reguléjamas Priek3gjas Kajas
2. Sviestaun siera nodalijumi 8. Auglu nodalijumi
3. Vandens dozatoriaus pildymo bakas 9. DzeséSanas nodalijums
4. OluPaplates 10.Auglu nodalijuma vaks
5. Vandens dozatoriaus rezervuaras 11.Regulgjami korpusa plaukti
6. Pudeu plaukts 12.Vina Pagrabs

13.\entilators  * IZVELES

*|zvéles: Skaitli $aja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst
O jUsu iericei. Ja jsu iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz
citiem modeliem.
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BUzstédﬁana

&Ladzu nemiet vera, ka raZotajs
neuznemas atbildibu, ja instrukciju
rokasgramata ieklauta informacija
netiek ievérota.

3.1.Lietas, kas jaapsver,

atkartoti parvietojot

ledusskapi

1. ]Gsu ledusskapim pirms jebkuras
transportésanas ir jablt iztukSotam un
iztirtam.

2. Ledusskapja plauktiem, piederumiem,
atvilktném utt. pirms atkartotas
iepakoSanas ir jabut cieSi nostiprinatiem
ar imlenti, lai tos nodroSinatu pret
jebkadiem triecieniem.

3. lepakojumamirjabat cieSi
nostiprinatam ar virvém un limlentem,
un jaievero uz iepakojuma noraditie
transportésanas noteikumi,

Lddzu, neaizmirstiet...

lkviens parstradatais materials ir svarigs

avots dabai un mdsu nacionalajiem
resursiem.

Ja jds vélaties nodot iepakojuma
materialu otrreizejai parstradei,

papildu informaciju varat iegdt no vides
aizsardzibas organizacijam vai vietgjas
varas parstavjiem.

3.2.Pirms ledusskapja
izmantosanas
Pirms ledusskapja ieslégsanas

parbaudiet Sadas lietas.

1. Vailedusskapja iekSpuse ir tira un gaiss
ta aizmugureé var brivi cirkulét?

2. Varat uzlikt 2 plastmasas Kilus,
ka paradits attéla. Plastmasas Kili
nodrosinas nepiecieSamo attalumu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu
gaisa cirkulacija. (Attéls dots tikai

pieméram, un tas precizi neatbilst jisu
izstradajuma izskatam.)

Iztiriet ledusskapja iekSpusi, ka ieteikts
sadala "Apkope un tirisana”.

4. Pievienojiet ledusskapi sienas
kontaktligzdai. Kad ledusskapja durvis
tiks atvértas, tad iedegsies ledusskapja
nodalijuma iekS&jais apgaismojums.

5. Bus dzirdams troksnis, jo kompresors
saks darbibu. Troksni var radrt art
Skidrums un gazes, kas atrodas
dzeseéSanas sistéma, pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tas ir
normali.

6. Ledusskapja priek3gjas malas var but
siltas. Tas irnormali. STm vietam ir jabt
siltam, lai izvairttos no kondensacijas.

W

3.3.Pievienosana

elektrotiklam

Pievienojiet iekartu iezemétai

kontaktligzdai, kas aizsargata ar

atbilstoSas jaudas drosSinataju.

Svarigil

* Savienojumam jaatbilst nacionalajiem
noteikumiem.

» PecuzstadiSanas speka kabela
spraudkontaktam jabGt viegli
pieejamam.

» Noradrtajam spriequmam jaatbilst jasu
elektrotikla spriegumam.
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Uzstadisana

« SavienoSanai nedrikst tikt izmantoti
pagarinataji vai sadalitaji.

A Bojatu elektrisko kabeli janomaina

kvalificetam elektrikim.

A lekartu nedrikst izmantot, kamér
ta nav salabotal Pastav elektriskas
stravas trieciena risks!

3.4. AtbrivoSanas
no iepakojuma
lepakojuma materiali var blt bistami
bérniem. Glabajiet iepakojuma
materialus bérniem nepieejama vieta
vai atbrivojieties no tiem atbilstosi
noteikumiem par atkritumu apglabasanu
un parstradi. Tos nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.
Ledusskapjaiepakojums irizgatavots no
otrreizéji parstradajamiem materialiem.
3.5.AtbrivoSanas no
veca ledusskapja
Atbrivojieties no vecas iekartas ta, lai
netiktu nodarits kaitéjums videi.
 Par atbrivoSanos no ledusskapja varat
konsultéties ar pilnvarotu izplatitaju
vai vietgjas pasvaldibas atkritumu

savaksanas centru.
Pirms atbrivoSanas no ledusskapja,
nogrieziet  spraudkontaktu un, ja

uz durvim ir sledzenes, padariet tas
neizmantojamas, lai pasargatu bérnus no
jebkadam briesmam.

3.6. NovietoSana
un uzstadiSana

A Ja ledusskapja uzstadisanas telpa
durvis ir par Sauru, lai ledusskapi pa
tam ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedz&ju, lai iznemtu
ledusskapja  durvis un ievietotu
ledusskapi pa durvim saniski.

1. Uzstadiet ledusskapi vieta, kura to
iesp&jams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu
tuvuma, mitras vietas un tieSa saules
gaisma.

3. Lai nodroSinatu efektivu darbibu,
apkart ledusskapim ir jabat pietiekamai
ventilacijai.

Ja ledusskapis ir jaievieto sienas
nisa, jablt vismaz 5 ¢m attalumam no
griestiem un 5 cm attalumam no sienas.
Ja grida ir klata ar paklaju, iekartai
jaatrodas vismaz 2,5 cm virs gridas.

4. Novietojiet ledusskapi uz lidzenas
gridas virsmas, lai izvairitos no vibracijas.
JGsu izstradajuma efektivai darbibai
ir nepiecieSama pietiekama gaisa
cirkulacija. Ja izstradajums tiek uzstadits
nisa, ir janodroSina vismaz 5 c<m
atstarpe starp izstradajumu, griestiem,
aizmuguréjo un sanu sienam.

Ja izstradajums tiek uzstadits nisa, ir
janodroSina vismaz 5 cm atstarpe starp
izstradajumu, griestiem, aizmuguréjo un
sanu sienam. Parliecinieties, ka atstarpes
aizsargelements pie aizmugurgjas sienas
ir uzstadits tam paredzetaja vieta (ja
ietilpst  izstradajuma  komplektacija).
Ja elementa nav, tas ir nozaudéts vai
noldzis, uzstadot izstradajumu, ir
janodroSina vismaz 5 cm atstarpe starp
izstradajuma aizmuguréjo virsmu un
istabas sienu. Atstarpe aizmuguré ir
svariga izstradajuma efektivai darbibai.

10/21 LV

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju



E] sagatavosana

Brivi stavosai iekartai; "Sr dzeséSanas
iekarta nav paredzeta iebGvésanai”,.
Ledusskapis ir uzstadams vismaz 30
cm attaluma no karstuma avotiem,
pieméram, radiatoriem, sildrtajiem,
centralapkures un krasnim, un vismaz 5
cm attaluma no elektriskajam krasnim,
un to nedrikst novietot tieSa saules
gaisma.

Ledusskapja uzstadiSanas istabas
temperatdraiir jabut vismaz 5° C.
Ledusskapja darbinasana vésakos
apstaklos nav ieteicama saistibaar ta
efektivitati.

Lddzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir rapigi iztirtta.

Jair jauzstada divi blakus esosi
ledusskapji, starp tiem janodrosina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats pirmo
reizi, lddzu, ievérojiet Sis instrukcijas
pirmo seSu darbibas stundu laika.

Durvis nevajadzetu atvert parak bieZi.
DarbinaSanu vajadzétu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienojiet ledusskapi no stravas
avota. Elektroapgades traucgjumu
gadijuma, ltdzu, skatiet bridinajumus
nodala “leteicamie problému risinajumi”.
Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzetu saglabat transportésanai vai
parvietoSanai nakotné,

Daziem modeliem instrumentu panelis
automatiskiizsleédzas 5 minasu laika
péc durvju aizvérsanas. Tas no jauna
aktivizésies, atverot durvis vai nospiezot
jebkuru pogu.

Del temperatdros pokyciy atidarant /
uZdarant veikianio gaminio dureles,
antdureliy / korpuso lentynu ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir tai
yra normalu.

Ta ka karstais un mitrais gaiss

tieSa veida neiek|ds jasu produkta,
jadurtinas netiks atvértas, jUsu
produkts tiks optimizets t3, lai spétu
pasargat jisu partiku. Saja enerdijas
taupisanas funkcija tadas funkcijas
un komponentes ka kompresors,
ventilators, silditajs, atkausétajs,
apgaismojums, displejs u.c. darbosies
ta, lai minimali patérétu energiju Sados
apstaklos, saglabgjot jisu partikas
svaigumul.
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lekartas lietoSana
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1. leslégSanas/izslégsanas indikators
Stikona ((D)iedegastad, kadledusskapis
ir izslegts. Neviena cita ikona nedeg.

2. Ekonomiskas lietoSanas indikators

ST ikona (€C0) iedegas, kad aukstuma
kameras temperatdra ir iestatita uz 8 °C,
kas ir visekonomiskaka iestatama vertiba.
Ekonomiskas  lietoSanas  indikators
nodziest, kad izvéléta atras ledusskapja
izmantoSanas vai atras sasaldésanas
funkcija.

3. Aukstuma kameras temperatiras

iestatijuma indikators:
Norada ledusskapja

iestatTto temperatiru.

nodalljumam

4. Stravas padeves traucejumu/
augstas temperatiras/kludas
bridinajuma indikators

Sis gaismas indikators () iedegas
stravas padeves traucéjumu, augstas
temperattras  klumju un  kladu
bridingjumu  laika. llgstoSu  stravas
padeves traucéjumu laika digitalaja
displeja mirgo augstaka temperatura, kas
tiek sasniegta aukstuma kamera.

5. Atvalinajuma reZima indikators
ST ikona (#R) iedegas, kad ir aktiva
atvalindjuma reZima funkcija.

6. Taustinu blok&Sanas indikators
ST ikona (@) iedegas, kad aktivizéts
taustinu blokésanas rezims.

@

citiem modeliem.

*|zvéles: Skaitli Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst
jusu iericei. Ja jusu iericei nav attiecigas dalas, tad konkréeta informacija attiecas uz
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Produkta lietoSana

7. Taustinu blokéSanas reZims
Vienlaikus nospiediet un 3sekundes
pieturiet taustinu blokéSanas pogu (&5
). Taustinu blokéSanas ikona iedegsies,
un taustinu blokéSanas reZims bds
aktivizéts. Kamer taustinu bloke3anas
reZims ir aktivs, pogas nedarbojas. Velreiz
vienlaikus nospiediet un 3sekundes
pieturiet taustinu blokéSanas pogu.
Taustinu blokéSanas ikona nodzisis, un
taustinu blokésanas rezims tiks atcelts.

8. Atvalingjuma reZima funkcija:
NospieZot atvalingjuma reZima pogu,
tiek aktivizéta atvalingjuma rezima
funkcija (*%) un iedegas atvalinajuma
reZima indikators. So funkciju varat
izmantot, ja ledusskapi ilgaku laiku
nelietosit. Nemiet véra, ka ledusskapt
nedrikst bat partikas, jo atvalingjuma
reZima tas nevar partiku saglabat.

Ja ST funkcija ir aktivizéta, tad aukstuma
kamera tiek uzturéta 15 C° temperatdra,
lai  novérstu nepatikamas smakas
izveidoSanos. Lai atvalinagjuma rezima
funkciju izslégtu, vélreiz nospiediet
atvalinajuma reZzima pogu.

9. Ledusskapja iestatiSanas funkcija

ST funkcija (°C) lauj iestatit aukstuma
kameras temperatdru. Nospiediet So
pogu, lai aukstuma kameras temperatiru
iestatitu ka attiecigi 8, 7, 6, 5, 4, 3 gradus
vai 1 gradu.

10. ,,Quick Fridge"” funkcija

Indikators ,Quick Fridge" (&) iedegas
tad, kad ir ieslégta ledusskapja atras
izmantoSanas funkcija ,Quick Fridge”,
VElreiz nospiediet pogu Quick Fridge,
lai atceltu So funkciju. ,Quick Fridge”
indikators nodzisis un bis atjaunoti
parasti iestatijumi. Ja funkciju ,Quick

Fridge” neatce] manuali, tad ta tiek
automatiski atcelta péc 1stundas. Ja
velaties atdzesét lielu daudzumu svaigas
partikas, pirmstasievietoSanasaukstuma
kamera nospiediet pogu ,Quick Fridge”.

11. leslegSanas/izslégsanas funkcija:

ST funkcija ((D.) lauj izsleégt ledusskapi,
turot So pogu piespiestu 3 sekundes.
Ledusskapi var atkal ieslégt, vélreiz uz
3sekundém piespieZzot ieslégSanas/
izslegSanas pogu.

12. Enerdijas taupiSanas indikators
Ja izstradajuma durvis ir ilgstoSi bijusas
aizvértas, energijas taupiSanas funkcija
tiek aktivizéta automatiski, ka ar tiek
izgaismots energijas taupisanas simbols.
(mwam)|a energijas taupisanas funkcija
ir aktivizeta, displeja nedeg neviens
simbols, atskaitot energijas taupisanas
simbolu. Ja tiek nospiesta kada cita poga
vai atvertas durvis, kamér energijas
taupiSanas funkcija ir aktivizéta, tad St
funkcija tiks atcelta un displeja atkal
paradisies visi parastie simboli.

Energijas taupiSanas funkcija tiek
aktivizéta, kad izstradajums  tiek
piegadats no rpnicas, un to nevar atcelt.

13. Atras sasaldésanas indikators:
Stikona () iedegas tad, kad ir ieslégta
atras sasaldésanas funkcija.
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Produkta lietoSana

5.1.Svaigu partikas
produktu saldeSana

* Laisaglabatu partikas produktu
kvalitati, saldetava ievietotie produkti
jasasalde pec iespgjas atrak, tapec tam
izmantojiet straujo sasaldesanu.

* Svaiqu partikas produktu sasaldéSana
paildzinas to uzglabasanas laiku

saldetava.

priekSpusg, lai tie tiktu izlietoti pirmie.

+ Saldéti partikas produkti jaizmanto
nekavéjoties péc atkausésanas, un tos
nedrikst sasaldét atkartoti.

* Nesasaldgjiet vienlaicigi lielu daudzumu
partikas produktu.

* lepakojiet partikas produktus vakuuma
maisos un cieSi noslédziet.

 Parliecinieties, ka partikas produkti tiek
iepakoti pirms ievietoSanas saldétava.
Izmantojiet saldétavas traukus, alvas
foliju un mitrumizturigu papiru vai
lildzigus iepakoSanas materialus parasta
iepakosanas papira vieta.

» Atziméjiet katru partikas produktu,
uzrakstot datumu uz ta, pirms
sasaldeSanas. Tadgjadi jus varésiet
noteikt katra produkta svaigumu,
katru reizi atverot saldétavas durvis.
Agrakos partikas produktus novietojiet

Saldetavas
temperaturas
iestatijjums

Ledusskapja
temperaturas
iestatijjums

Apraksts

-18°C

4°C

Sis ir noklusgjuma, ieteicamais temperatiras
iestatijums.

-20,-22 =
-24°C

4°C

Sie temperatiiras iestatjumi ir ieteicami, ja
istabas temperattra parsniedz 30 °C.

Strauja
sasaldesana

4°C

Izmantojiet So iestatijumu, lai sasaldétu partikas
produktus Tsa laika, ierice parslégs iepriekS€jos
temperattras iestatijumus, kad process tiks
pabeigts.

-18 °C vai
zemaka

2°C

Izmantojiet Sos temperatiras iestatijumus,
ja jums liekas, ka ledusskapja nodalijums nav
pietiekosSi véss istabas temperatiras vai parak
biezas durvju atversanas dél.
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Produkta lietoSana

5.2.Saldéetu partikas

produktu uzglabasSanas

leteikumi

Saldétava janoregulé vismaz uz -18 °C.

1. levietojiet sasaldetus partikas
produktus saldétava péc iespgjas atrak,
lai izvairttos no to atkuSanas.

2. Pirms sasaldéSanas parbaudiet
deriguma terminu uz iepakojuma, lai
parliecinatos, ka tas nav beidzies.

8. Parliecinieties, ka partikas produktu

iepakojums nav bojats.
5.3.Informacija par
dzilo saldeSanu
Saskana ar IEC 62552 standartiem
saldetavai jaspéj sasaldet 4,5 kg

partikas produktu pie -18 °C vai zemakas
temperatiras 24 stundu laika uz katriem
100 litriem saldétavas tilpuma. Partikas
produktus var uzglabat tikai ilgaku laiku
-18 °C vai zemaka temperatira. |Us varat
saglabat partikas produktus svaigus
méneSiem ilgi (dzilaja saldéSanas reZzima
18 °Cvai zemaka temperatura).

Sasaldéjamie partikas produkti nedrikst
saskarties ar jau sasaldétiem partikas
produktiem saldétava, lai novérstu dalgju
to atkuSanu.

Izvariet darzenus un izfiltrgjiet tdeni,
lai  paildzinatu sasaldétu  partikas
produktu uzglabaSanas laiku. levietojiet
partikas produktus vakuuma iepakojuma
péc filtreSanas un ielieciet saldétava.
Bananus, tomatus, salatus, seleriju,
varitas olas, kartupelus un [idzigus
partikas produktus nedrikst sasaldét.
Sadu partikas produktu sasaldesana
vienkarSi samazinas to uzturvértibu un
kvalitati, ka arTiespéjama to sabojasanas,
kas ir kaitiga veselibai.

5.4. Partikas produktu
ievietoSana

- Dazadi saldeti partikas produkti,
Slilggiavas tostarp gala, zivis, saldejums,
P darzeni u.c.

.| Partikas produkti podinos,

Lgduuksiiskapja nosegtos traukos un tvertnes,
P olas (nosegta trauka)
hgg:ﬁifuk;gja Mazi un iepako_ti partikas
durvju plaukii produkti vai dzerieni
Darzenu , I~
P~ Augli un darzeni
Sg?tlii: s Delikateses (brokastu partikas
p produkti, galas produkti, kas tiks
produktu | e ati s laika)
nodalijums
5.5.Atvértu durvju
bridinajuma signals
(I1zvéles)

Bis dzirdams skanas signals, ja ierices
durvis paliks atvertas ilgak par 1 minGti.
Skanas signals partrauks skanét, kad
durvis tiks aizvertas vai kad tiks nospiesta
jebkura poga displeja (ja pieejams).

5.6. lekSejaispagaismojums

lekS&jam apgaismojumam tiek
izmantota LED tipa spuldze. Sazinieties
ar pilnvarotu servisa centru jebkadu ar
spuldzi saistrtu problému sakara.

Saja iericé izmantota(-as) spuldze(-es)
nav piemerotas istabas apgaismojumam.
ST spuldze paredzéta, lai lietotajs varétu
erti ielikt partikas produktus ledusskapi/
saldétava.
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Produkta lietoSana

5.7.Ledus paka

Ledus paka- aizvietotaja palénina
ledusskapt  noglabatas  sasaldétas
partikas  atkuSanu  elektropadeves
partraukuma vai nepareizas darbibas
rezultata.  Visilgakais  uzglabaSanas
periods tiks nodrosinats, novietojot paku
tieSi uz partikas.

Ledus paku — aizvietotaju var izmantot
arm Tslaicigai  partikas  atvésinasanai,
pieméram, atvésinasanas maisina.
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Produkta lietoSana

Odens automata
Izmantosana

* Var nebut pieejams visos mode]os.

(i) Dazas pirmas glazes, kas
pademtas no automata, parasti
bls siltas.

O Ja uddens automats netiek
izmantots ilgaku laiku, izlejiet
daZas pirmas glazes, lai péc tam
iegutu tiru adeni.

1. Arglazi nospiediet udens automata
sviru. Jaizmantojat mikstu plastmasas
tasi, sviru bas vieglak nospiest ar roku.

2. Kad tase ir uzpildrta lidz vélamajam
[imenim, atlaidiet sviru.

O Lddzu ieverojiet, ka no
automata izplUstosa ddens
daudzums ir atkarigs no ta, cik
stipri jOs nospieZat sviru. Kad
ddens Tmenis jdsu tasé/glaze
palielinas, |enam samaziniet
uz sviru izdartto spiedienu, lai
nepielautu parplGsanu. Ja viegli
nospiedisiet sviru, ddens pilés;
tas ir normali un nav uzskatams
par bojajumu.
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Produkta lietoSana

Udens automata tvertnes
uzpilde

Udens tvertnes uzpildes rezervuars
atrodas durvju plaukta.

1. Atveriet tvertnes vaku.

2. Piepildiet tvertni ar tiru dzeramo

udeni,

3. Aizveriet vaku.

O

Nepiepildiet Gdens tvertni ar

jebkadu citu Skidrumu, iznemot
ddeni, pieméram, auglu sulu,
gazétiem  dzérieniem  vai
alkoholiskiem dzérieniem, kas
nav pieméroti izmantoSanai
ddens automata. Ja  tiks
izmantoti Sadi Skidrumi, Gdens
automats bds neatgriezeniski
sabojats. Garantija nesedz
sadu lietojumu. DaZas Sadu
dzerienu/Skidrumu sastava
esoSas kimiskas vielas un
piedevas var radit ddens
tvertnes bojajumus.

Izmantojiet tikai tiru dzeramo
ddeni.
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Produkta lietoSana

Udens tvertnes tilpums ir 3 o ‘

litri; neparpildiet to.
Odens tvertnes tirigana

1. 1zoemiet Odens uzpildes tvertni no
durviju plaukta.

2. lznemiet durvju plauktu, turot to no
abam puséem.

3. Satveriet ddens tvertni aizabam pusém
un nonemiet to, sagazot 45° lenk.

4. Nonemiet Gdens tvertnes vaku un
iztiriet tvertni.

Udens tvertnes un Gdens
automata sastavdalas nedrikst
mazgat trauku mazgajamaja
masina.
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Produkta lietoSana

Pilienu paplate

Udens, kas izpilgjis, izmantojot Gdens

automatu, uzkrajas pilienu paplaté.

Nonemiet plastmasas filtru, ka noradits

attéla.

Ar tiru un sausu dranu uzslaukiet

uzkrajuSos tdeni.

@
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ﬂ Apkope un tiriSana

Regulara ierices tirisana paildzinas tas
kalposanas laiku.

A BRIDINAJUMS: Pirms
ledusskapja tirsanas atvienojiet to
no stravas padeves.

* Neizmantojiet ierices tiriSanai asus,
abrazivus instrumentus, ziepes, cauruju
tinSanas materialus, mazgaSanas
lidzek|us, gazi, benzinu, laku un lidzigas
vielas,

+ |z8kidiniet t€jkaroti karbonata aden.
Samitriniet dranu tdent un izgrieziet to.
Noslaukiet ierici ar So dranu un rapigi
nosusiniet.

* Nesamitriniet spuldzes parsegu un
citas elektriskas detalas.

 Notiriet durvis ar mitru dranu. Iznemiet
visus iekSpusé esosos produktus, lai
iznemtu durvis un ramja plauktus.
Paceliet durvju plauktus, lai tos iznemtu.
Notiriet un nosusiniet plauktus, péc tam
ievietojiet atpakal, ieslidinot sakot no
augspuses.

» Neizmantojiet hlorétu ddeni vai
mazgasanas lidzeklus ierices arpusei
un ar hromu parklatam dalam. Hlors var
izraisit Sadu metalisku daju rdseSanu.

* Nenaudokite aStriy, braizanciy jrankiy,
muilo, buitiniy valikliy, plovikliy,
Zibalo, degaly alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuoty ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy daliy.
Nuvalykite su drungnu vandeniu ir
minkSta Sluoste ir sausai nusluostykite.

6.1.Smaku veidoSanas
novérsana
ST ierice ir izgatavota bez jebkadiem
smakojoSiemmaterialiem. Tomeérpartikas
produktu uzglabasana nepiemérotas
vietas un iekSgjo virsmu neatbilstoSa
tinsana var radit smaku veidoSanos.
Lai no ta izvairttos, iztiriet iekSpusi ar
karbonétu ddeni ik péc 15 dienam.
» Uzglabgjiet partikas produktus
noslégtos traukos. Mikroorganismi
var izplatities no nenoslegtiem
partikas produktiem un izraistt smaku
veidoSanos.

* Neuzglabgjiet ledusskapr partikas
produktus péc to deriguma termina
beigam un bojatus partikas produktus.

6.2. Plastmasas
virsmu aizsardziba

Uz plastmasas virsmam nonakusi ella
var sabojat virsmu, un ta nekavgjoties
janotira ar siltu adeni.
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Problemu noversana

Pirms sazinaSanas ar servisa_ centru apskatiet problému sarakstu. Tadgjadi
ietaupisiet savu laiku un naudu. Saja saraksta ieklautas biezakas stdzibas, kas nav
saistitas ar ierices klimém vai materialu problemam. Dazas Seit ieklautas funkcijas
var neattiekties uz jasu ierici.

Ledusskapis nedarbojas.

» BaroSanas vada kontaktdak3a nav kartigi iesprausta kontaktligzda. > > > Kartigi
iespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

» Kontaktligzdas droSinatajs vai galvenais droSinatajs ir izdedzis. > > > Parbaudiet
drosinatajus.

Kondensacija uz ledusskapja nodalijjuma sana sienas (VAIRAKZONU,

VESAJA, REGULEJAMA un FLEKSIBLAJA ZONA).

» Durvis tiek atvertas parak biezi > > > Médiniet neatvért ierices durvis parak bieZi,

* Istabair parak mitrs. > > > Neuzstadiet ierici mitras telpas.

* Partikas produkti, kas satur Skidrumu, tiek uzglabati nenoslégtos traukos. > >
Uzglabajiet partikas produktus, kas satur Skidrumu, noslégtos traukos.

* lerices durvis tiek atstatas atvertas. > > > Neturiet ledusskapja durvis ilgstosi
atvertas.

» Termostats iriestatits uz parak zemu temperattru. > > > lestatiet termostatu uz
atbilstoSu temperattru.

Kompresors nedarbojas.

» P&ksna stravas parravuma gadijuma vai pec kontaktdaksas izrausanas no
kontaktligzdas un atkal iesprausanas taja gazes spiediens ierices dzeseéSanas
sistéma nav lidzsvara, kas palaiz kompresora termisko aizsardzibas sistému. lerice
atsaks darboties apméram péc 6 minGtém. Ja ierice nesak darboties péc Si perioda,
sazinieties ar servisa centru.

» AtkauséSanair aktiva. > > > Tasir normali pilnigi automatiskai atkusanas iericei.
AtkauséSana notiek ik pa laikam.

* lerice nav pievienota kontaktligzdai. > > > Parliecinieties, ka baroSanas vads ir
pievienots.

» Temperatiras iestatjums ir nepareizs. > > > Izvélieties atbilstoSu temperatiras
iestatfjumu.

» Nav baroSanas. > > > lerice turpinas darboties normali pec baroSanas atjaunosanas.

Ledusskapja darbibas troksnis palielinas izmantoSanas laika.

* lerices veiktspé&ja var atSkirties atkariba no apkartéjas temperaturas. Tas ir normali,
un tas nav darbibas traucéjums.
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Problemu novérsana

Ledusskapis darbojas parak biezi vai parak ilgi.

* Jaunaierice var bdt lielaka neka iepriekseja. Lielakas ierices darbosies ilgstosak.

+ |stabas temperatdra var but augsta. > > > lerice parasti darbosies ilgak augstas
istabas temperattras gadijuma.

* lerice var bt nesen pieslégta baroSanas avotam vaiir ievietoti jauni partikas
produkti. > > > lericei vajadzes ilgaku laiku, lai sasniegtu iestatrto temperatdru, kad
ta ir nesen pieslégta baroSanas avotam vai jauni partikas produkti ir ievietoti. Tas ir
normali.

* lericé var bt nesen ievietots liels daudzums karstu partikas produktu. > > >
Neievietojiet karstus partikas produktus ierice.

» Durvis tika bieZi atvértas vai ilgstoSi turétas atvertas. > > > Siltais gaiss, kas cirkulé
ierices iekSpuse, izraisis ilgaku ierices darboSanos. Neviriniet ledusskapja durvis
parak biezi,

+ Saldetavas vailedusskapja durvis var bt atstatas pusvirus. > > > Parbaudiet, vai
durvis ir kartigi aizvertas.

* lericei var bt iestatita parak zema temperatdra. > > > lestatiet augstaku
temperatdru un nogaidiet, lidz ierice sasniedz iestattto temperatdru.

* Ledusskapja vai saldétavas durvju paplaksne var bt netira, nodilusi, sallzusi vai
nepareizi uzstadrta. > > > Notiriet vai nomainiet paplaksni. Bojata/nodilusi durvju
paplaksne izraisis ilgaku ierices darbibu, lai uzturétu attiecigo temperatdru.

Saldetavas temperatira ir |loti zema, savukart ledusskapja temperatara ir

atbilstos3a.

* Iriestatrta parak zema saldétavas temperatura. > > > lestatiet augstaku saldétavas
temperatdru un vélreiz parbaudiet situaciju.

Ledusskapja temperatira ir Joti zema, savukart saldétavas temperatura ir

atbilstoSa.

 Iriestatrta parak zema ledusskapja temperatira. > > > lestatiet augstaku saldétavas
temperatdru un velreiz parbaudiet situaciju.

Partikas produkti, kas tiek uzglabati ledusskapja atvilktnés, ir sasalusi.

 Iriestatrta parak zema ledusskapja temperatira. > > > lestatiet augstaku saldétavas
temperatiru un velreiz parbaudiet situaciju.

Temperatiira ledusskapr vai saldétava ir parak augsta.
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* Iriestatrta parak augsta ledusskapja temperatidra. > > > Ledusskapja temperattiras
iestatijums ietekmé saldétavas temperattiru. Nomainiet ledusskapja vai saldétavas
temperatdru un nogaidiet, lidz attiecigo nodalijumu temperatdra atgriezas
atbilstoSaja imen.

» Durvis tika bieZi atvéertas vai ilgstoSi turétas atvértas. > > > Neviriniet ledusskapja
durvis parak biezi.

 Durvis var bt atstatas pusvirus. > > > Pilniba aizveriet durvis.

* lerice var but nesen pieslégta baroSanas avotam vai ir ievietoti jauni partikas
produkti. > >> Tasir normali. lericei vajadzes ilgaku laiku, lai sasniegtu iestatito
temperattru, kad ta ir nesen pieslégta baroSanas avotam vai jauni partikas produkti
irievietoti,

* lercé var bt nesen ievietots liels daudzums karstu partikas produktu. > > >
Neievietojiet karstus partikas produktus iericé.

TricéSana vai troksnis.

+ Grida nav lidzena vai pietiekoSi stingra. > > > Jaierice tric, nedaudz pakustinot,
noregulgjiet kajinas, lai nolimenotu ierici. ArT parliecinieties, ka grida ir pietiekoSi
stingra, lai noturétu ierici.

» Uzierices novietotie priekSmeti var radit troksni. > > > Nonemiet priekSmetus, kas
atrodas uzierices.

lerice izdala plistoSa Skidruma, izsmidzinasanas u.c. troksni.

* lerices darbibas principi ietver Skidruma un gazes pldsmas. > > > Tas ir normali, un tas
nav darbibas traucgjums.

No ierices nak véja pasanas skana.

* lericé ir ventilators dzeseéSanas procesam. Tas ir normali, un tas nav darbibas
traucéjums.

Uzierices iekSeéjam sienam ir kondensacija.

 Karstsvai mitrs laiks palielina apledojumu un kondensaciju. Tas ir normali, un tas nav
darbibas traucgjums.

 Durvis tika biezi atvértas vai ilgstoSi turétas atvértas. > > > Neatveriet durvis parak
bieZi; ja atvertas, aizveriet tas.

 Durvis var bt atstatas pusvirus. > > > Pilniba aizveriet durvis.

Uz ierices arpuses vai starp durvim ir kondensacija.

* Laiks var bat mitrs, tas ir diezgan normali mitros laikapstaklos. > > > Kondensacija
pazudis, kad mitrums samazinasies.
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lekSpuse ir nelaba smaka.

* lerice netiek requlari tirita. > > > Requlari iztiriet iekSpusi ar stikli, siltu Gdeni un
karboné&tu adeni.

* Noteikti turétaji un iepakojuma materiali var izraisit smaku. > > > Izmantojiet
turétajus un iepakojuma materialus bez smakam.

+ Partikas produkti tika ievietoti nenoslegti. > > > Uzglabajiet partikas produktus
noslégtos traukos. Mikroorganismi var izplatities no nenoslégtiem partikas
produktiem un izraisit smaku veidoSanos.

* |znemiet partikas produktus péc deriguma termina beigam vai sabojajuSos partikas
produktus no ierices.

Durvis neaizveras.

* Partikas produkti var nosprostot durvis. > > > Parvietojiet durvis nosprostojoSos
partikas produktus.

* lerice nestav pilniba taisni uz gridas. > > > Noregulgjiet kajinas, lai nolimenotu ierici.

 (Grida nav lidzena vai pietiekoSi stingra. > > > Parliecinieties, ka grida i lidzena un
pietiekosi stingra, lai noturétu ierici.

Darzenu tvertne ir iespradusi.

 Partikas produktiiespgjams saskaras ar atvilktnes augsejo daju. > > > Parkartojiet
partikas produktus atvilktné,

A BRIDINAJUMS:
Ja probléma saglabajas péc So ieteikumu istenoSanas, sazinieties ar tirgotaju vai
apstiprinatu servisa centru. Neméginiet remontét ierici.
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Enne seadme kasutamist lugege antud kasutusjuhendit!

Lugupeetud klient!

Soovime, et saaksite parima vBimaliku kasutuskogemuse meie seadmega, mis on
hoolikalt ja rangeid kvaliteedinBudeid jdrgides valmistatud kasutades moodsaid
tehnoloogiad.

Soovitame teil enne kasutamist lugeda labi kogu kasutusjuhend. Juhul, kui annate
seadme edasi, drge unustage anda seadmega kaasa kasutusjuhendit.

See juhend aitab teil toodet kiiresti ja ohutult kasutada.
* Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege hoolikalt kasutujuhendit.

+ |argige alati kehtivaid ohutusn8udeid.
» Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks lihtsalt leitavana.
* Lugege ka kdiki teisi seadmeqga kaasasolevaid dokumente.

Pidage meeles, et antud juhend v8ib kehtida mitmele erinevale mudelile. Juhendis
on kdikmudelite erinevused selgelt vdlja toodud.

Oluline teave ja kasulikud
G nBuanded

A Oht elule ja varale.
A Elektriloogi oht.

Vastavalt rahvusvahelistele

keskkonnakaitse digusaktidele

@ on Toote pakend valmistatud

taaskasutatavatest
materjalidest.

Tooteandmebaasis séilitatava mudeli kohta kéiva teabe

2iEE ) L TDAgSIS i o
4 ENERG ? Té% juurde paaseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
Eras

energiamargiselt oma mudeli identifikaatori (*).

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*)

ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Selles peatlikis on toodud See seade on  mdeldud
dra vajalikud ohutusjuhised, et kasutamiseks kodukeskkonnas ja
valtida vigastusi ja materiaalseid sarnastes tingimustes, nditeks

kahjustusi. Nende juiste eiramine - kaupluste, kontorite ja teiste
muudab  mistahes  garantiid tookeskkondade personalialade

kehtetuks. kookides;
Kasutusotstarve - talumajapidamistes ja
HOIATUS: hotellides, motellides ja teistes
Arge blokeerige eluruumi  tldpi  keskkondades

A <eadme korpuses klientide kasutuses.
vOi sisseehitatud| 1.1.Uldine ohutus
karkassis olevaid| « Seadeeiole ette ndhtud kasutamiseks
ventilatsiooniavasid. isikutele (ka lapsed) kellel on flitisilised,
HOIATUS: sensoorsed vBi mentaalsed hdired

Arge kasutage ning puuduvad piisavad oskused ja
sulatamise protsessi teadmised seadme kasutamiseks.
kiirendamiseks Sellised isikud vBivad seadet kasutada

A mehaanilisi vBi teisi ainult nende ohutuse eest vastutava
vahendeid, vdlja isiku juhendamise ja jarelevalve
arvatud  juhul  kui all. Lastel ei tohi lubada seadmega
nende kasutamist mangida.
soovitab tootja. * Rikke korral tSmmake seade
HOIATUS: vooluvBrgust vdlja.

A Arge kahjustage, « PealevooluvBrgust eemaldamist
kllmutusaine ringlust. oodake vahemalt 5 minutit, enne
HOIATUS: seadme uuesti vooluvdrku tihendamist.

Arge kasutage Tommake seade vdlja,kui see pole
seadme toidu kasutuses. Arge puudutage pistikut
s3ilitamise kambrites madrgade kdtega! VooluvBrgust

A elektrilisi  seadmeid, eemaldamiseks drge tdmmake
valja arvatud juhul kui juhtmest vaid hoidke alati pistikust.
seda tlilipi seadmete| - Arge pange kiilmikut vooluvrku, kui
kasutamist  soovitab pistik logiseb.
tootja. +  TBmmake seade paigaldamise,
HOIATUS! hoolduse, puhastamise ja parandamise

Arge hoidke seadmes ajaks vooluvBrgust valja.

A plahvatusohtlikkel . Kuitoodetteatud ajajooksul i
aineid (nt tuleohtliku kasutata, tdmmake see vooluvBrgust
propellendiga vdlja ja eemaldage kogu toit.
aerosoolpakendid).
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

+ Arge kasutage kiilmiku puhastamiseks

jajaa sulatamiseks auru ja
arupuhastusseadmeid. Aur vdib
sattuda kokkupuutesse elektriliste
aladega ja pBhjustada llhise v3i
elektrilodgi.

Arge peske toodet valades
pihustades v0i valades sellele
vett, Elektrilodgi oht.

Rikke korral ei tohi seadet
kasutada, kuna see voib
pohjustada elektrildogi.
Enne mistahes toiminguid
vOtkew Uihendust volitatud
teenindusega.

Pange seade maandusega
kontakti. Maandus peab olema
tehtud spetsialisti poolt.

Kui tootel on LED tiitipi valgustus,
poorduge selle vahetamiseks voi
mistahes rikete korral spetsialisti
poole.

Arge katsuge jads toitu mdrgade
kategal See vOib teie kdte killge
kinni jaadal

Arge pange stigavkulmikusse
pudeleid vdi purke vedelikega.
Need vbivad |8hkedal

Pange vedelikud pdrast korgi
korralikku sulgemist pistisesse
asendisse.

Arge pihustage seadme
laheduses tuleohtlikke aineid,
kuna need vBivad pdletada voi
plahvatada.

Arge hoidke kilmkapis suttivaid
ja suttivaidgaase sisaldavaid
aineid (spreid jne.).

Arge pange seadme peale
vedelikuga taidetud anumaid.
Vee tilgutamine elektrilistele
osadele vBib pohjustada

* Elektrilist ohtu kujutab seadme

jatmine vihma, lume, pdikese

VGi tuule kdtte. Kui paigutate
seadme timber, drge tommake
kappi uksekaepidemest. Kaepide
vOib dra tulla.

Seadme paigaldamisel
veenduge, et toitejuhe poleks
kinni vOI kahjustatud.

Arge jatke seadme taha
mitut pikendusjuhet vOi
kaasaskantavaid toiteallikaid.

Teie Side by Side ktilmik vajab
veetihendust.

Kui kraani pole veel
paigaldatud ja peate helistama
torulukksepale, siis pange tahele:

Kui teie kodul on pdrandakiite,
siis aukude puurimine
betoonlakke v3ib pShjustada
porandakuUtte kahjustusi.

Lapsed vanuses 3-8 aastat
tohivad kilmikut tdita ja
tuhjendada.

Toiduainete riknemise
valtimiseks jargige allpool toodud
juhiseid:

- ukse avamine pikemateks
perioodideks vib oluliselt tBsta
temperatuuri seadme kambrites;

- puhastage regulaarselt
pindu, mis voivad toiduga kokku
puutuda ja juurdepddsetavaid
vdljavoolusUsteeme;

elektriloogi voi tulekahju. 4/20 €T
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* -puhastage veepaaqid, kui
neid ei ole kasutatud 48 tundi;
loputage veetoitega Uihendatud
veesusteem,

* kuivett eiole viis pdeva vdlja
lastud;

» -sdilitage toores lihajakala
kUImikus sobivates mahutites,
et need ei puutuks kokku muu
toiduga ja et vadltida lihamahla
tilkumist muule toidule;

» -kahe tdrniga tahistatud
kilmkambrid sobivad
eelkilmutatud toidu
sdilitamiseks, jadtise
sdilitamiseks ja valmistamiseks

ning jddkuubikute
valmistamiseks;

* - (he, kaheja kolme tarniga
tahistatud kambrid ei
sobi vdrskete toiduainete
kilmutamiseks;

- kuijatate ktlmiku kauaks
ajaks tlhjaks, lulitage see vdlja,
sulatage, puhastage, kuivatage
ja jdtke uks lahti, et vdltida
hallituse tekkimist seadmes.

1.1.1 HC hoiatus

Kui tootel on jahutussiisteem, mis
kasutab R600a gaasi, olge tdhelepanelik,
et jahutussiisteem ja selle torud ei saaks
toote kasutamise vdi liigutamise kdigus
kahjustada. Gaas on plahvatusohtlik.
Kui jahutusslsteem on kahjustatud,
hoidke seade eemal lahtisest tules ning
ventileerige ruum koheselt.

Silt, misasub sisemisel vasakul
kiljel nditab millist gaasi selles
seadmes kasutatakse.

1.1.2 Veedosaatoriga
mudelite korral

Kilma vee sisselaske surve vGib
maksimaalselt olla 90 naela ruuttollile
(620 kPa). Kui veesurve Uletab

80 naela ruuttollile 550 kPa), siis
kasutage vooluvBrguslsteemis
réhuregulaatorit. Kui te ei tea, kuidas
veesurvet kontrollida, siis pidage ndu
professionaalse torumehega.

Kui seadmete installeerimisel on vee
hiidraulilise 166gi oht, siis kasutage
alati seda vdltivat varustust. Kui te ei
ole kindel, kas installeerimisel on vee
hiidraulilise 166gi oht, siis konsulteerige
professionaalse torumehega.

Arge paigaldage soojaveesisendile.
VGtke tarvitusele ettevaatusabindud,
et ei tekiks voolikute killmumise ohtu.
Veetemperatuuri operatsioonivahemik
peab olema 0,6°C (33°F) kuni 38°C
(100°F).

1.2.Kasutamine

Toode on m&eldud koduaskutuseks.
See eiole mdeldud kasutamiseks
arilistel eesmarkidel.

Toodet tohib kasutada ainult
toiduainete ja jookide sdilitamiseks.

Arge hoidke kiilmikus sensitiivseid
tooteid, mis vajavad kontrollitud
temperatuuri (vaktsiinid,
soojustundlikke ravimeid,
meditsiinitarbeid jne.).

Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis
on tingitud sedame valest kasutamisest

vOi kditlemisest.

Toote prognoositav eluiga on 10 aastat.
Selle perioodi jooksulon saadaval
varuosad, mis on vajalikud seadme
funktsioneerimiseks.

Kulmik / Kasutusjuhend
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1 3.Laste ohutus
Hoidke pakkematerijalid lastele
kattesaamatus kohas.

+  Arge lubage lastel seadmega mangida.

Kui seadme uksel on lukk, hoidke selle
vOti lastele kattesaamatus kohas.

1.4. Vastavus WEEE
direktiiviga ja jadtmete
korvaldamine
Antud toode vastab EL
WEEE direktiivile (2012/19/
EL(. Toode kannab
klassifikatsioonisimbolit
Elektrooniliste ja elektriliste
seadmete jddtmete kohta
(WEEE).
Toode on valmistatud
kvaliteetsetest osadesjba
materjalidest, mida saa
taaskasutadajaon
sobivad
B (bertostlemiseks.
Seadet ei tohi selle
kasutuse |8ppedes utiliseerida
koos tavaliste majapidamise
jadtmetega. Viige see
elektrooniliste ja elektriliste
seadmete kogumiskohta.
Kogumispunktide kohta saate
lisateavet oma kohalikust
omavalitsusest.

1.5.Vastavus RoHS

direktiiviga

» Antud toode vastab EL WEEE
direktiivile (2011/65/EL(. Toode
ei sisalda direktiivis margitud
kahjulikke ja keelatud materjale.

1.6.Pakkeinfo

* Toote pakkematerjalid on
valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest vastavalt
rahvusvahelistele
keskkonnaalastele Gigusaktidele.
Arge utiliseerige pakkematerjale
koos olme- ja muu prugiga. Viige
need kohaliku omavalitsuse poolt
ettendhtud pakkematerjalide
kogumispunkti.
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1. Naidupaneelil 8. Juurviljakastid
2. VBijajuust L8igud 9. Dzeseé¥anas nodalijums
3. Veeautomaadi tditepaak 10. Chiller Kaas Ja Klaas
4. NtSalve 11. Liikuvad Riiulid
5. Veeautomaadireservuaar 12. Veinikelder
6. PudelRiiulid 13.Fann
7. EesReguleeritavad Jalad

*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on illustratiivsed ja ei pruugi
tdpseltteie tootega dhtida. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad,
G kdib informatsioon teiste mudelite kohta.

Kulmik / Kasutusjuhend 7/20€T




BPaigaIdamine

A Palun jdtke meelde, et tootja
vabaneb vastutusest, kui selles
kasutusjuhendis antud teavet arvesse
eivBeta.

3.1.Mida pidada meeles

kiilmiku hilisemal

transportimisel

1. Kulmik tuleb enne igasugust ligutamist
tlhjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kddgiviljasahtel

jms tuleb teibi abil enne uuesti S.

pakendamist raputuste kaitseks kindlalt
kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu teibi ja

tugevate kdite abil ning tuleb jdrgida 6.

pakendile trikitud transpordireegleid.

Palun drge unustage...
lga itmbertoddeldud ese on hadavajalik
abilooduselejameieloodusressurssidele.

Kllmiku esiservad vBivad tunduda
soojad. See on tdiesti normaalne
nahtus. Need alad peavad olema
soojad, et vdltida kondensaadi teket.

Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise
Shuava peale, nagu naidatud alloleval
joonisel. Plastikust kiilud tagavad 8hu
liikumiseks vajaliku vahemaa kiilmiku ja
seina vahel.

Kui soovite panustada pakkematerjalide 3,3.Elektriiihendus

Umbertootlemisse, saate

vBimuorganite kdest.

lisateavet Uhendage
keskkonnakaitseasutustest vi kohalike pistikupessa,

maandatud
kaitseb  sobiva

seade
mida

nimivoolutugevusega kaitse.

NB!

3.2.Enne kiilmiku kasutamist -
Enne kdlmiku kasutama hakkamist
kontrollige jargmist: .

1. Kaskdlmiku sisemus on kuiv jakas dhk
saab selle tagaosas vabalt likuda?

2. Puhastage kiilmiku sisemus, nagu .
soovitatud peatlkis "Hooldus ja
puhastamine”,

3. Uhendage kiilmik seinakontakti.
Kui ktilmiku uks on avatud, Iaheb
jahutuskamobri tuli pdlema.

4. Kompressorikdivitumisega kaasneb
mura. JahutussUsteemis olev vedelik
ja gaasid vBivad samuti mUra tekitada,
seda isegi juhul kui kompressor ei to6ta
- see on tdiesti normaalne.

A\

A\

Uhendus peab vastama riiklikele
nduetele.

Toitejuhe peab olema pdrast paigaldust
kergesti ligipddsetav.

Ettendhtud pinge peab vastama teie
vooluvBrgu pingele.

Uhendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

Kahjustatud toitejuhe tuleb
lasta vdlja vahetada kvalifitseeritud
elektrikul.

Toodet ei tohi enne selle
parandamist kasutada! Elektrilodgi oht!

8/20 ET
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Paigaldamine

3.4. Pakendi utiliseerimine
Pakkematerjalid vOivad olla lastele
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale lastele
kattesaamatus kohas v8i utiliseerige
need, sorteerides need vastavalt
dra koos majapidamisjadtmetega.

Teie kilmiku pakend on toodetud
dmbertdddeldavatest materjalidest.

3.5.Vana killmiku
utiliseerimine
Utiliseerige oma vana seade keskkonda
kahjustamata.
+  Kllmiku utiliseerimise osas vBite ndu
pidada volitatud edasimuiijaga vBi oma

Enne kilmiku utiliseerimist Uhendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutusk8lbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

3.6. Asukohavalik
ja paigaldamine

A Kui kiilmik ei mahu labi ukse ruumi,
kuhu soovite seda paigaldada, podrduge
volitatud teenindusse. Tehnik saab
kiilmiku uksed eemaldada, nii et see
mahub kidilili labi ukseava.

1. Paigaldage kiilmik kohta, kus seda on
kerge kasutada.

2. Hoidke kiilmikut eemal soojusallikatest,
niisketest kohtadest ja otsesest
pdikesevalgusest.

3. Kilmiku tBhusa too tagamiseks
peab selle imbruses toimuma piisav
Ohuringlus. Kui kavatsete paigutada
ja seintest vahemalt 5 cm kaugusele.
Kui pdrand on kaetud vaibaga,

4.

5.

tuleb toode tBsta pGrandast 2,5 cm
kBrgusele.

PBrutuste valtimiseks asetage kiilmik
Uhetasasele pGrandapinnale.

See toode vajab tBhusaks toimimiseks
piisavat Shuringlust. Kui toode
asetatakse alkovisse, drge unustage
jdttatoote jalae ning toote ja
dmbritsevate seinte vahele vdhemalt 5
cm vaba ruumi.

Kui toode asetatakse alkovisse,

drge unustage jdtta toote jalae ning
toote ja Umbritsevate seinte vahele
vahemalt 5 cm vaba ruumi. Kontrollige,
kas tagaseinal asuv vabaruumi
kaitsekomponent on paigas (kui see
on tootega kaasas). Kui komponent
pole saadaval vGi kui see on kadunud,
asetage toode nii, et toote tagumise
vahemalt 5 cmvaba ruumi. Toote taga
olev vabaruum on toote t8husa t6o
tagamiseks oluline.

Kulmik / Kasutusjuhend
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n Ettevalmistus

Eeraldiseiseva seadme puhul;

.See klilmutusseade ei ole ette
nahtud kasutamiseks sisseehitatud
seadmena”:,

Teie klilmik tuleks paigaldada
vdhemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkiitteslisteem ja pliidid,
ning vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese pdikesevalguse kdes.

Kllmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vahemalt 5°C. Jahedamates tingimustes
kllmiku kasutamine ei ole t8hususe
vahenemise tGttu soovitatav.

Palun veenduge, et kiilmiku sisemus on
korralikult puhastatud.

Kui kaks kiilmikut paigaldatakse kdrvuti,

peaks nende vahele jddma vdahemalt 2
cm ruumi.

Kui kasutate kilmikut esimest korda,
jargige palun esimese kuue tunni
jooksul jargnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

See peab td6tama tihjalt, ilma et toitu
sees oleks.

Arge ihendage kiilmikut vooluvBrgust
lahti. Kui tekib teist sdltumatu
voolukatkestus, vaadake palun
hoiatusi “Soovituslikud lahendused
probleemidele” peatiikis.

Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks
alles jatta juhuks, kui tulevikus on vaja
kllmikut ligutada vdi kolida.

MBnedel mudelitel Ilitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist valja. See aktiveerub uuesti,
kui uks avada vBi vajutada mistahes
nuppu.

Seadme ukse avamise ja sulgemisega
kaasnevate temperatuurikdikumiste
normaalse kaasnahuna tekib ukse- ja
siseriiulitele ning klaasist mahutitele
kondensaat.

Kuna kuum ja niiske 8hk ei pddse otse
Teie seadmesse kui uksi ei avata,
optimeerib Teie seade oma t6add,
luues Teie toidu kaitsmiseks sobivaid
tingimusi. Tanu sellele energiasddstvale
funktsioonile toimivad funktsioonid

ja komponendid nagu kompressor,
ventilaator, kiitteseade, sulatamine,
valgustus, ekraan jne vastavalt
vajadusele, tarbides samal ajal
minimaalselt energiat ja sdilitades Teie
toidu varskust.

10/20 ET
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E Toote kasutamine
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1. Sisse-/vdljaliilitusnaidik.
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5. Puhkusenaidik:
See ikoon () suttib

See ikoon (() suttib jahutuskambri
vdljalUlitamisel. K&ik teised ikoonid
|Ulituvad vdlja.

2. Okonoomse reZiimi néidik.

See ikoon (€CO) siittib jahutuskambri
temperatuuri  seadmisel  vddrtusele
8°C, mis on kdige Okonoomsem valik.
Okonoomse reziimi madrgutuli kustub
kiirjahutus- v@i kiirkiilmutusfunktsiooni
valimisel.

3. Jahutuskambri reguleeritud

temperatuuri ndidik:
Nditab  jahutuskambri

temperatuuri.

reguleeritud

4.Voolukatkestuse/korge
temperatuuri/veahoiatuse nadidik.

See tuli () sittib voolukatkestuse,
kBrge temperatuuri ja veahoiatuste
korral. Plsiva voolukatkestuse korral
vilgub digitaalsel ekraanil jahutuskambri
k8rgeim temperatuur.

puhkusefunktsiooni sisselilitamisel.

6. Klahviluku ndidik.
See ikoon (&) stttib klahvilukureZiimi
sissellitamisel.

7. KlahvilukureZiim.

Hoidke klahviluku (85) nuppu 3
sekundit all. SUttib  klahvilukuikoon
ning klahvilukureziim Ilitub sisse. Kui
klahvilukureziim on sisse lllitatud, siis
nupud ei t6ta. Hoidke klahviluku nuppu
uuesti 3 sekundit all. Klahvilukureziim ja
-ikoon lUlituvad valja.

8. Puhkusefunktsioon:

Puhkusenupu  vajutamisel ldlitub
sisse puhkusefunktsioon (#) ja suttib
puhkusendidik. Seda funktsiooni saate
kasutada siis, kui te ei kavatse kilmikut
pikka aega kasutada. Kilmikusse ei
tohi sel juhul toiduaineid jdtta, sest
puhkusereziimis kilmik neid ei sdilita.

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tapselt
sobida teie seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kdib
informatsioon teiste mudelite kohta.

[0
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Toote kasutamine

Selle  funktsiooni  sisselllitamisel
hoitakse ebameeldiva I8hna vdltimiseks
jahutuskambri temperatuuri
tasemel 15°C.  Puhkusefunktsiooni
valjaltlitamiseks vajutage uuesti
puhkusenuppu.

9. Jahutuskambri
reguleerimisfunktsioon:

See  funktsioon (°C) vGimaldab
requleerida jahutuskambri
temperatuuri. Selle nupu vajutamisel
llitub  jahutuskambri  temperatuur

seadevaartusele 8,7,6,5,4,3vGi 1.

10. Kiirjahutusfunktsioon:
Kiirjahutusfunktsiooni to6tamise

ajaks lilitub sisse kiirjahutuse ndidik (3

) . Funktsiooni tlhistamiseks vajutage

uuesti  kiirjahutusnuppu.  Kiirjahutuse
ndidik  kustub ja seade lilitub
tavareziimile. Kiirjahutusfunktsioon

ltlitub automaatselt vdlja 1 tunni pdrast,
kui te seda ise kdsitsi ei tlhista. Kui
soovite jahutada suure koguse varskeid
toiduaineid, vajutage kiirjahutusnuppu
enne toiduainete asetamist
jahutuskambrisse.

11. Sisse-/vdljaliilitamise funktsioon:

Kui hoiate nuppu 3 sekundit all, saate
selle  funktsiooni ((D,) abil kdlmiku
vdlja lUlitada. Kilmiku sisselilitamiseks
hoidke sisse-/vdljaliilitusnuppu uuesti 3
sekundit all.

12. Energiasddstunadidik:

Kui toote uksed on pikka aega
kinni,  aktiveeritakse  automaatselt
energiasdastufunktsioon ning sUttib

energiasadstutahis. (mwim)
Energiasddstufunktsiooni
aktiveerimisel kustuvad ekraanil kdik
tahised, vdljaarvatud energiasddstutahis.
Kui vajutada energiasddstufunktsiooni
tootamise ajal mBnda nuppu v8i avada
uks, lUlitub energiasdadstufunktsioon
vdlja ja taastub tdhiste tavaline olek.
Energiasddstufunktsioon

aktiveeritakse kdttetoimetamisel ning
seda ei saa vdlja Illitada.
13. Kiirkiilmutuse naidik:

See ikoon E3) sittib

kiirkGlmutusfunktsiooni sisseltlitamisel.

12/20 ET
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Toote kasutamine

5.1.Varske toidu
kiilmutamine

» Toidu kvaliteedi sailitamiseks,
tuleb stigavkiilmikusse asetatud
toit vBimalikult kiiresti klilmutada,
selleks vBite kasutada kiirkiilmutuse

funktsiooni.

+ Toiduainete kiilmutamine pikendab
nende sdilivsuaega stigavkulmiku

sektsioonis.

» Pakendage toiduained Shukindlasse
pakendisse ja sulgege korralikult.

» Veenduge, et kdik toiduained oleks y
enne stigavkilma paigutamist

niiskuskindlat paberit, plastikaatkotte
vOi muid sarnaseid pakkevahendeid.

» Ennekilmutamist kirjutage kdikidele
pakenditele kuupdev. See aitab teil
stigavktiimiku avamisel tuvastada
toiduainete sdilivusaegasid. Hoidke
varasema kuupdeva toiduained
eespool, et tagada nende varasem
kasutamine.

* Peale sulatamist tuleb kilmutatud
toiduained koheseltdra tarvitada ja neid
ei tohi uuesti klilmutada.

Arge vBtke korraga vélja suuri
toiduainete koguseid.

korralikult pakendatud. Tavalise

pakkepaberi asemel kasutage

stigavkulmiku ndusid, fooliumit,

Siigavkiilma Jahutu-
sektsiooni ssektsiooni Kirjeldused
seaded seaded
-18°C 4°C Tegemist on vaikimisi, soovitusliku seadega.
-20,-22  VOi 4o Sellised seaded on soovitatavad keskkonda, mille
-24°C temperatuur on 30 kraadi.
Kiirkil- Kasutage seda toiduainete kiireks kilmutamseks,
. 4°C kui toiming on teostatud ldheb seade eelmisele
mutamine . ;
seadistusele tagasi.
Kasutage seda seadet, kui teile tundub et
-18°C VG| 5o jahutussekstioon pole tulenevalt Umbritsevast
. 2°C . ~ .
kiilmem temperatuurist v3i ukse sagedasest avamisest

tingituna, piisavalt kilm

Kulmik / Kasutusjuhend
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Toote kasutamine

5.2.Soovitusi kiilmutatud

toidu sadilitamiseks

Sekstioon temperatuur peab olema
vdhemalt -18°C kraadi.

1. Pange toiduained stigavkilma
vOimalikult kiiresti, et valtida nende
sulamist.

2. Enne kilmutamist kontrollige
pakendil toodud sdilivustadhtaega, et
mitte sdilivuse Uletanud toite kilmutada.

3. Veenduge,et toiduainete
pakendid ei oleks kahjustatud.

5.3.Siigavkiilmiku detailid

Vastavalt IEC 62552 standarditele,
peab sligavkilmiku v8imsusest piisama
4,5 kg toiduainete kilmutamiseks -18°C
juures v8i madalamal 24 tunni jooksul
iga 100 liitri stgavkilmiku sektsiooni
mahu kohta. Toiduaineid saab sdilitada
ainult teatud aja temperatuuril -18°C vai
madalamal. Saate hoida toiduaineid kuid
varskena (stigavkilmikus vdi madalamal
temperatuuril, kui 18°C).

Kilmutatavad toiduaineid, et tohi
sudgavkilmikus  puutuda kokku juba
kllmutatud toitudega, et vdltida nende
osalist sulamist.

Kilmutatult sadilitusja pikendamiseks,
keetke juurviljad dra ja n@rutage vdlja
vesi. Asetage toidud 8hukindlatesse
pakenditesse ja asetage kilmikusse.
Banaanid, tomatid, salat, keedetud
munad, kartulid ja muud sarnased
toiduained ei sobikllmutamiseks. Selliste
toiduainete  kilmutamine vdhendab
nende toitainete vddrtust ja kvaliteeti
aga vOib pdhjustada ka nende riknemist,
mis onb tervisele ohtlik.

5.4. Toidu paigutamine
Erinevate kiilmutatud toiduainete

Smlfgjvrhﬂl“d kaasa arvatud lina, kala, jatise,
juurviljade jne. paigutamiseks.
.| Pottides, kaetud taldrikutel ja
‘r]i?l:]ilgUSkap' anumates olevad toiduained,
munad (kaetud karbis)
Jahutuskapi | Vaikesed voi pakendatud
ukse riiulid toiduained voi joogid

Juurviljakorv | Puu- ja juurviljad
Delikatessid (hommikusdogid,
lihatooted mis on llihikese

séilivusajaga

5.5.Avatud ukse mdarguanne
(Valikuline)

Kui seadme uks jddb lahti kauemaks, kui
1 minutiks kostub helisignaal. Helisignaal
katkeb, kui uks kinni pannakse v8i kui
ekraanil (olemasolu korral) vajutatakse
mistahes nuppu.

5.6. Sisevalgus
Sisevalgustuseks  kasutatakse LED
tllpilampe. Mistahes probleemide korral
lambiga, poorduge volitatud teeninduse
poole.

Lamp(bid) mida selles seadmes
kasutatakse, ei sobi majapidamisruumide
valgustamiseks. Selle valgustieesmadrgiks
on abistada kasutajat toiduainete
paigutamisel kilmikuse/sigavkilma
mugaval ja ohutul viisil.

5.7.Ukse avanemissuuna
muutmine

Olenevalt kllmiku asukohast saab
muuta ukse avanemissuunda. Kui
peate seda vajalikuks, poorduge Iahima
volitatud teeninduse poole.

Varske toidu
sektsioon

14/20 ET
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Veejaoturi kasutamine
* Ei ole saadaval kdigil mudelitel.

G) See on normaalne, et
esimesed jaoturist vBetud
kllasid vett on soojad.

G) Kui veejaoturit ei kasutata
pikema aja jooksul, visake
varske  vee  saamiseks
esimesed klaasitdied vett
minema.

1. LUkake veejaoturi kang klaasiga alla.
Kui kasutate plasttopsi, on kangi
[Ukkamine kdega mugavam.

2. Kuiolete anuma soovitud tasemeni
tditnud, laske kand lahti.

G) Pidage meeles, et jaoturist
voolava vee hulk s8ltub
sellest, kui sligavale te
kangi surute. Vee hulga
suurenedes kruusis/klaasis
vahendage aeglaselt survet
kangile, et vdltida Ulevoolu
Kangi 8rnal vajutamisel v3ib
vesi hakata tilkuma, see on
normaalne ja tegemist ei ole
tOrkega.

Kulmik / Kasutusjuhend 15/20€T




Toote kasutamine

Veepaagi tditmine
Tdidetav veepaak asub ukse sisekdljel

alusel.

1. Avage paagi kaas.
2. Taitke paak varske joogiveega.
3. Sulgege kate.

@

Arge valage paaki muid
vedelikke nt. mahla, gaseeritud
jooke vBi alkoholi, kuna
need pole veepaaki sobivad.
Veejaotur saab selliste vedelike
kasutamiselkahjustusi. Garantii
selliseid kahjusid ei kata.
Sellistes jookides sisalduvad
kemikaalid ja lisaained v@ivad
veepaaki kahjustada.

[0

Kasutage puhast joogivett.
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Veepaagi maht on 3 liitrit;
drge kallage vett lle,

Veepaagi puhastamine
1. Eemaldage ukse siseriiulilt veepaak.
2. Eemalda uksealus hoides mdlemast
kiiljest.
3. Haarake veepaagi mdlemast kiljest ja
eemaldage see 45°C nurga all.
4, Eemaldage veepaagi kate ja puhastage
paak.
O Veepaagi ja  veejaoturi
detaile  ei  tohi pesta
nBudepesumasinas.

Kulmik / Kasutusjuhend 17/20€T



Toote kasutamine

Tilgaalus
Vee v@tmise ajal maha ldinud vesi

koguneb tilgaalusele.
Eemaldage plastikust filter nii nagu
joonisel ndidatud.

Pihkige kogunenud vesi dra pehme ja _
kuiva lapiga. 'il‘
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ﬂ Hooldus ja puhastamine

Toote regulaarne hooldamine pikendab
selle todiga.

HOIATUS: Enne kilmiku
puhastamist t8mmake see
vooluvBrgust vdlja.

+ Arge kasutage teravaid v3i abrasiivseid
tooriistu, seepi, majapidamise
puhastusvahendeid, pesuaineid, gaasi,
bensiini, poleerimisaineid ja muid
sarnaseid puhastusvahendeid.

+ Sulatage teelusika tdis soola vees.
Niisutage lapp vees ja vadnake kuivaks.
Plihkige seadet selle lapiga ja kuivatage
korralikult.

» Hoidke vesi eemal lampidest ja
muudest elektrilistest osadest.

+ Ukse puhastamiseks kasutage niisket
lappi. Eemaldage sisemusest kdik
esemed, et puhastadariiulid ja riiulite
kandurid. Eemaldamiseks t3stke
ukse riiuleid tles poole. Puhastage ja
kuivatage riiulid ja pange need tagasi
tlevalt alla libistades.

+ Arge kasutage kloorivett vdi
puhastusaineid sisepindade ja
kroomitud detailide puhastamiseks.
Kloor tekitab sellistel pindadel roostet.

+ Argekasutage teravad ja
abrasiivsed t0oriistu ega seepi,
koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini,
benseeni, vaha jne, muidu tulevad
plastosadel olevad tdhised maha ning
toimub deformeerumine. Kasutage
puhastamiseks sooja vett ja pehmet
lappi ning kuivatage.

6.1.Halva I6hna vdltimine
Toote valmistamisel ei kasutatud Uhtegi

IBhnaeritavat materjali. Kui toiduaineid

hoitakse selleks mitte ettendhtud kohas

ka sisepindasid ei puhastata korrektselt
vOib see p8hjustadahalva Idhna teket.
Selle vdltimiseks tuleb kapi sisemust iga

15 pdeva tagant karboniseeritud veega

puhastada.

* Hoidke toiduaineid ainult kinnistes
anumates. Sulgemata toiduainetest
vBivad lenduda mikroorganismid ja
pOhjustada halba I8hna.

Arge hoidke kiilmikus sailitus tahtaja
dletanud ja riknenud toitusid.

6.2. Plastikpindade
kaitsmine

Plastikpindadele tilkunud 8li v3ib pindu
kahjustada ning see tuleb koheselt sooja
veega eemaldada.

Kulmik / Kasutusjuhend
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Torkeotsing

Enne teenindusse helistamist lugege toodud nimekirja. Sellega vdite sddsta oma
aega ja raha. Antud nimekirjas on toodud sagedast esinevad kaebused, mis ei ole
seotud t8rgetega seadme t66s vBi materjalides. MGned siintoodud funktsioonid ei
pruugi kehtida teie seadme kohta.

Kiilmik ei toota.

* Pistik ei ole tdiesti pessa sisestatud. > > > Sisestage pistik tdielikult seinakontakti.

+ Kaitse, mis on ihendatud toote voolulihenduse pistikusse voi peakaitse on

labipBlenud. > > > Kontrollige kaitsmeid.

Kondensaat jahutuskapi kiilgseintel (MULTITSOON, JAHUTUS, KONTROLL ja

FLEXITSOON).

» Ustonavatud liigasageli > > > Hoolitsege, et seadme ust ei avataks liiga sageli.

+  Keskkond on liiga niiske. > > > Arge paigaldage seadet liiga niiskesse keskkonda.

* Vedelaid toiduaineid hoitakse sulgemata anumates. > > > Hoidke vedelaid
toiduaineid ainult kinnistes anumates.

+ Seadme uks on lahtijdetud. > > > Arge hoidke seadme ust pikka aega lahti.

» Termostaat on seadistatud liga madalale temperatuurile. > > > Seadistage
termostaat sobivale temperatuurile.

Kompressor ei toota.

» Ootamatu voolukatkestuse korral v3i kui pistik on vooluvBrgust vdlja tdmmatud
jatagasi pandud, ei ole gaasirdhk toote jahutussiisteemis tasakaalustatud, mis

kdivitab kompressori termokaitsme. Seade taaskdivitub umbes 6 minuti parast. Kui
seade ei taaskdivitu nimetatud aja jooksul, vdtke tihendust teenindusega.

» Sulatamine on aktiveeritud. > > > See on tdisautomaatse sulatusprotsessi korral
normaalne. Sulatamist teostatakse perioodiliselt.

» Seade eiole vooluvdrgus. > > > Veenduge, et voolujuhe on vooluvdrguga tihendatud.
» Temperatuuri seade ei ole korrektne. > > > Valige sobib temperatuuri seadistus.

» Voolonvdljas. > > > Toode jatkab normaalset toimimist, kui vool on taastunud.
Kilmiku tédémiira suureneb kasutamise ajal.

» Seadme todsooritus vBib sBltuvalt Umbritseva keskkonna temperatuurimuutustest
erineda. See on normaalne ja tegemist ei ole rikkega.
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Kiilmik tootab liiga sageli vdi liiga kaua.

* Uus seade vdib olla suurem, kui eelmine. Suuremad seadmed to6tavad kauem.

» Toatemperatuur vdib olla liiga kdrge. > > > Tavaliselt to6tab toode kdrgema
temperatuuriga ruumis pikemat aega.

» Toode on v8ib olla hiljuti vooluv8rku lUlitatud v8i on killmikusse pandud vdrsket toitu.
>>> Tootel vBtab kauem aega seatud temperatuuri saavutamine, kui see on alles
sisse IUlitatud v8i on kappi pandud uusi toiduaineid.. See onnormaalne.

+  Suured kogused kuuma toitu on pandud hiljuti kappi. > > > Arge pange kuuma toitu
kappi.

*  Uksion sageli avatud v8i on ust kaua lahti hoitud. > > > Sooja 6hu sattumine kappi,
pBhjustab selle pikemaajalise tootamise. Arge avage kapi uksi liga sageli.

*  Kllmiku voi stigavkilmiku uks v8ib olla praokil. > > > Kontrollige, et uksed oleks
tdielikult suletud.

» Toode on seatud ehk liiga madalale temperatuurile. > > > Seadke temperatuur
kdrgemaks ja oodake kuni toode saavutab seadistatud temperatuuri.

* Jahutuskapi vai siigavkiilma uksetihend vaib olla must, kulunud, katki v3i valesti
paigaldatud. > > > Puhastage v&i asendage tihend. Kahjustatud/kulunud uksetihend
pdhjustab seadistatud temperatuuri sdilitamiseks seadme pikemaajalise tdotamise.

Siigavkiilma temperatuur on vaga madal, kuid jahutuskapi temperatuur on
normaalne.

 Slgavkilma temperatuur on seadistatud vdga madalale tasemele. > > > Seadistage
stigavkilmiku temperatuuri ndit k8rgemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Jahutuskapi temperatuur on vaga madal, kuid siigavkiilma temperatuur on
normaalne.

* Jahutuskapi temperatuur on seadistatud vdga madalale tasemele. > > > Seadistage
stigavkilmiku temperatuuri ndit kBrgemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Toiduaineid, mida sdilitatakse jahutuskapis, on killmunud.

* Jahutuskapi temperatuur on seadistatud vdga madalale tasemele. > > > Seadistage
siigavkilmiku temperatuuri ndit kBrgemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Temperatuur jahutuskapis voi stigavkiilmas on liiga kdrge.

+ Jahutuskapi temperatuur on seadistatud vdga kdrgele tasemele. > > > Jahutuskapi
temperatuuri seadistus ma&jutab ka stigavkiilma temperatuuri. Muutke jahutuskapi
vOi stigavkdilmiku temperatuuri ja oodake kuni vastava sektsiooni temperatuur jduab
adekvaatsele tasemele.

» Uksion sageli avatud v8i on ust kaua lahti hoitud. Arge avage kapi uksi liga sageli.

» Uksvaib olla praokil. > >> Sulgege uks tdielikult.

» Toode on vBib olla hiljuti vooluv8rku ltlitatud v8i on kilmikusse pandud vdrsket
toitu. > > > See on normaalne. Tootel v3tab kauem aega seatud temperatuuri
saavutamine, kui see on alles sisse liilitatud v8i on kappi pandud uusi toiduaineid.

+ Suured kogused kuuma toitu on pandud hiljuti kappi. > > > Arge pange kuuma toitu
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Torkeotsing

Vdrisev haal.

+ Aluspind ei ole loodis vai ei ole see kindel. > > > Kui toode aeglasel ligutamisel
vdriseb, reguleerige jalgu, et saada toode tasakaalu. Veenduge, et aluspind on
piisavalt tugev, et toodet kanda.

* Koik seadmele asetatud esemed v8ivad tekitada mira. > > > Eemaldage kdik
seadmele aetatud esemed.

Seade tekitab vedelike voolamise, mulisemise helisid.

* Seadme normaalse toimimise kaigus toimub vee ja gaaside liikumine. > > > See on
normaalne ja tegemist ei ole rikkega.

Seadmest tuleb tuule puhumise heli.

 Jahutuseks kasutab seade ventilaatorit. See on normaalne ja tegemist ei ole rikkega.

Seadme siseseintel on kondensaat.

* Kuum ja niiske ilm suurendab jadtumist ja kondenseerumist. See on normaalne ja
tegemist ei ole rikkega.

«  Uksi on sageli avatud v8i on ust kaua lahti hoitud. > > > Arge avage uksi liga sageli,
kui uks on avatud, siis sulgege see.

» UksvBibolla praokil. > >> Sulgege uks tdielikult.

Toote sisemuses vdi uste vahel on kondensaat.

+  Umbritsev keskkond v8ib olla niiske, niiskes kliimas on selline asi tisna tavaparane,
>>> Kondensaat kaob, kui niiskus vaheneb.

Sisemus I6hnab halvasti.

» Seadet eiole requlaarselt puhastatud. > > > Puhastage sisemust requlaarselt kdsna,
sooja vee ja karboniseeritud veega.

* MBned anumad ja pakkematerjalid vivad tekitada I8hna. > > > Kasutage hoidikuid ja
pakkematerjale, mis on I8hnavabad.

+ Toiduaineid on hoitud sulgemata anumates. > > > Hoidke toiduaineid ainult kinnistes
anumates. Sulgemata toiduainetest vBivad lenduda mikroorganismid ja pdhjustada
halba I6hna.

» Eemaldage k8ik tdhtaja tletanud v8i riknenud tooted.

Uks ei sulgu.

+ Toidupakid vBivad takistada ust sulgumast. > > > Paigutage ust takistavad esemed
ringi.

» Seade ei seisa aluspinnal taiesti plstises asendis. > > > Reguleerige
tasakaalustamiseks seadme jalgu.

* Aluspind ei ole loodis v&i ei ole see kindel. > > > Veenduge, et aluspind on piisavalt
tugev, et toodet kanda.
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Torkeotsing

Juurviljade korv on kinni jadnud.
 Toiduainet v3ivad olla kontaktis sahtli Gilemise osaga. > > > Sattige korvis olevad
toiduained ringi.

juhiste lugemist, vdtke Uhendust oma edasimilja vGi volitatud
teenindusega. Arge plitidke toodet parandada.
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